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Q uamprimum cognoui, cflc quos- - y 

dam, qui optarent^ vt promif- 
‘ fam ‘ Chreftomathiae Arabicae , < 

partem fecundam feparatim , fine ' ^ i 

nexu cum priori parte, ederem, confi- " * i 

liummcum de parte Chrefiomathiae fe- •/ ^ 

eunda breuiori edenda penitus mutaui, ^ - ,1* 

et hanc Anthologiam Arabicam loco } 

iftiusiam oculis tuis ^ L.B. fifto. Haec i} 

' X 4 antho- ' ‘j 


1 

Digitized by GoO'^ll 




PRAEFATIO. 


anthologia, complexum textuum arabi- 
corum lele£torum exhibens, nunc tan- 
quam opus feparatum venditur, et cuili- 
bet, meas etiam Inftitutionesarabicae lin- 
guae non defideranti, fed aliis prae- 
ceptis grammaticis adfueto, ad praxin 
inftituendam vtilis et admodum profi- 
cua efle poteft. Quae praxis vt eo fe- 
licius et maiori cum fruQru inftitui , at- 
que indoles arabicae linguae eo melius ; 
cognofd poUir, a facilioribus ad diffici; 
liora, et a punffcatis ad non pundata 
progreflus fum , textusque arabicos in 
fuas diflribui clafles. 

In clade prima hiftorica Ipecimcn i 
primum deferiptionem vitae Moham^ i 

medis, fidit ex Gregorio AbvlPhara- ; 

Gio, et textui arabico Abvlpharagii, 
qui ab Edvardo Pocockio fine pundis | 
vocalibus et diacriticis fuit editus, j 
puntta ida proptei' tirones addidi. Se- 
cundum primae claflis fpecimen curiofi- 
tatis gratia adductum exhibet textum ■ 
arabicum pundis indructum et notis il- 
ludratum , praeeunte Georg. Walli- 
No. Et in tertio' claflis idius fpeciminci 

' ad 

.• i- • . ' 

' ■ j ' ■ i 
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ad periculum proprium in fcholis fa- 
ciendum , de vita Patriarchae cuiusdam 
Antiocheni arabicus textus nudus, pun- 
ftis haud inftruQ:us, cum verfione la- 
tina ex As SE MANI Biblioth. orient.’ 
fuppedicatur. 

Sic etiam in clafle fecundi dogma» 
tica Specimen primilm doftrinam Mo- 
hammedanorum de libris diuinis et Dei 
legatis exhibet ex Adriani K flan- 
di tra£l:atu de religione Mohammedi- 
ca; fed quia Kelandus textum arabi- 
cum fine punQ:is vocalibus et diacriti- 
'ci$ edidit, puncta ifta propter tirones 
iterum adpofui, et praeter vcffionemla- 
tinam notas necefiarias addidi. Speci- 
men fecundum claffis dogmaticae fup-, 
peditat Orationem de vitandis vitiis et 
exercendis virtutibus, ex Haririi 
Confeflu primo Sananenfi, cura Go^ 
Lii euulgato, decerptam, quem con- 
fefliim cum quinque aliis edidit quoque 
Albertvs Schvltens, tres prio- 
res Confefius nimirum 1731. Franeque- 
rae, et quartum, quintum, et fextum 
Confeffura 1740. Lugduni Batau. in .4. 

X 5 Et 
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Et tertiem fpecimen, ob rationem fijr 

f )ra nominatam, de menfibus popu- 
orum orientalium , atque cpocbis eo- 
rundem , fiftit iterum textum arabicum 
• non-pun£tatum cum verfione latina 
ex Alfragani Elementis aftrono- 
micis. 


In clafle tertia poetica fpedmen pri-- 
mum denuo exhibet Carmen Thograi 
totum. Cum enim dimidiam carminis 
huius praeflantiffimi partem tantum in 
'Chreftomathia Arabica, Inftitutionibus 
arabicae linguae adieOia, notis illuftra- 
yerim, et altera ifKus pars a vers. 29- 
59. adhuc illuftranda enet; hunc labo- 


rem nunc perfeci, totumque carmen 
repetii, ac nouis a^otationibus Jocu- 
pletaui, cuius locum in noua editione 
Inftitutionum arabicae linguae cum 
' Chreftomathia arabica aliud occupabit 
carmen. Specimina duo reliqua clal^ 
Iis huius poeticae, quae noftro huic 
labori qualicunque ornamentum haud 
exiguum et commendationem afferent, 
debemus celeberrimo Reiskio, viro 
arabicarum rerum longe peritiffimo, qui 
, , eadem ' 
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eadem tanquam xf/ja»>A<ov diu afleruatum 
et luci nondum expofitum mecura be- 
neuole communicauit. Et ifta plane 
immutata,' ficut ab amico chariffimo ad 
me olim funt transmifla, manferunt. 

In clalle quarta Coranica duo fpcci- 
mina priora e collatione editionis Hin- 
ckelmannianae cum Marracciana orta 
funt. Textus arabicus nimirum ex edi- 
,tion« Hinckelmanni expreffus, 
etverfio latina e Marraccio eidem 
adie£la fuit. Sed vitia typographica in 
Hinckelmanniana editione obuia/ et 
ieOiiones variantes apud vtramque edi- 
tionem confpicuas diligenter indicaui, 
aliasque notas textum arabicum illu- 
ftrantes adieci. Tertium vero fpeci- 
'men e folo Marraccio defumtum 
eft, et nullas in illo , praeter Mar- 
raccii notas, obferuationes nouas ad 
textus arabici illuftrationem facientes 
addidi, vt iuftum exinde de infufficien- 
tia notarum Marraccianarum textuni 
arabicum illuftrantium iudicium ferri 
queat. Elegi autem de induftria tales 
Suratas, vel Capitula, cx Alcorano, 


♦ 

.PRAEFATia 

t 

in quibus tractatur argumentum tenv 
pori praefenti, et bello quod hac nor 
ftra aetate a Moflemis inceptum et con- 
tinuatum eft, accommodatum, .Quae 
Suratae etiam ab alio, quantum milu 
conftat, feorfim antea non funt edi- 
tae*), quod tamen de multis aliis Su- 
ratis alieri poteft ac debet.' Scienduna 
enim eft, quod praeter Suratam I et U, 
de quibus conferri poteft Chreftoma- 
thia noftra arabica p. 258. fq. feorfini 
ediderint Suratam Xllmam Thom,’ 

Erpe- 

•} Equidem legi in Zachak. Grafit 
Spicilegio hiftorico - philologico hiftoriatn 
literarisrm AJeorani liftente, quod cum alia 
eiusdem difputatione recafum eft in AhmH 
Ben - Abdala Mohammedani E/piJlola tiieola- 
gica de libera arbitrio ad Dn. de A q v i l a 
'/cripta, a Grapio edita, p. 45. IpH an- 
nem Fabricivm Dantifeanum edidifle 
^ Suratam nofteam XLVII ; fed in ipfa huius 
ipicilegli editione prima, quae auno 1701. 
lucem afpexit , extat(^. X. in fine) Surata 
XCVII. adeoque *x vitio typographico tan- 
tum numerus XLVIf. pro XCVII. in altera 
editione fuft fubftitutus; ‘ 


Erpenivs (fub tit. Hifloria Jofephi 
Patriarchae ex Alcoram, Arabice, 
Cum triplici verjione Latina:; et fcho- 
liis Thomae Erpenii^ cuius et Alphabe- 
tum Arabicum praemittitur Leidae 1617, 
in 4.), SuratamXIVtamloHAN. Georg. 
Nisselivs (a quo Lugd. Batau. 1655. 
in 4. accepimus Hiftoriam de Abraha- ^ 
mo et' de uomorrho-Sodomitica euerjio- 
ne e probatiff. Cod, MSS. fidelijjime de- 
promtam cum quam plurimis exempla- 
ribus accuratipme et diligentiffime col- 
latdm^ nec non commodioris interpreta- 
tionis ergo triplici verjione Latina ve fi-* 
tam,) Suratam XVtam praeter Nite- 
Hum Io. Godofred. Lakema^ 
CHERVS et S. R. I. Comes Oettingen- 
fis Franciscvs Lvdovicvs (conf., 
Bibliotheca noftra Oriental. et Exeget.' 
P. II. p.'4S2,) Suratam XlXnam Se- 
SAST. Gottfr. Starckivs, (conf. 
Bibiioth. Orient. et Exeget. l.c. p.454*) 
Suratam XXXmam Matth. Erid. 

B E c K I V s , (conf. 1 . c. p. 45d.) Sura- 
tam XXXImara Iacob. Golivs, (in 
Appendice Arabicae linguae Tyrocinio,' 
id eft , Thom. Erpenii Grammat. Arab, 

• . •' *'adieaa. 
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adie£ta p. 184. Tqq*)' Suratam XXXII 
Em. Lvcivs Vriemoet, (in Ap- 
pendice Grammat. arab. cuius titulum ■ 
plenum in Praefat. ad Inftitutt. Arab. 
Ling. p. 2. indicaui ) Suratam XLVIII . 
Beckivs 1 . c. Suratam LXI. Iac. 
GOLivs l.c.et Ioh. Zechendorp- 
Fivs (in libello, cuius titulus ed: 
Specimen Suratarum, id eft^ Capitum 
aliquot ex Alcorani. Syflemate Iohan. , 
Zechendorffi ^ FAusdemque tum ver fio- ' 
nis, tum Refutationis qua Latinae^ qua' ' 
Arabicae, ante aliquam multos annos - 
inftitutae: in Dei honorem; Verbi- 
que eius propagationem — Aequijfimo , 
ao&ijf. atque expertijf. Eruditorum iu- 
dicio ac cenfurae humillime ab Ipfo In* 
terprete fubieUum, Cygneac in 4.) 
Suratam LXIV Thomas Erpe* 
Nivs, (quae Rudimentis linguae Ara- 
bicae 1620. in 8. adiunQ:a eft) Suratam 
LXVI. et LXVII itemque LXXV 
Vriemoet 1 . c. Suratam LXXVIII 
Zechendorffivs 1 . c. Suratam 
XCVII IoH. Fabricivs Dantifca- 
'nus in Specim. Arabico, quo exhibentur ■ 
aliquot /cripta Arabica^ partim in 

profa, 
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pf'ofa, partim ligata oratione compofi- 
ta p.47. 48» Suratam CI et CIll Ze- 
CHENDORFFivs (in libdlo, cuius 
titulus plenus:. Suratae vnius^ atque 
alterius textum^ eiusque explicationem 
ex Commentario quodam Arabe dogma- 
ta Atcorani, et verba maxima, mini^ 
maque explicante^ literatae genti ad fe- 
licius retandum atque folidius diludia 
candum de V erfione tam Alcorcmf^ 
quam Commentatoris Muhammedanae 
Religionis; Speciminis ergo ponebat 
Jokannes Zechendorff, Scholae Cygneae 
Reboor, Cygneae, Typis Mekhioris 
Gopneri). Hae funt Suratae omnes, 
quas noui ac vidi , feparatim editae. ' 
^od autem Ioh. Mich. Langivs 
in Diflert. de (peciminibus,. conatibus 
variis atque nouiflimis fucceffibus docto- 
rum quorundam virorum in edendo 
Alcorano Arabico p. 24. et 2^. de to- 
ta Surata CIX a Hacksp.anio edi- 
ta, et de integra Sura CXII in Biblio- 
theca orientali Hottingeri obuia, 
monuit, illud ibi inuenire nondum po- 
tui. Et haec funt, quae in praefatione 
praemittere, operamque meam qualem- 


PRAEFATIO. 

\ 

cunque in libello hoc pofitam com*. 
mendare volui. Nihil magis opto^ 
quam vt hic labor meus aliquid quoque 
, ad magis promouendum philologiae 
orientalis ftudium conferre, ct tuuni 
L. B. calculum mereri queat. Vale, 
• mcisquc conatibus fauci 

Scripfi lenae, pridie Non. Sep- 
tcmbr. MDCCLXXIIL 
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Audtor legis Iflamiticae Mohammed 

Jilius Abdallah. 

I. Tradunt rei genealogicae periti, quod 
origO eius deducatur ab Ifinaele filio Abra- 
harai, amici Dei, quem peperitilliHagar 
■ a. ancilla Sarae vxoris illius. Et natus eft ’ 
Meccae anno o£lingentefimo nonagefi- 
3. mo fecundo Alexandri. Antequam.au-. 
tem annum fecundum aetatis fuae 4xanfe- 

giffet, 
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giffet, mortuus eft Abdallah pater eius, 
ideoque manfit apud matrem fuam Ame- 
4. nam filiam Wahebi fex annos. Sedpoft- 
quam fpiritum emiferat illa, recepit iftum 
ad fe auus eius Abdo’lmotalleb, et tenero 
affefliu fouic eundem., Cumque immi- 
neret ipfi mors, commendauit filio fuo 
AbuTalebo curam ipfius, qui recepit il- 
, Ium ad fe , et tutorem fe praebuit eidem, 
d.. Deinde profeilus eft cum ifto, quum no- 
num ageret annum, ad Damafeum, ec 
poftquam venerant Bozram/egreflus eft 
ad illos monachus chriftianus venerabilis, 
cuius nomen erat Bohira, e 'coenobio 
' fuo, qui ftudebat penetrare per mediam. 

turbam vsque dum perueniret ad illum, 

. vbi apprehendit eum manu fua, atque 
dixit: Futurum eft vt fiat a puero hocce 
negotium magnum, cuius fama diffun- 
<^et fe per partes orientales terrae et per 
partes eius occidentales; nam fimulac 
• nobijiflimus hic acceffit, ftatimfuper illo 
7. nubes obumbrauit eum. Cumque com- 
. pleuiffet annum aetatis fuae vigefimum, 
quintum, propofuit ei mulier gaudens no- 
bilitate 'et opulentia, cuius nomen erat 
- Chadijah, vt abiret cum opibus ipfius ad 
/ mercaturam exercendam in Syriam, ec 
obtulit ei plus quam illud quod dederat 
alii cuipiam ; Illeque morem geflit ei in 
S> hoc , et abiit. Deinde amore capta eft 

erga 
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erga illum, et obtulit feipfam illi, 'vt 
vxorem duceret illam. Fuit autem tum 
nata quadraginta annos, vixitque conftan- 
ter cum illo, vsque dum obiret Meccact 

9. viginti duos annos. Et podquam ipfe 
compleuerat annum quadragefimum , ar- 
rogauit fibi munus prophetiae. Cum- 
que mortuus efletAbuTaleb patruus eius, 
itemque mortua eflet iterum Chadija vxor 
eius; affecit illum familia Koraifchitarum 
valde moleftia. Ideoque aufugit ab illis 
Medinam , quae eadem eft cum lathreb.. 

10. Et anno primo poft fugam eius congre- 
gati funt quidam ad illum, vt auxilium 
praeftarent ipfi contra Meccenfcs hoftes 

11. fiios. Anno fecundo autem poft fu-' 
gam eius ad Medinam exiit ipfe ad prae- 
num Bedarenfe , quod eft praelium illud 
ingens , in quo profligauit cura trecentis 
et n-edecim viris Mofleminomm mille 

12. Meccenfes Idololatras. Et in eodem 
anno conuerfa eft Rebla ab eo latere quod • 
templum Hierofolymitanum fpe<ftat ad 
illua latus quod vergie in Caabam. Por« 
ro inepdemobferuandummandauitClVlo- 
hammed) ieiunium menfis Ramadan. 

13. Et anno tertio exiit in praelium Ohud, 
in quo profligarunt Idololatrae Mofle- 
minos, et vulneratus eft (Mohammed 
ipfe) in facie fua, et confracti funt den- 

14. tes primore eius. £t ^anuo quarto ex- 

peditio- 
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peditione fuscepta petiuit filios Nadir^ 
ludaeos, et ^xulare iuflit cos in Syriam, 
if. Eodemque (anno) congregatae fuut co- 
, piae diuerfae e tribubus Arabum cum 
Meccenfibus, vt inuaderent coniun£lim 
in Medinam , quibus obuiam egreflus eft. 
Cum vero Moflemos congregaflet man- , - 
datum ad eftoflionem valli circ^ moenia' 
vrbis du£l:i; tunc permanfcrunt omnes# 
er per viginti dies non fa£tum eft inter 
1^. illos praelium. Tandem conatus eft ali- 
quis Idololatrarum prouocaread certamen, ^ 
ideoque accurrit verfus illudi Ali Ben' 

. AbuTaleb, et interfecit illum, itemque 
poft illum interfecit comitem eius." Quo- 
rum interfectio fuit caufa fugae copia- 
rum iftarum multitudinis numero ac ar- 
17. morum copia inftru£tarum. Et anno 
quinto fafta eft expeditio bellica contra 
Dumato’lIondal, itemque expeditio con- 
18 « tra filios Lahian. Sed anno fexto' exiic 
ipfe ad oppugnationem filiorum Mofta-' 

19. lakj et cepit ex illis captiuos multos. Ec 
anno feptimo progreflus eft ad oppug- , 
nandam Chaibar duitatem ludaeorum, 
vbi narratur de Ali filio AbuTalebi, 
quod fumferit portam Chaibari# eam que 
loco dimouerit , quodque illam adhibue- 
rit pro clypeo ficque pugnauerit cum 

20. illis. Et oclauo anno mit praelium ex- 
puguationis, quo expugnata eft Mecca,: 

vbi 

y 
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vbi praecepit Mofleminis , vt neminem 
interficerent in illa, nili eum qui op- 
pugnaret iplbs, et (ecuriratem concef- 
lit illi qui intraret templum , ac illi qui 
clauderet apud le ianuam fuam et auer- 
teret manum luam, et illi qiii fufpende- . 
ret aulaea Caabae ; praeter qfiosdam qui 
51 . damno affecerant illum. Cum vero re- 
ligionem ' Iflamiticam amplexus effec 
Abu Sofjan , qui erat vnus de primori- 
bus Meccae, prae metu gladii, ac vide- 
ret copias Morieminorum; dixit ad 
Abbafum; Heus AbuFadl! certe eua- 
- fit regnum filii fratris tui magnum. Sed 
refpondit illi: Vae tibi, profefto Pro- * 
phetia elb Itaque dixit: Ita lane. Et 
anno nono egreffus eft ad oppugnan- 
dam Tabuc, quae eft regio graeca, fed 
rton opus habuit apud illam pugna. 
23. Anno tandem decimo inftituit peregri- 
54. nationem- valediftionis. Et in eodem 
(anno) pro propheta le venditauit in 
lamama Molcileraa mendax, qui ag- 
greffus eft componere librum fimilem 
Corano, vbi dixit: Vtique benignitatem’ 
praeftitit Deus grauidae , ex qua eduxit 
Ipiritum currentem inter peritonaeum . 
et viftera. In ifto etiam anno febri ex- 
tenuata eft apud illum valetudo , vt ae- 
’ grotaret et mortem obiret die fecundo 
no^ibus duabus nouiluuium praeceden- 
' . B tibus 
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, tibus reficluo demenfe Sephar. vSicque 
fuit aetas eius fummatim flxaginta trium 
, annorum , de quibus quadraginta anni 
(transadli funt) antequam arrogarer libi 
munus propheticum, et abhinc poft il- 
lud ( fuerunt ) tredecim anni quibus fub- 
: . fifteret Meccae, et exinde pofl: fugam 
illam celeberrimam (fuerunt) decem an-, 
ni quibus fubftitit Medinae. Et poft- 
quam mortuus erat, voluerunt Mec- 
cenles tanquam fugae comites, reduci 
, ' eum ad Meccam , quod Iblum nasale 
eius eflet; (ed Medinenfes . tanquam ad- 
‘ iutores eius valuerunt, fepeliri eum Me- 
dinae , quod alylura eius et locus ' auxi- 
lii ipli fuifletj plurimi autem voluerunt^ 
eum transferri Hierolblymam , quod 
’ eflet locus fepulturae prophetarum,^ 
2,7. Tandem in hoc eonuenerunt, vt fepe- 
liretur Medinae , vbi humarunt eum* 

. manfiuncula lua , eodem loco quo a fatO: 

28. apprehenfus eft. Porro diuerfas fo- 
vent lententias de numero vxorum eius. 
Plurimi funt, qui nominantfeptendecira 

29. vxores, praeter concubinas. Et genuit 
■ feptem liberos, tres filios atque tres fi- 
lias , omnes illos a Chadijah, praeter 
Ibrahimum filium quippe qui erat a Ma- ' 
ria Cophtitica, quam miferat admodum 
pulchram Makokus in Alexandriamcura 

30,, iftius fbrore Shirina. Neque v»romor- 
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tua eft vlla vxorum eius ante illum prae* 
ter duas, neque fuperftitem reliquit vl* 
Ium ex liberis fuis poft le nili filiam vni- 
cam, Icilicet -Phatemam , vxorem Ali 
filii .AbuTalebi, quae mortua eft etiam 
tribus poft patrem fuura menfibus. 



SECTIO. 

Porro aflerunt fapientes Islamirarum, 
fa£hm fuifle mentionem eius (Mohamrae- 
dis) in libris diuinis honorificam. Nimi- 
rum in Lege, in hoc verfu: l^enit Deus a 
Sina , et ortus ejl a Sair , /i manifejiatus tfi a 
monte Pharan. Vbi dicunt, his verbis in- 
dicatur defcenfus le§p ad Mofcn , euang-e- , 
lii ad lefum, etAlcorani ad Mohammedem. 
Porro in libro Palmorum, in hoc verfii: 
manifejlabit Deus e Sione coronam laudatam^ 
vbi dicunt Eclil fiue corona indicat regnum» 
et mahmud fiue laudatus (indicat) Moham- 
medem. Et demum in Euangelio, in ifto 
verfii, Si ego non abeo , paracletus non venitf 
ad vos. 1’andem etiam narrantur de illo 
mitacula, vt: fiffura lunae, velox inceflus 
arborum ad illum, quod falutauerint eun» 
lapides, quod fcaturiuerit aqua inter ipfius ■ , 
digitos, quod (aturauerit turbam multam 
cibo exiguo, quod adgemuerit ipfi trabs, 
quod lamentata fiierit apud eum Camela» 
quod tcftimonium ei perhibuerit ouis afla, 
cuius armus ipfi dixerit: ne edas de me, fi- 

B a quidem 
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quidem veneno infe<n:us fum. 'At cum non 
ad eum numerum peruenerint, qui haec 
V miracula narrarunt, vt frequenter fa<ik, (ed 
vt ferael patrata recenfwntur, innituntur 
ma^is Iflamitarum Do£ii, ad prophetiam 
eius confirmandam, vni Alcorano, in quo 
ipfb hoc pro miVaculo habent, quod cum 
conati fint eloquentiffimi quique ei par ali- 
quid elaborare, ne capitulum quidem vnura 
ipli conferendum proferre potuerint. 

ADNOTATIONES 


Haec vitae Mohammedis defcriptio defumta 
eft ex cUmpendio hiftorico Gregorii Jlbul Pha- 
ragii, DynafhlX. p. |<H. fqq. cuius editionem 
debemus Pocockio , f. t. 

^3 ^ tA«1 1 Hifloria compendiofa Dynaffiarum 
authore Gregorio Abul - Pharajiq ^ Malatienll 
Medico, hiltoriam cotnpleflens. vniuerfalem, 
a mundo condito , vsque ad tempora authdris, 
res orientalium accuratiflimedeferibens. Ara- 
bice edita, et latine verfa, ab Eduardo Pocockia 
Linguae Hebraicae in Academia Oxonienfi Prot 
felfore Regio , nec jidn in eadem 'L, Arabicae 
Praele£lore et Aedis Chrifti Praebendario. Oxo- 
niae iddj. Textus Arabicus efficit p'ag. f fi^.iii 
4 . Verfio latina in eadem forma 4 ta, fub eo- 
dem titulo eodemque anno fcorfim prodiit. 
Et quia in hac a morte AbulPharagii vsque ad- 
aetatem fuam Pocockm cominuauit hilforianv 

orien- 
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orientalem, praeter iftum titulum communem 
addita elt fpccialis haec inlcriptio: 

^ j cx 3 Supple- 

mentum hiftoriae Dynaftiarum, in quo hifto- 
riae Orientalis leries a Gregorii Abul-Phara- 
gii exim ad noftra vsque tempora compendio- 
fc deducitur ab Edwardo Pocockid etet. 

Vixit autem au6lor nofter Seculo XIII. et 
variis feriptis inclaruit, de quibus conferri 
poteft D. ibeheri Allgcmeines Gelehrten Lexi- 
con P,I. p.49. 

Vberiorem vitae Mohammedis delineatio- 
nem inuenimus in Geor^ii Elmacini Hiftoria 
Saracenica Gap. I. quam ex arabica in latinum 
transtulit linguam Tliom. Krpenius , quamque 
poft obitum Erpenii Arabice et Latine edidit 
lac, Golius Lugduni Batau. i 62 S- in fol.Vber- 
rimam autem vitae iftius deferiptionem habe- 
mus ab AbuU'eda^ cuius laborem in editione 
admodum fplendida nobiscum communicauit 
Gagnier f. t, IJmael Abu’l- Feda de vita, et re^ 
bus geftis Mohammedis, Mollemicae religio- 
nis auctoris, er imperii Saraccnici Fundatoris. 
Ex codice MSto Pocockiano Bibliothecae Bod- 
'Icianac Textum Arabicum primus edidit, Lati- 
ne verrit, Praefatione, et Notis illuftrauit/onn- 
nes Gagnier, A.M. Oxoniae e theatro Scheldo- 
niano A. E). MDCCXXIII. in fol. pag. 160. 
praeter pag. XXII. praefat. Nolo autem ex 
, , B 3 his 
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his aut aliis fcriptis, quae Marmccius, Prideaux, 
Rodericus Ximenez, Herhelot, aliique fuppedi- 
tarunt, auttoris nollri compendiolum vitae 
Mohammedis amplificare, fed pro fcopo Chre> 
flomathiae noffrae vScholia tantum ad intelli- 
gendum textum arabicum tironibus ncceflaria 
, adiiciam, in' quorum gratiam etiam nouam 
verfionem vocabulis arabicis magis refponden- 
tem,.ct punfta vocalia textni arabico addidi, 
ipfumque textum in verfus diftinxi, vt verba 
textus arabici in notis iilufbata eo facilius in- 
veniri queant. 

t 

Vers. I. Tradunt rei senealoglcae’ periti'^ fine 
originum feriptores. Pocockius in texTu arabi- 
co habet WS, quafi ex fingulari 
cum 0 emphatico, ficut loquitur Goliuf in Lex. 
p.23^7. fed reclius legitur ex fingu- 

'lari t^u»V 3 formae participialis a Rad. 

memor auit genus alicuius, deriuauit. De con- 
ftruffione nominis pluralis autem cum verbo ' 
fingulari vid. Inflitutt. A. L. §, go. 

^ 5 — 

ibid. amici Dei] Vocabulum fignifi- 

cat amicum, Ipeciatim amicum verum, fince- 
lum et intimum, cidemque pro amico IJei fi- 

gnificando additur nomen diuinum 

' " ‘ 'fed 

/ I 
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fcd et abfoluce de A^rahamo alias dicimr 
ficut lacob. II, 23. 

^ ✓ K ' 

/ 

Vers.2.w«f«x eJlMeceae] ad verbum : et fa£la 
•ft procreatio eius in Mecea. Nam vocabulum 

5 - 

oSj {Ignificat procreationem , partum, a Rad. 

OU ^ Hebr. peperit , procreauit. 

Vers. 3. Antequam autem annum fecundum ae~ . 
tatis fuae tranfegiffet~\ ad verbum : Et nondum 
praeteriit aetate fua duos annos (^fiue nondum 
proue£lus fuit in aetate l'ua ad biennium) ab 

oblatione. Nam verbum fignificatjsras^ 
teriit, abiit , proueSius fuit in aliqua re. 

Vers. 4. Spiritum emifit illa'\ Vocabulum 
eft Praeterit. Coniugationis V. a verbo 

(jP^promifis fetit, tiberauit et in Coni.V. 
Jjnr^um reddidit Deo , obiit. 

, Vers. 6 . quum nonum ageret annum'] Ad ver- 
bum : Et ille (fiuc quum clfet) filius nonem an- 
norum. Qui loquendi modus apud Orienta^ 

]es deferibit eum 'qui nonarius efl quoad an- 
num , fiue natum nouem annos , ficut apud 
Hebraeos vit/n p fignificar eum ,qui na- 
fus eft noHcm annos , etrv;u> ji deno- 

B 4 tat ' 
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tat nonagenarium Jiue natum nonaginta 
* annos. . 

t I ) . 

Ibid. Qui /ludebat penetrare~\ Ad verbum: Et 
inftituit penetrabit. De qua conftr, vide In- 
^ liitut. A. L. § 75. 1 . 


Ibid. Nobili [fimus hic accejft ] Pro hacnoftra 

•* . ' ‘i ^ 

verfione -wf prp Nomine in fuperlatiuo 
‘ 5^ 5. - 5 , > > 

habetur, a podtiuo Oj\^, ci jJn 

' ^ ^ ^ 
eminens, nobilis, cuius radix eft Oy-Ji excelfus 


fuity eminuit, conf. Inftitutt. A. L. §. 35. I. 
Sed fecundum Pocockium vocabulum illud 
pro Praeterito Coniug. IV. radicis mox no- 

...» c E 

minatae habendum, et legendum eft 

' vbi fignificat txx^m prope fuit , imminuit. Ille 
enim vertit: Nam cum appropinquaret , nube 
'obumbratus apparuit. 


Vers. 7. Cumque compleui/fet annum aetatis 
fuae vigefmum quintum"] Ad verbum : Etpoft- 
quam abfblutus eft ei ab aetate quintus « vi> 
gefim'us annus. Vbi nomen annus fubieflum 
conftituens apud Arabes in accufatiuo ponitur, 
vide Inftitutt. A. L. §. 9z. II, et de coniun£lio- 
ne numeralium adde §.63.11. et III. 



Ibid. Mulier gaudens nobilitate as opulentia] 

' Vocabulum OlJ eft Femininum t» do- 
minus, 

■ ■ * ^ 

I • 

’ Dignit ,:a Dy tiocylc 
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minuf, praeditus, pojfejfor. Sicut hoc aufcm 
cum aliis conftruftuin efficit Concretum deno- 

luinatiuum (§. 67 . Inftitutr. A. L.) ita edam 
5 . - , 

O' O cum duobus hic conftruchim nomiriibus 
refte vertkur nobilis et diues, fiue gaudens no- 
bilitate ac opulentia. 

Vers. 8 . ^autem {tum nata quadraginta 
annos~\. Ad verbum : Et aetas eius tunc (fuit) 

• • ^ «o C/ ^ 

quadraginta annorum, vbi vocabulum cA^ 

' -C ^ 

tunc , ijlo tempore conflatum cft ex et »31, 

■ 'i’ & 

ficut in (pecimine II. iterum flatim occurrit. 

Vers. IO. Anno primo pojl fugam eius"J De- 
reliqui hoc loco legionem textus arabici apud 
Pocockium obuii , in quo deprehenditur voca- 


bulum alias manfonem denotans. Sed 

A 

quia in vcrfu mox fequente anni fecundi fu- 
gae fit mentio, praecedere debet vi oppofitio- 
nis annus primus fugae ifdus. Pro cj ^ f igi- 
tur legere malui « f. Et vocabulum 

S , it " . 

'6 fignificans gcncratim difcejfm ex pa- 
tria, et abitum a fuis, refpicit fpeciatim fugam 
iftam qua Mohammed reliquit Meccam, et 
Medinam petiit. Quam Arabes nunc pro Epo- 
cha in defignandis annis fuis elegerunt. 

\ B ^ Vers. 
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Vers. 14. Filios AlNadir^ ludaeos"]. In tex- 
tu arab. apud Pocockium deprehendimus 
I , fed rcftius io Georg. Elma- 

cini Hiftoria faracen. Cap.I, p. ^■.etin AbulFc- 
dne Tra£I. de Vira et rebus geiHs Mohamme- 
dis Cap.XXXV\ p. 71. vbi praelium hic com- 
rnemoratum prolixius deferibitur , legitur 
Erant<iue Nadiritae, teltc 
Gjannabio, !f _3 

Tribus ludaeorum potentilUma, quorum' ca- 
liellum a Mcdina circiter 3. miliaria dUtabat in 
itinere Meccam verfus. 

r* 

Vers. i^. Cum vero Moflemos congregaret 
mandatum ad effojjionem valli circa moenia vrbis 
ducH; tunC per manjerrunt omues'^. Adell: hic lo- 
cus pnullo oblcurior, cui per verfionera Po- 
cockii non confulitur: cumque 'id terrori ejf et 
Mofleminis, effodi iufftt vallum , quo fadtum ejt 
vt vitra 10. dies quieti manferint, nullo inter 
illos inito praelio, lila enim nec verbis textus 
arabici nec narrationi aliorum apud Gagnier 
in AbulFeda obuiac p. 73, bene rcfponder. 

Elegi itaque pro V.x_Ad_3 aliam le£lionem 

cuius nominatiuus conftituit Plu- 
s .. 

ralem nominis ^ complexum, omnes^ vn't- 

verfos, ligniflcantis a Rad. ptmJi collegit. Refpi- 

, cimr 
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cirur vero ad, copias hdfHles magno numero 
ad Medinam conflatas, quae vallo ab Mofle- 
rninis fecundum Mohammedis mandatum con- 
fecto illam inuadere non potuerunt, fed om- 
nes permanferunt, fubftiterunt ac cxpeGarunt, 
ante ciuitatem illam per aliquot dies. Decon- 

ftru£lione huius accufatiui aeque ac^_>o| conf. 
Inllitutt. A. L. 92. II. Suffixum autem in 


^ "T* 

vocabulo nominis praecedentis accu- 

fatiuum cfiiccre pofle, ex Hebraifmd notum 
eft. Caeterum de hoc bello coniuratarum 
Nationum, flue bello Foflae, inter alia agitur 
in Surara33. Carani, cuius titulus exinde de- 
fumtus eft 


• J 






Vers. I g. F.xiit ipfe ad oppugnationem] Ad 
verbum : e:dit cum anima fua^ ficut fupra vers. 

II. Pro autem reSius legi poteft 

ol jJi 

. Vers. 21. ProfeSfo prophetia ejl] Haec et 
praecedentia verba huius verfus fua laborant 
difficultate, quae ex Georg. Elmacino p. g. et 
AbulFeda p.iQ ita tolli poterit: Abbas, qui 
patruus Mohammedis erat, adduxerat ad il- 
lum ex Mecca AbuSofian ad proceres Meccae 
pertinentem , illique ingentem exercitum Mo- 
* , - hamme- 

/ i 
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hammedis oftenderat , comrnouit eundem, vt 
non metu gladii Iblum poreftati eiusdem fefe 
fubiiceret, ied etiam pro legato Dei et Prophe- 
ta Mohamedem agnofccret atque irmalifmum ' 
profiteretur. Vbi poftcriorum vocabulorum 


& « ^ 




vtrumque ct^^oi nue affirman- 

tis particulam conftituit. AlFadl autem aeque 
/ ac Kotham apud AbulFedam p. 141 . nominan- 
tur filii Abbafi. Ideoque Abbaius re£le vo- 
catur Abu-Fadl. 

Vers. 22. Non opus habuit apud illum pugnd^ 
fiue ad illum oppugnandam, non neccllaria 
Fuit pugna. Vbi leftio vocabuli in textu ara- 
bico apud Pocockium obuii vel 

y ' u ^ 

transmutari debet in _Vas:v.-J ex CtJniugat, . 

^ , y ^ ^ y* y . 

VIII. vel fiue potius a ra- 
dice opus vel necejfe habuit. 

C ' 

Vers. 24. Spiritum currentem inter ctct. ] Dc 

vocabulo tanquam 3. perf. fingul. Fu- 

** \ 

turi Conmg.I. a verbo cucurrit, incrjlt, 

intendit, opus fecit, notandum eft, quod vcl Fu- 
turum ponatur pro Participio, conf. Inflitutt. ' 
A. L. 7f. III. vel pronomen relaiiuum ante 

illud 


♦ 
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illud fit accipiendum, hoc modo: SpiritumepoA 
currat inter cuticulam et vifcera, 

Vers. Die fecundo qui no&ibus duabus no^ 
uilunium praecedentibus rejiduus ejl de menfe Se- 
phar~\ Non verba, oblciirirare quadam omni- 
no laborantia, fed fenlum magis rcfpicens, Po~ 
cockius vertit:. Aegrorauit et diem obiit die Lu- 
nae ^ qui vic jimus oBiauus fuit menjis Sephar. ^ 
Et fic etiam in Specim. Hifior. Arab. p. 15. 
verterat : qui vkefimuso&auus fuitmenfs Safar; 
fed in Notis p 178. reipfum ita corrigit, qui 
17 fuit menfis Safar , et hanc mutationis ra- 
tionem in margine addit:* Ita potius redden- 
dum puto , quam 2g ; cum menfis Safar 29 tan- 
tum habeat dies. Eft autem Sephar menfis fe- 
cundus 111 anno Arabico , alter n Muharram^ ficut 
infra videbimus in Clalf.II. Spec.III. et haec ratio’ 
dies menfium retrograde computandi, apud 
Hiftoricos Arabum frequens, etiam obferuata 
fuit a GuiL Beueregio Infiitutionum Chronolo- 
gicarum Lib. I. Cap. 1 7. vbi de anno Arabico 
agit, et p.72. ait: Dies menfum pofi decimum 
quintum faepe., femper pofi vigefimum, ordine 
retrogrado numerantur a Mohammedanis aeque 
, ac ab Atheriiehfibus. Caeterum notes velim, 
AbulPharagium hoc loco perperam, memoriae 
iapfu, alferere eodem die 27. menfis Sephar 
mortuum efle Mohammedem , cum fuerit tan- 
tum ifto die initium morbi eius fecundum, ple- 
rosque hidoricos, nsun fecundum eosdem tan- 
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tum non omnes, dies obitus eius fuit duode- 
cimus in menfe Sepharum fequenre, qui dici- 
tur Rabta prior ^ Fcria fecunda. Et hac in re 
confentit Georg. Elmacinus in Hiflor. Saracen. 
vbi p.9. in fin. legimus : 1*1 

Kajo^jLj pVJiJ 

Ix^ 

if. if^J^ i. c. Cum a peregrinatione Meccana 
rediiflet, et Medinae fubliitiirct ad diem 28 
i menfis Safar acgrptare coepit : et praecepit 
Abubecro vt cum^ populo oraret : ac orarunt 
orationes feptemdecira. Obiit autem die Lu- 
rae, qui duodecimus erat dies menfis Rabia 
, prioris: cum natus clTet annos fcxagima tres 
aut, fecundum alios, fexaginta quinque. 

Vcrs. 26. Voluerunt Meccenfes tgnquam fu- ^ 
gae 'comites, reduci eum ad Meccam.'\ Ad ver- 
bum : Voluit populus Meccae e fugae comiti- 
bus reduftionem eius ad illam. Vbi populus 
Meccae vertitur per Meccenfes §. 67. Inftitutt. 

A. L. E Mohagjeriis i. e. fugae comitibus I 

nomi- , 
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norriinatmo transfertur per fugae 'comites 
§-9i - 1. Et nomen reduEHo eius loco Infinitiui 
adhibit^im elt §. II. Quae obferuationes ad' 
verba icquentia t«tus^ arabici repetendae funr. 

Vers. -sy. Humarunt eum manjiuncuta eodem, 
loco ' quo mortuus erat ] Apud abvlfedam 
p. X41. legimus: 

et fepultus fuit fub leSfo fuo, in 
quo mortuus ef. Er pocockivs in Noris Ipecim.' 
Hift:. Arab. p. 1 80. de loco fepulturae haec ha- 
bcr: Manfuncuta {^\ cubiculo fuo, vel vt Ah- 
xned Ebn -lofeph , • Cc r y->?p^< rv. 

4 *^ C>bo in cubicu- 

lo Ajeshae fub lefto fuo, in quo mortuus eft*i 
Hanc controuerfam innuit etiam Gjannabius, 
«itque litem iftam Abu-Becri prudentia com- ' 
politam fuifle: ^ 

j»J cJjtAazvJ f^JLssisJS' 

' by-iJ gAsya ^ CXlJCiLf Deinde foderunt 

terram in hofpitio eius fuh leSlo ipftus, iuxta 
diSam, quod AbuBecr a Propheta audiiffe fe 
tejlatusejl: Non fepelicndus Propheta nili eo- 
dem qoo monuus eft loco. Atque id pofquam 
nota ejfet controuerfa de loco fepulturae eius, 

. Idem vir dofUif. pocockzvs nolirorum homi- 
' . ' nutn 


N 
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num de fepulchro' Mohammcdis ignorantiam 
ibidem perftringit his verbis: f^nde igitur no~ , 
bisMohammcdtsciJiaeferreaeinclufus, et magne- 
tum vi in aere pendulus? Haec cum Mohamme- 
di(Hs recitantur , rifu exploduntur, vt nojlrorum, 
in ipforum rebus, infeitiae arguinentum. 

c 

Vers/29. Quam miferat admodum pulcram' 
Mdkokus~\ Huius Makoki, fiue Mokawkafi, ec 
doni ab illo ad Mohammedem milH. mentio- 
nem facit Ahmed Ben loleph in Hilloria.fua 
Generali Se£l.LV. Cap. ii. vbihaiic refponfio- 
nem viri iftius ad litteras Mohammedis refert 

- t iJAJ I cVfx: c\4>c3zv_4J 

tAJti «Ajo V/ffI Lx{J(jr 

3 f 11^ llCl ^ 

c\J^ I» VkvJ 7fS ( f 

^ kJLj9jJ^=^ i . 

y^c.j jfoj0 gjJoV^' 

3 $t — IW5 k0!}i i. e. Mohammedi filio Abdol- 

lah /fl-Makokus Princeps Coptorum , Salutem. 
Profefto ftatim legi epilfolam tuam: Quoad 
illud quod commemoras, mequead ipfumam- 

pleflen- 
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pleGendum vocas, id quidem mihi confide- 
rationc dignum videtur; iampridem enim no-* 
ui prophetam adhuc venturum rupereffe; at 
vero putabam illum e Syria proditurum. In- 
teri m Legatum tuiim cum honore excepi, 
^itto autem ad te duas puellas apud Coptos 
amplilTinfo loco natas : Item Apulam albam, et 
afiiium album, et veftes e lino Aegyptiaco 
confc£las, et mei exquifitiflimum cum bu- 
tyro . 

Sectio. Porro ajferunt fapientes ~ - honori-' 
jicam'^ At verbum: Porro adducunt (fiue aflfer- 
ri iubent) dofli Ifjamitarum praelentiam com- 
memorationis eius in libris Dei ad dignitatem 
f. honorem. 

Ibid. nSirtnerct.] Deuter. 33,2 

His verbis indicatur de/cen/us"] Ad verbum: 
Hoc e(i indicium de defcenfu legis cte. 

Manifefabit Deus e Sione etc.] Haec ver- 
ba defumta 1 'unt e Pfalm. fo, 2. vcl fecundum 
ordinem verfionis arab. Pfalm. 49, 2. Sed in 
verfione arabica hic addufta aeque ac in ai» 
a Viftorio Scia lac Accurenii et Gabriele Sio- 
nita Edenienfi, Maronitis, Romae 1^19. edita, 

I H ^ O ^ ^ ^ » t O ^ o 

- - 

tx Sion manifejlauit Deus laudationem gloriae, 
textus Ebraeus deferitur. 

' Si tgo non abeo eter. ] Iohan. 16, S". ‘ 

C Quod 
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Quod fatutauerint eum lapidet ere. ] In ver- 
tendis his et fequentibus verbis fecutus fiim* 
Pocockium ; obferuandum wmen eft , quod in 
ipfo textu arabico recenfio miracXilorum per 
nomina continuetur, h. m. et falutatio lapi> 
dum apud illum , et fcaturigo aquae ab inter- 
ftitio digirorum eius eter. Vbi fimul pro 

gemitus trabis fiue ligni 

- 

Jegi poteft 

Ouis affata, cuius armus ei dixerit etct.3 
Ratio, cur armo ouis affatae hoc fpeciatim tri- 
buatur , defumi poteft ex Ebn-lfhak , qui ait ; ' 

Oju 

&-A AhOiO ^ 

vj 

^-AaC (,^1 V.JWU 

<A-».rxv~>o oVjiJf 

i. c. Id accidit, poflquam ingreffus 

erat Propheta in caflelium Al-Kamus, ibique, 
dum cum omnimoda fecuritate verfarctur, 
obtulit ei Sainab ouem affam, totam quidem 
veneno infeftam , adeo tamen , vt plus veneni 
Mrmo, quam caeteris membris, indiderit. Prius 

, enim . 
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enim rogauerat quodnam potiflimum aflae 
ouis membrum Moliammedi placeret? et re- 
fponderunt.ei: ./Imus. Ex quibus verbis fi- 
mul patet» quod ad belli Chaibarcnfis tempus, 
idcoque ad annum Hcgirae feptimum ps.ti- 
neat miraculum commemoratum. Quorlnni 
etiam tam a Georg. Emalcino p. g. quam ab‘ 
Jfmaele AbulFeda p.9 lUud fuit relatum. 

a - ^ — ' ' ‘ 

SPECIMEN II.' 

De Tofepho, Chrijli patre fabro lignario. , 

cxa-ipf »Jbr ^ ’ 

^ ^ , .... 

KjCo 

c j s ^ t* *'» *• 

dOLxX_ 3 i ' V.^= 3 j 39 o^-A^-c 
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v-> V^V^ss icX4^ 

^ ^ ^ ^ ^ f 
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p* 
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X$X ^ 5 » 
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—<»<»> •• - ' ii'U * , •*. « 

5. ^ j> (Axi J 27« ^ V=^ 


VAr-ia-AOl^ ^ .it... gD .»i 1 Qt-^i 

C>— <» •* »* o ^ 

*8» ‘^>i-»« V-0XiA£pwX> 
^ «• ■* ^ ^ ^ ^ ^ 

rl? (►J 5 «aao .A*Aa^ 


In nomine Dei , vnius in eiTentia fua, 
et trini in perfonis fuis. Hiftoria de 
planQ:u ob patrem noftrum fanclum, 
fenem lofephum fabrum lignarium 
inftituto. Bcnedi£liones eius et preces 
eius feruent nos omnes, o fratres! 
Arnen. 


Fuit nimirum tota vita illius centum et 
vndecim annorum , deinde fafta eft migra- 
tio eius ex hoc mundo vicefimo fexto die 
in menie Abib , qui refpondet menfi Abh. 
Oratio eius (eruet nos! Arnen. Et quidem 
Dominus nofter lefus Chriftus ipfe fvdt^ qui 
' indicauit hoc difcipulis fuis (anais in mon- 
te 01iueti> et omne (ludium eivis, et con- 

C ^ fum- 
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fumnwrionem dierum eius(Io(ephi). Apo- 
ftoli autem fan£ti conferuarunt hunc fermo- 
nem , et literis mandarunt eum, eumque 
liquerunt in Bibliotheca Hierofolymis. Ora- 
tio eorum feruet nos ! Arnen. . — — 

1. .Fuit vir, cuius nomen erat lofephus, e 
• gente Bethlehemitica , de vrbe luda et 

2. ciuitate Dauidis Regis. Huic accidit, 
quum didiciflet lapientiam et fcientias 
egregie, vt conftitueretur facerdos in 

3. templo domini. Itemque callebat artem * 
opincii fabri lignarii, duxitque vxorem 
fecundum confuctudinem hominum 

4. omnium. Genuit quoque filios atque 
filias, quatuor«/m?>Mw filios, et duas filias. 
Et haec funt nomina eorum: ludas, Iu> 

6. ftus, lacobus et Simon. Sed nomina 
duarum filiarum funt Afia et 'Lydia. 

7. Tandem mortua eft vxor lofephi iufti,N 
gloriae diuinae intenta in omnibus ope- 

g. ribus fuis. Et abibat lofephus vir ifte 
iuftus, pater meus fecundum carnem, 
foonfus Mariae matris meae, ipfe cum 
filiis fuis ad artificium fuum , ad tra£hn- 

9. dum opificium fabri lignarii. Cumque 
viduus fa£lus fuiffetlofephus iuftus, tunc 
Maria mater mea benedi£la, fan<fta et il- 
libata, iam impleuerat duodecim annos. 

10. Nam parentes ipfius obtulerunt eam in 
templo, quum effet nau tres annos, 

mau' 
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manfitque illa in templo domini nouem 
il -annos. Tunc, quum viderant facer- 
dotes virginem fan£lam et timentem Do- 
minum , quod -adolefceret, allocuti lunt 
[ 2. le inuicem, dicentes: Requiramus vi- 
rum iuftum, qui timet Deum, cui comr 
mittatur Maria vsque ad tempus nuptia- 
I3.rumj Ne forte dum raanferit in tem- 
plo accidat ipfi, quod accidere (olet raa- 
lieribus, ficque peccemus, et fuccen- 
i4-{eat Deus nobis. Jtaque eodem tem- 
' pore ablegarunt quosdam, et cpnuoca- 
if. runt duodecim (enes de tribu luda. Et 
fcripferunt nomina^ duodecim tribuum 
l6.irraelis. Ceciditqiie fors fupef fonem 
17. pium, lofephum iuftum. Tunc annue- 
, runt (acerdotes , et dixerunt ad matrem 
18 meam benediftam: Permane cum lofe- 
pho , et efto apud illum vsque ad tein- 
I9.pus nuptiarum. Accepit ergo lofo- 
phus iuftus matrem meam , eamque ab- 
ao.duxir in domicilium fuum. Et inuenit 
Maria lacobum minorem in domo pa- 
tris fui, ita vt effet fraflus animo atque 
contriftatus propter orbitatem matriSf 

ai. eumque educauit. Propterea vocata cft 
22.Maria mater lacobi. Et reliquit illam 

lofephus in domo fua > ac abiit ad locum 
in quo exercebat opus artis foum , quod 

aj. erat opificium fabri lignarii. Poftquam 
vero abfolutum erat virgini fanftae ia 

domo 
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domo eius biennium , inclinauit fe aetas 
eius tunc ad decimum quartum annum, 
cum eo tempore quo adduxerat eam Io- • 
S 4 .fephus. Dilexi ego autem illam ex pro- 
penlione mea et beneplacito patris mei, 
2 ^.ac confilio Ipiritus ffin£ti. Et incarna- 
tus fui de illa per arcanum, quod fuperat 
a6.notitiam creaturarum. Quum vero 
elapli efTent a conceptione eius tres men- 
fes , tunc rediit vir iuftus a loco illo in. 
quo fuerat artificium eius. Quumque 
deprehenderet virginem matrem meam 
grauidam, mente conturbatus eft, atque 
ig.cogitauit dimittere eam clanculum. Et 
propter metum fimm, triftitiam et peffo- 
^ ris fui angufiiam non edit, nec bibic 
illo die. 

ADNOTATIONES 

Defumta eft haec particula arabica ex libro 
Apocrypho noui teftamenti, quem e codice 
MSS. regiae bibliothecae Parif. cum orbe lite- 
rato communicanit georg. wallin Suc- 
cus. ‘Nec ob ftyli praefianriam , nec ob ma- 
teriae dignitatem aut veritatem elegimus il- 
lam ; fed vt fpecimen' adfit , ex , quo de ' libro- ‘ 
rum apocryhorum in nouo Tefiam. lingua 
arabica obuiorum indole iudicari pofiit. Ex 
fententia wallini ftylus huius libri idem pla- 
ne efi ac in Euangelio infantiae , quam acutifii- 
mus vir la cti.ozz non improbans addit ; for- 

litan 
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itan Uber ifte cft foetus Chriftiani aliluius Ne- 
^orlani orientalis. Sed fecundum alios idem 
potius lingua Hebraea contextus, et ex illa in 
arahicam translatus ell, eiusque aetas ad prima, 
N; Tellamenti tempora referri poteft. Plura, 
cognofqi poflunt cxwallini praefatione to- 
ti libello praemifla , qui titulum gerit : 
w iz “'. i y y z ^ 

• 

1 

Siue hijloria lofephi fabri lignarii. Liber apo~ 
cryphus ex codice manufcripto regiae bibliothecae 
Parijienjis nunc primum Arabice editus, nec non 
verfone latina et notis illujlratus n cEORGio 
VTALLIN Sveco. Lipfiac, Literis Andreae 
Zcidieri. MDCCXXII. ,110. pag. praeter prae- 
far. in 4. Propter tirones in verfione latina 
w ALLINI quaedam interdum mutaui, nunc- 
que in eorundem gratiam ad textum faciliian- 
dum breuia adiiciam fcholia. 

Hijloria de plan^u ob patrem nojlrum — in- 
Jlituto'] Wallinus vertit; Hiltoria mortis pa- 
tris noftri etct. fed planStus, lamentum, 

y , luSlus, a rad. planxit , lamentatus eji, nul- 

* libi fignificat mortem. Et licet lignificatus, 
hicce ex metonymia defendi polut; eodem, ta- 
I men hic plane opus non e(l, quia argumen- 
tum libri ipfum tellatur, lucium publicum ob 

mbr- 
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mortem lofephi infHtumm praecipue ac pro- 
lixe delcribi. Quod vero Genitiuus duplex 
intelligi queat obleftiue, cuilibet ex Hebraifmo, 
omnium' linguarum orientalium fonte , no- 
nim eli. . 

Patris noJlri~\ Le£Uonem in MSS. 
tncmo vnquam adprobabit , niH qui Hexionem 

5 £ 

vocabuli ^ f accedente fuffixo ignorat , quam 
celeberrimum Goettingenfium philologum in 
Compendio Grammaticae arab. non teti^ifle 
mirantur multi, conf. noArae Iniiitui. A. L. 
34. obf. I. 

' Tota ipfius vita ] Ad liter, fumma fiue com- 
plexus vitae eius. Pro quo reSe venitur to- 
ta vita ipjius, prout ex Hebraifmo iterum cui- 
libet patet. ■ 

Menjis Abib'\ Hic menfisu.^AJ f antiquis Ale- 
xandrinis , hodie sTsitpi dicitur Chrifiianis 
Aegyptiis , qui vocari folent Coptae; et relpon- 
det, ficut menfis SyroChaldaeorum Ab^ no- 
flro Iulio et Augujlo. Ab illis vero bene di- 
ftinguendus eft Hebraeorum menfis a Ipi- 
cis ita diflus Exod. 1 3, 4. qui refpondebat 
Martio , et poft captiuitatem Babyl. nuncupa- 
tus eft Nifan Nehem. 2, i. 

Difcipulis fuis fanSiis’\ Wallin vertit: difei- 

pulis fuis putis. Sed quia verbum 

' vel 
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, vnde ortum cfl: nomen jii V.ii eius- 

A ^ 5 (Cf £ 

que pluralisj^V^is f , aeque fignificat/?Mrax/tt/>, 

ac JanSfus fuit'; (ignificatio pofterior praefe- 
renda quando de difcipulis et Apoiiolis 
Chrifti fermo eft. 

Vers. 3. Itemque catlebat~\ Ad liter. Et fuit 
'cognofcet ; fcd apud Arabes verbum fubftanti- 
uum Futuro praepofitum, efficere folcc exilio 
imperfeftum. conf. Inflitutt. A.L. §. 78. II. , 

Vers.g.* Etabibai~\ Eadem confhTifUo, cuius 
in annotatione praecedente fafla eff mentio^ 
obferuanda iterum efl in vocabulis 

tt fuit et abibit y prooul a fe inuicem 

diffitis. Et duo ifla vocabula fimul fumta effi- 
ciunt imperfeftum abibat. 

• ibid. ad tra&andum'] In textu arabioo adeft - 

'Futurum labor abit y traSiabit. Sed apud 

Arabes in coniunflione vel conflrufUone duo- 
rum verborum poflerius , quod apud He- 
braeos in Infinitiuo Gerundium inuoluente po- 
nimr, efferri etiam folet in Futuro. conf.In- 
ftitutt. A.L. $.79.1. 

Vtn.q. Maria iam impleuerat.']. Ad lirer. 
Et fuit Maria iam impleuit. Sed verbum fub- 
jj ftantiuum Praeterito pracmifTum coiiuertit il- 
i lud 
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lud in Plusquamperfe£lum. conf.InAitut.A. L. 

§• 78 . 1 . 

I 

Vers. 12. Requiramus virum iujlu^^ qui ti- 
met Deum^ In textu arabico totum hoc com- 
ma dt locus paulo oblcurior. Quae obfcuri- 
*tts hoc forfitan modo optime tollitur. Pro 

Cl - c. ^ 

vocabulo primo ^ legendum eft 
'Iftud nimirum ^ quaere , pojlula , interroga, 

n • ** f ** ' 

eli Imperatiuus Coniug.I. pro » radice 




quaejiuit , pojlutauit ^ quae hoc loco imi- 
tatur Formationem verbi quiefeentis Ajin. confl 
InlUtutt. A. L. §• 49. II. obf. Sed quia nullus 

inde proucnit fenfus commodum, pro^«# le- 

gere velim tanquam primam perfonatn 
pluralis numeri Futuri apocopati in Coniug. I, 

De vocabulo quinto autem timebit 

a rad. OUodici poteft, q~od vel pronomen 
relatiuum ante Futurum ellyptice fit alTumen- 
dum, prout in HebraiFmo et omnibus linguis 
orientalibus dt vfitatiflimum , vel Futurum 
pro Participio fit pofitum. conF. Inilitutt. A^L. 
S. 7 f. III. • 

Vers. 
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• 

Ver». 14, eodem tempore'^ Ad liier. et in ijfa 
horat quae loquendi ratio relpondet vocabulo, 
fcriptorum talmudicorum ac Syrorum 

fi fi 

Ol, et refle redditur aducrbialirer Jlatim. 


Vers. 18 KJlo apud illum vsque ad lemvut 
tiuptiarum~\ Retedir in eo a noitio Euangelhm 
de Nativ. Mariae Cap. VIII. ad finem, qiiod 
Mariam apud lolephum non depolitam, l'ed 
ad parentes reoerlanl dicSt. Sic eri nn baro» 
'mvs in Apparatu AtGREGORivs Ni:Jf Orat* 
de nat. M ir. et epiphanivs hacrel. 78« 
datum fuiflc Iniepbum V’irgiin fponium, non 
ad opus coniugii, l'ed puuliimum ub virgini;, 
tatis cultodiam. - . * 

Vers. '3. inclinauit fe' aetas eius tum ad dei- 
cimum quartum annum^ Projjter tirones hoc lo- 
co arabi. is liritle ini.aefi verbis; quae letle 
quoad renfum cum VVallino verti poflunt: 
fada e(t praccife aetas quatuordecim annorum. 
Et duo momenta hic adnotare lubet. l) quod 
poli vcrbumJ^V.A^ , hoc loco nude cum nomi- 
ne in accufatiuo conftruftum, ficut in He- 
brailmo praepofitio latine fit fupplenda. 2) 


4 - 


quod vocabulum dk illo fit compofi- 

■' «• - 

tum ex 1« ft.j et ) , ideoque aduerbialiter tum 
'6 

iiue praecife haud male vertatur. 
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Ibid. cum eo tempore quo adduxerat eam'\ 

'A WALLiNO haec verba reddira funt : inclu- 
fo fimul tempore quo eam recepit. Et addita 
eftadnotatio: ,, Locus paullo obfcurior. For- 
te etiam verba illa ^ <Aa/o ad fequen- 
tem paragraphum referri polFunt, vt fenfus 
iit: Ex eo tempore, quo recepit eam lofeph, di- 
iexi etct. „ , 

Vers.if. Per arcanum quod fuperat notitiam 
treccturarumi] vel fecundum Wallinum : myfte- 
rio creaturarum rationis captum fuperante. 
Vbi obferuandum eft, quod Futurum 

fuperabit vel per Participium vertendum fit, 
vel pronomen relatiuum ante Futurum fupple- 
ri debeat. Vide adnotat. praecedent, ad vers. 
12 allatam in fine. His autem verbis agnof^ ‘ 
cit au^or illud ofioXoynfjbsmc fisya fiv^ppiov 
iTimoth, 3, I6. et fuum de illo fufpendcns 
iudicium melius agit , quam notilfimus ille Co- 
rani Interpres Mohammedanus gelaloddi- 
N vs, qui ad verba vltima furatae LXVI. haec 
habet: aAJt UtXstu ^ 

^ Infuffiauit ( GabrieQ in aperturam in- 

**..*• * 
dujii eius Mariae ad cotium, creante interim Deo 

elato opus fuum, quodperuenit ad matricem eius, 

ex quo concepit lejunij. 
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(2/^^ 

25i!j (jAAjOjOf 

ly^ VA> aisjs (^1^ fJbb 

XcUaEv»5f l).^^ S-A^o 

^ (jAA_jj^jLJf p5>-J»-> v-AJ^ 

^5f eOn 

^ yf i^-x3f &am*^ > 0^ <A^^' 
Lx£k.l9 ^ ^aX-joV-A 

^**^*15 ^ Vi— 


^ ^ ^^oVax^ 

L^_a_>o (j-Aa-J ^ OOi^AcaJf 

J ^ 2_5a_^ & — /^_j Cy3 

^ ^ A_A— ) ^ Jj^^u\mm.4^„ AJ 

^tXjfyOjf (J„c K_^^5 KaIsXo cJ6l^ 
(jm-aJj (ja^soXJI i^t Jd-Jb m>3C2 
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(^fc***^ ^ y' 

'(j^.aXm/ i^SbO cXc 
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V_AM-<Lif [^-*** ^ 

V->^ ^jA*jVd{JI Vif \,J!Xje^ 

ySa+51 t<AA \xo i„Xi*J ^3 ^— :? 

'' (4^>/0 i_-3Ul.>^AAIM5f dajV_JMt^V3 

(AXc V—}» 3 t 

Lof^ l^Itocfj X^y^cJUda^l (^jS' ^jXc 

2UC UAAaAil V*^ ^ {j*KOk9 , 

^ia/*_Aj 1 ..a_juao yXj 0 ^'f\ 

‘ Va 5 ^VX» «JiXccvJf^ *AXX«jf 

f jiS V.Q*i Iaj ^ ^ ^ (jM^ 
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jyCr’ t (j.j(jsjf 

^^^AissEvJl vj6^ 

pV.. jl C5^^ J^V,{.^J( oV^C^f Qp5 
^ ^vAJ &A/C 

^V.{AAai|^ Q^jiXj 

C:>A:? otf|X5fj ^Vacv^+3f^ 
j»*iic <^jJl^ X_M*A^Xl_j { ^ J X-LjlX^JJ 
^jV_j Xatic> ^r' 
c\^t ^^SZJ JiA-j>V«jkfi5 

iAJf V^x_^ 

, -^^ol\_^ djXss^j^jM 


' Granis pofhnodum calamitas Syrorum 
nobis orthoxa fide coniuniforum Eccle- 
liae iiicubuir, adeo vt ipfbrum Patriarcha 
Sede fiia pulfiis in exilio obierit Res in 
hunc modum fe habuit. Praeerat Antio- 
, chenae Ecclefiac Syrorum lacobitarum fra- 
trum noftrorum famflus Pater loannes fi- 
lius Abdon, primis fan£fis comparandus, 
et freftis infra dicendis infignis. Qiioniam 
vero patres noflri Patriarchae Syrorum 

fixum 
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fixum in vrbe Antiochia domicilium ab 
aeuo patris Scueri minimb habuere, veriti 
Romaeorum infeilationemj fan£lus loan> 
nes Abdon in monafterio prop^ Malariam 
{Mditenm) habitabar. Antequam vero ad 
Patriarcharum proueheretur , anachoreti- 
cam et (blitariam vitam in monte Nigro 
agebat comn)uni cum fama inlignis pro- 
bitatis, ficur in (aero Euangelio feriptum 
eft, non poteft abfeondi ciuitas lupri 
montem pofita. In eadem fblitudine 
vicinum illi feceflum quaefierat loanncs 
alter monachus. Interea moritur Arha-, 
nafius Antiochenus Patriarcha Philo- 
theo Alexandrino fuppar, et Magni Atha- , 
nafii homonymi fui operum verus imi- 
tator, praedixitque morti proximus, 
hunc loannem filium Abdon fibi ia 
ea Sede fiiccefiurum. Eo itaque extinfto, 
’ab ele£loribus ad eam dignitatem loan- , 
nes quaerebatur. Porro ante, ipforuin 
aduentum , monacho, quem in eadem vi- 
cinia habirafle diximus, loannes fignifica- 
tiit quae libi Spiritus Sam^lus patefecerat. 
Cras, inquit, aderunt, qui alterum no- 
ftrum ex hac folitudine educere, atque 
Antiocheno throno praeficere moliuntur. 
Age ergo hinc abeamus, ne ab iis inue- ' 
niamur. Cui monachus: et quorfum 
tandem iftud? ait. Si enim quempiam 
nolbrum ad hauc dignitatem vocauicDeus, 
AJ y quo- 
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quonam gentium ex eius manibus elaba- 
mur. Tura fan£lus Pater: ego vero hoc 
non feram , nec huic oneri me parem reor. 
Tu fiquidem illud fuftinere te pofle putas, 
hic maneto. Ego latebras quaeram, quoad 
calamitas ifta nos praetereat: calamitatem 
enim dico fiquid ex ifto beato (eceflu, quem 
mihi perpetuum fore decreui, alterutrum 
noftrum abducat. Haec fatus, inde fuga 
fefe proripuit : loannes vero monachus iW- 
dem manfit. Poftera die ad monafterium 
venere qui fanilum loannem quaerebant, 
montifque iuga circumluftrantes, minimi 
reperere. Quumque ad locum, vbi mo- 
nachus ille commorabatur, perueniflent, 
eundem inuenere; hoc enim ille cupiebar. 

, Eum iraque abduxere. Quumque h mon- 
te defceiiderent , monachum ad Synodum 
deducentes , arborem in via confpexere. 
Quamobrem interrupto tantifper itinere, 
fub eius vmbra confederunt. Cafu accidit, 
vt monachus oculum in prominentem ra- 
mum temere impingens, repenti exocula- 
retur. Quod quum focii mirarentur, cau- 
fam fiquam eius infortunii occultam habe- 
ret, feifeitabantur. Quibus ille quaecum- 
que fibi cum loanne Abdon interceflerant, 
candide aperuit, feque eam dignitatem, 
quam ille contempierat, ambiiffe confeflus 
eft. Quamobrem monacho relido, ad Sy- 
nodum reuerfi, quae ab eodem refeiue- 

rant, 
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rant, retulerunt. Ea res omnium ftudia ' . ' 

mirum in modum inflammauit, vt ad 
ftndtum virum perquirendum homines 
quaquauerfum expedirent , a quibus polt 
diligentiflimam perquifitionem et labo- 
rem afpirante Deo inuentus eft , et inui- 
tus Patriarcha inauguratus eft, et in thro- 
no collocatus. 

In ea porro dignitate conftitutus, de ’ / . 

ftudio pietatis et humilitatis nihil detraxit. 

Quumque ad eum eleemofynae nomine 
ingentes opes vitro deferrentur, quoti- 
diano vidlu contentus, reliqua egenti- 
bus atque in publica cuftodia detentis ero- , ^ 

gabat etc. 

Non long^ aberat a coenobio , in quo 
ifte fandius pater verfabatur , Malatia 
vrbs , qua nulla in tota eius Dioecefi ma- 
ior, aut Chriftianis frequentior , quum in 
ea fex et quinquaginta Ecclefiae cerne- ' 
rentur, et ingens Sacerdotum et laicorum 
Syrorum orthodoxorum numerus, qui 
ad fexaginta mrnia excedere dicebatur, ’ ' 

omnes ad tradlanda arma idonei, fiqui- ' . 

dem id neceffitas, aut voluntas fuafifTet, 
exclufis ab hoc cenfu feminis et pueris. » ' 

Accidit interea vt ego pauper Michael, 
et ego Gabriel Epifeopus Saae ad hunc 
fandlum Patriarcham Synodicam a patre 
Chriflodulo ad thronum Alexandriae / • ' 
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ct prouinciarum eius, nuper proueflo, per- 
ferremus. Tum vero magnam viri fan£ti- 
tacera peiTpexiraus: nara in difceflu nos et 
magno honore eft profcquuius, et a fuo ex 
fratre nepote Malariam vfque deduci iufJir, 
vt incolarum eius frequentiam fpeftareraus, 
fubdens, nullam illi parem fe yrbem habe- 
re. Vidimus aurem in ea plures Melchitas, ' 
qui Synodum Chalcedonenfera fequuntur» 
et in eadem vfbe Metropolitam habent. 
Ea porr6 erat Malatienfium lacobitarum 
orthodoxorum erga (an£lum Patriarcham 
benevolentia ct caritas , vt continuo ad eum 
in coenobium ventitarent, eumque ad Te 
accedere flagitarent in ‘maioribus anni fb- 
lemnitatibus atque diebus Dominicis, bene- 
diftionem et communionem ab ^o accipere 
ambientes} venientique cum euangeliis, cru- 
cibus, et thuribulis occurrebant, iplbque 
audiente hymni canebantur a porta vrbis 
vfque ad Ecclefiam magna cum laetitiae 
amorifque fignificatione. Hac cum pom- 
pa, quoties ad eos accedebat, illum exci- 
piebant, eius virtutes palam celebrantes, et 
ligna , quae Deus omni laude digniflimus 
per eum patrauerat. 

ADNOTATIO. 

Defumtum eft fpecimen hoc tertium hifto* 
ricum cxiosephi simoNii assemanz 
Bibliotheca orientali Tom. U» p.i 46 .fqq. Ver- 
r flonem 
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tionem larinam texmi arabico ibi e regione po- 
litam rcpcrii immutatam. Notas quasdam rem 
ipfam in Michaelis Epifaopi narratione obuiam 
attingentes adieeit AJfemanus^ et hoc ivnum 
obferuo , loannem illum cognomento Abdon^ 
Antiochenum lacobitarum Patriarcham, lecu- 
lo vndecimo vixifTe, et ab anno loia. vsque 
ad annum ecclefiae fuae praefuifTe. 

Alias adnotationes.philologicas textum arabi- 
cum ciusque illuftratidhem fpeftanres diligen- 
tiae duftoris fpetimen hoc auditoribus luis U- ' 
luftrare volentis relinquo. 

CLASSIS II. DOGMATICA , 

SPECIMEN I. ' — r 

De libris diurnis^ et Dei legatis, ex Mo^ 

hammedanorum fente^itia. 
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I 

i; Porro etiam fides de^ libris dei haec efl; 
quod perfuali fimus animo, et confitea- 
mur lingua: Praefto fuerunt Deo elato 
libri eximii, quos coelitus demifit ad 
prophetas fiios. Et haec demifiio line 
creatione eft, aeterna eft fine pro- 
t. du£tione. In illis autem continentuf 
mandata eius (Dei) et prohibitiones eius j 
ac iudicia eius et promiflipnes et minae 
eius; itemque. manifeftatio liciti et illi- 
. *citi, obedientiaeac rebellionis; et indicia 
diftributionis tam remunerafionis quam 

3. poenae. Omnes ifti lihri funt verbum 
? Dei altiflimi , quod legitur linguis, con- 

fcribitur vn codicibus', cuftoditur in cor- 

4. dibus. Hoc autem verbum Dei diftinftura 
' eft ab illis literis et- vocibus;, et appellaa-, 
' tur tamen hae literae et voces verbum 
• Dei per metaphoram,- pro pterea quad 

indicant verbum eius' verum : 'Eadem’ 
ratione qua appellatur noftrum verbum, 
quod indicat verbum noftfiim verum, 
fecundum di£luip Poetae : 

Vtique fermo ejl in praecordiis^ „ f , 
Sed lingua conjlituta eji praecordiorum 

. , index. [ . 

Aft Deus optime nouit» 

f. Suntque centum. et quatubr libri, .e qui- 
bus mifit Deus cxcelfusidCenT libror ad 
c . Adamum, 


r 
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■ Adamura , et quinquaginta libros ad Se- 
thum, triginta libros ad Edrifum, decem 
.1 libros ad Abrahamum, et librum vnura 
•• ad Mofen qui eft Pentateuchus, vnum- 
que ad lefum qui eft Euangelium , vnum 
. ad Dauidem qui eft Plalteriura , et vnum 
^ f ad Mohammedem qui 'eft Alcoranus. 
6 . Qui igitur abnegat iftos lihros , vel dubi- 
3 tat de illis aut parte eorum , ^ vel de capi- 
. V te aut verficulo aut vocabulo eorum, cer- 
' te infidelis eft. Seruet nos Deus ab hac^ 
infidelitate I ! ' 

De Legatis Dei 

Deinde fides in legatos Dei pofcit, vt 
agnoftamus corde et confiteamur lingua, 
quod fint Deo excelfb prophetae, lega- 
: ti ex homimbus ad homines mijft, fince- 

ri et fidem habentes, qui praecipiunt 
aut vetant mtaedam^ qui perferunt nun- 
cia Dei ad nomines, qui manifeftant il- 
lis conftitutiones et canones, qui renun- 
cianC illis occulta, vti eflentiam Dei ex- 
. . ■ celfi , et attributa eius atque opera eius, • 
et refurreiftibnem et refulcitationem et 
poenam ftpulchri, et interrogationem et '' 

- examen, et libram, ct viam patentem, 
i. et pifcinam et interceflionem , et Paradi- 
/ fum cum voluptate eius, itemque infer- 
8. num cum fiipplicio eius. Sunt autem 

- prophetae ifti immunes ab erroribus et 

; E 3 magnis 
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magnis peccatis, et omnino dediti fiint 
vnicae religioni, quae eft Islamiiirus, 

9. licet lint diuerfi in inftitutis luis. • Sunt 
quoque elefti ex Qreaturis, honorati al- 
loquio )Dei et defcettfu angelorum ad 
ipfos, lufFuIti miraculis manifeftis quae 
rumpunt communem rerum ordinem, 
qualia lunt, quod viuificauerint mor* 

- tuos, quodque locuti. lint cum beftiis et 
arboribus aliisque rebus inanimatis, et 
faliJtati lint ab'iis» et caetera, quorfuna 
non .poflimt alii homiiiee^pertingere. 

10. Deus excelllis etiam praetulit alios ifto- 
■ rum aliis, dum ille qui' legatorum mu- 

' nere funftus eft ex illis praeftantior eft- 
illo qui non mifius fuit cura' huncio^ et 
qui nouas conftiiutiones docuit inter il- 
los praeftantior eft illo qui non docuit 

11. nouas conftitutiones. Primus eorum 

Adamus, vltimus autem et praeftan- 
tillimus eorum Mohammed V fuper quos 
ia.omnes fit benedictio Dei er pax! Prae- 
ftanrillimus hominum ■ poft prophetas 
Abubecrus , dein Omar, tum Oth- 
I3.mann,' denique Ali Et hos lequuntur 
fex honorari flirn i , qui fiint Talcha, Al- 
2obeir, Saad, Said, Abdorrachman et 
AbuObeida; hosque lequuntur reliqui 
fodi eius. Et poft illos eft aetas eorum, 
ad quos milTus eft Legatus Dei (fiue Mor 
hammed) , cui Deus iit propitius epm- 
. • que 
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que (eruet! Benediftio Dei Iit (uper 
14. omnes illos! Hosque tandem fequuntur 
I f. (apientes , qui faciunt bona' opera. Pro- 
phetarum autem fecundum traditionem' 

■ quandam fmt ducenta et vi^inti quatuor 
millia, aut fecundum traditionem aliam 
centum millia et viginti quatuor millia. 

16. Et qui Legatorum munere fun£li funt 
inter illos, funt trecenti et tredecim; qui 
autem nonas conflitutiones attulerunt ex 
illis , funt fex , Adamus , Noachus^Abra- 
hamus, Mofes, lefus et Mohammed. 

17. Benedi£lio Dei fit fuper illos ! Non au- 
tem efl numerus illorum conditio fidei 
apud nos j fed fides in omnes illos eft ne- ' 
ceflaria, et amor erga illos eft conditio 
fidei; et odium cohtra illos 'aut [odiuiti 

1 8- contra vnum iftorum tjl infidelitas. Qui- 
' cunque porro negat veracitatem vnius 
prophetarum, aut diibitat de veracitate 
^ eius, aut de vlla re quam annunciauit, 
is iam infidelis eft. Seruet nos Deus ab 
ilia infidelitate! 

ADNOTATIONES 

Specimen hoc defumtum eft e eodIceMSC 
de Religione Mohammedica a Sonnita quodam 
anonymo confcfto , ac deinceps arabice edito, '* 
latinc verfo, et notis illuftrato ehAdriano Re- 
iando y cuius editio prima prodiit 'Vltraiefti 
jyof. inS. et fecunda priori omnino au^fior 
\ , E 4 « 
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et emendatior 1717.*) In hac editione pofte- 
riori, in qua verito latina in Capita fuit diuiia, 
quamque Ibllicite cum prima contuli, penfum 
no/lrum conflituit Cap. IV. et V. Libri 1 . pagf. 
I^.fqq. Textum arabicum fine punftis a Re- 
tando editum iisdem inltruxi , et in Verfus di- 
flinxiy nouamque verfionetn atque adnotatio- 
nes addidi, prout tyronum indoles illa omnis 
requirit. ' . 

Vers. I. Quod perfuaji Jimus _ et confitea- 

iBur] Vocabulum arabicum UbcXjiiaj cft Infini* 

* ^ 

tiuus Con]. II. a radice OcAa:? verax fuit, in 
Com.ll. fidem habuit, perfuafui fuit, et tanquam 
[nomen verbale praemiflum habet articulum. 

Id 

/ 

*) Prima ifta editio hunc gerit titulum; Adria^ 
ni Retandi de Religione MohammeJica Libri 
duo. ^orum pri^r exhibet 'compenditmi theo- 
logiae Mohammtdicae , ex Codice Mamifcripto 
, Arabice editum y Latine verjum , et Idotit iUu- 
Jiratum. Pojterior examinat nonnulla , quae 
fdfo Mohammedanis tribuuntur. Vltraiefli, 
Ex officina Guilielmi Broedelet , MHQCSl . Se- 
< eunda editio autem inferibitur; Hadriani Re- 
tandi de Religione MohammeJica libri duo. 
Editio altera auHior. Traie{ii ad Rhenum. Ex 
libraria tiulielmi liroedelet MDCCXXVI, cu- 
ius deferiprionem, prima editione nondum ab 
illo vila , dedit D. froriep in liiblioth. Arab. 
Vol.I. p, 3tfp. fqq. 

I ■ I 
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Id quod etiam de vocabulo fequente ^ I 

iu ^ 

tanquam Infinitiuo Coni. IV. a rad. ^-3 firmi- 
ter manfit ^{n Coni. IV. confirmauit , confejjus 
ejlf notandum venit. 

Ibid. Praefio fuerunt libri'] Verbum ma- 
nifefius fuit, praefio fuit, 'excelluit, coniiruitur 
cum nomine in accufatiuo loco nominatiui po- 
lito §. 92. II. InfHtur. A. L. et huie nomini 
itiafculino additum eft adie£Iiuum femininum, 
idemque fequitur etiam fuilixum femininum, 
conf. 1. c. §. 61. 


Ibid. DemiJJio fine creatione fafla elt, aeter^ 
na cft fine produStione ] Recte in edit. 2da le- 
gitur d^jX-iOy in prima autem minus refle 

Ne quis enim putet, forte affumen- 
dum efle nomen cum fuffixo 3. perf. o 

ideoque legendum lyJjXA dsmifjio e'ms , duae 
obftant' rationes, i) fuffixum deberet efTe 

femin. ficur eiusmodi fufHxum femin. 

Jam adfuit in 2) in tribus mox fe- 

quentibus vocabulis ^Xacu/9 , , et 

jL!> (Asvx /0 , vbi in prima editione etiam ap- 
paret 0, non S, fuffixum locum habere non 

E 5 poteft. 
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poteft. Ergo in omnibus quatuor vocabuli* 
vitium modo commiflumeft in fcribendo, quod 
jn altera editione emendatum efl. Vbi de vl- 
‘ timo vocabulo ‘SJS , quod in GoHi Lcxi- 

co non deprehenditur, fimul notandum eft, 
^quod illud reflie vertatur ProduSfio. Nam no- 
men hocce , a Radice primum extitit. 


\ ' * 

noum f. recens fuit, ad formam 'SSjclX^ eft no- 


men fubftantiuum ftgnificans inftrumenCum 
aftionis, adeoque Atnotzi illud per quod aliquid 
primum exifiit, l'eu recens id eft, produftio- 
nem. conf. Inftitutt, A. L. p. 6f. Quod vero 
ad rem ipfam his verbis deferiptam attinet, ex 
Relando cognofei poteft , quod diu inter Mo- 
hammedanos et magnis animis agitata fit quae- 
ftio de Alcoraito, num creatus' eftet vel iit- 
creatus. Qui creatum dicebant, videbantur 
aliis au£l:oritatem eius imminuere, at fe tue- 
bantur variis ' rationibus j inter quas eft cx- 
prefiura Dei di£lum Vif j 3 pofuimuf 

Coranum; quod autem pofitum eft, idem et 
creatum eft. Alii in contraria ibant. Tutifii- 
me illi incedebant, qui verbis Corani adhae- 
rentes dicebant ilium efle poftum 

vel demiffum, et de creatione eius fi- 

lebant. Erpenius non intellexit Elmacinum 
Icribentcm in Hiftor. Sarac. p. 138. Almamo- 

nem homines examinaflTe fedulo 

quii 
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quid crederent de creatione Alcorani ^^)^JL 3 C 5 

' x 5 iXdro non confiteretur illum efje 

credium , graui(Iime punirum. Erpenius illa 
jVertit; tentauit populum formula Alcorani, gra~ 
vijjime puniens eos qui eam non proferrent. Le- 
git \jiXrcv-3 male,’ atque ita etiam p. 146. et 
, 147. Ted codice vliis eft MSro non latis cmen- 
iJoto. cqnf. HOTTiNGtRi Hifioria orientaU 

p.4J^.‘4i7. ' 

• • 

■'--Vers. 2. Difiributionis rembationis] In' 
textu arabito legitur All nomen 

- z- - 

a rad. difiribuitf partitus efi, mihi 

O «* 

iiotum non eft, fed potius difiributio 

vlitatum eli , licut ab eadem radice fub alia for- 


o y 


lua j j.s^pars occurnt. 


5 0 - 

‘ Ibid. Poenae'^ Vocabulum alias de- 

nptat^vfitatillimc feripturam, feriptum ; fed hoc 
loco vi oppofitionis ad rernunerationem vel 
praemium intelligendum eft de poena, quia ra- 
dix i^X^=3 non folum lignificat fcripfit, de- 
fcrlpfit , fed etiam impofuit^ obferuandum prae- 
cepit^ duriter traBauit, 

Vers. 3. quod legitur'\ Ad verbum: leShimy 

^uia vocabulum arabkum a rad. t ^ tanquaia 
. V , pani- 
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participium paflTuae vocis Coni.I. infle£litut% 
fkut participium illud ftatim bis fequitur. E-f 
ita Algazali etiam defcribit vcrbum Dei , quod 
legitur linguis, Icribitur in libris j, et cuftodi- 
tur in codicibus , vt diftinguatur ab altero Dei 

verbo &XJ f ^ 

no et in ipfa natura Dei cxiftente. ... 

/ 

Vers. 4. Propterea quod indicant verhum\ Ad 
verbum: propterea quod fint indicium de 

verbo. Ntftn vocabulum 'prius conflatum ex 

yj exijlentia^ ejfentid, et fufiixo g.perf. 
fingul. femin. ‘ac pifaefixo ^ fignificat propterea 

quode(fet; Et vocabulum XJ j J manifejlatia, 

indicium, efl a rad. \ lv> celebre ac publice no- 
' tum euajit, “ ‘ - 

Vers. 5. Decem libtos ad 'Adamum ) Sicut ab 
initio huius verfus nomen plurale vel 

, a Angulari mbx fequcnte 

conflruitur cum pronomine fingular. femin, 
(§. 61. Inflitutr. A. L.), ita etiam nomir 

ni illi hoc loco praemiflum eft numerale fe- 
mininum, cui' in genitiuo poftpofitum efl no- 
men idem §.63. 1 . etIV. Ratione rei hic com- 

merao- 
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memoratae . autem ex Relanio/wptzti' poteft s 
Hottingeros in Hiftor. Orient, p-22. fcribitex 
KefTaeo XXI. libros ad Adamum dcrniflbs. Ai;- 
Mohammedani, quos vidi, tantum X memo- 
rant. . Nec locQ -eitato KefTaeus dicit XXI, 
libros demilTos., prima no£Ic mends RaA 
madan Deum ad demifiire' XXI folh vel 

tflbulas K3Cv-*Xjio,i , et mox fubdit I 

^ blX^ra 'Hic pri- 

liber ejl , quem Dei^ '(xcelfus ad Adamum 
demijit.^ Marraccius etiam in prodromo Al- 
corani p. 80* fx , fcriptore Arabe haec verba 
profert ; mijt Deus Adam vt prae^caret genti 
fuaelet tradidit ei a coelo libros' viginti et vnumi 
Si verba Arabica- adlcripfiflet , tpoflemus . iudi-» 
care an libros an vero Xsc-aX/o ibi 

extaret. ProbabilCi eft id de 21. foliis iftis vel 
tabulis intelligendum , quae non . nifi ynurn 
librum efficiant, nam alibi plus femel Mar., 
raccius 10 duntaxat libros coelitus milTos ad 
Adamum notat: quae efl conflans Mohamme- 
danorum omnium lententia. 

• • 

e 

, Ibid. Triginta librqs ad Edrifum^ In Relan- 
do legitur Sed ficut in vocibus mox 

j^aecedentibus U refte in accufatiuo 

apparet, ita hic eundem etiam elegi. Vbi de, 
conliruGipne nominis lingularis cum numera- 
li plurali conf. §.63. IV. 1. c. Per Edris autem 
intelligendus ell Enoch , quo nomine hic venit 

Sura- 


• ► 



7 ^ 


Cbjjfts II, SjDedimen Td 


SarafaXVIlI. p.‘ igo. et Surata XX. qna de .re 
prolixe agit Hottingerus in Hiltor. Orientali 
p.30.1qq. • 

’lbid. Qui eJl Pentateuchuf p fiue lex] 

Uvido legitur ' ied _le£lionem me-* 

liorem cum t fubrtimi. 'Ef de 're ipfa Retan- 
dus bene' obief^uat i ^tane dic6t aliquis'; nilm' 
agnoicum Mobaminedani fPentareuchum ^|5>- 
fis, et Pfalmos et Euangelia cfle libros' ^so-* 

; cur ergo reliciunt argumentationes in- 
de petitas ? Verum rionMioftros Codices intel- 
ligunt, fed antiquos illos, ^quos a ludaeis et 
nobis corruptos elTe fingunt- quique nunc tlo%' 
fuperfunt. Habent et legunt priuatim Pral-.- 
mos Dauidis Arabice et Perfice, led ex noftris 
codicibus verfoS, quibus orationes Mofis, Io-“ 
nae et aJiorum adieftae funt; et Eiiangcliunt 
aliquod apud ipfos eft, quod ex feriptis bonis 
et malis conflatum Arabice et HiCpanice ma- 
mifcriptum extat: fed non 'putem Mobamme- 
danos, certe non omnes, audere affirmare 
illos codices cfle genuinos illos veteres. Inter 
loca, quae 'corrupta elfe clamant, funt Pfalm, 
2,7. Ego genui te; vbi legendum dicunt 
educaui /r, quae voces apud Arabes non nili 
per Tcfdid(fiueDagerch Hebr.) diftinftae funr,' 
ec pro Jilius meus, Propheta mms, et ibhiTS,' 
7. 'staficiy.XrToq aduocatus male legi pro ’9ri-^ 
flixAoToff, Mohammed^ inclutut. ' ■ u 

•, ;• ■. . 4 ; ■>. ' • . :u 

Vers. 6 . 
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Vcrs. 6 . abnegat ijios Kbros] SafHxum femi- 
ninum VA in f refpicit nomen plurale 

praecedentibus aliquoties obuium 

vide annot. ad Vers. 5. Ideoque perlpicuita*' 

tis caufa in verlione latina illud addidi. ^ 

Ibid. Vocabulo eorum~\ Relandus vertit: tteN! 
bo ex illis. Et in nota quadam in fecunda, 
nondum autem in prima, editione obuia inter' 
alia monet: >,Caeterum illud quoque hic-no-' 
tare velim, verborum et commatum iingulo- 
rum rationem ita haberi, vt credatur verba et, 
commata Alcorani non fimul a Deo efl*e rcue- 
lata et tradita Mohammedi fic vt integratam* 
Suratam fimul acceperit: Mohammed enim 
dixifle fertur nonnifi Suratam IX er CX inte-* 
gras ipfi a Deo fimul traditas fuifle, reliquaS' 

per commata Jingula 

feorfm aut per verba. Quapropter mirum, 
non eft, fi non cohaereant fententiae Alcorani, 
et nofiri homines faepe iufhim ordinem rerum 
et nexum nullum videant inter ea quae ante- 
cedunt et confequuntur. De vna Surata ali- 
quando legere eft, partem eius Meccae, par- 
tem Medinae, a Deo ad Mohammedem de- 
niiflam. Verbi caufa SurataeXXII. comma 1 1 
et 12 Medinae dicuntur Mohammedi tradita, 
reliqua Meccae. Huc quoque referri poteft, 
quod toties eadem repetantur in Alcorano, 

vnde 
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t 

vnde ^ Vi/O Liber continens verba ite~ 

rato repetita dicitur ab ipfo Mohammede Su- 
rat.XXXlX, 25. Quod quidem alios leQores 
mulmm ofFendit ; fed a Mqhammedanis tribui» 
fUr temporum et rerum diucrfitati , quae haec 
vcl illa verba reuelari denuo poftulabant. Spa» 
tio enim 2^ annorum Alcorani particulas coe- 
lirus defcendifle volunt, quum Peiitateuchus 
et Euangelia quae lingula limul tota defcende- 
runt ilUusmodi repetitionibus , vt non necelFa- 
riis careant. etct. » . > ^ 


Ibidem. Certe infidelis Ad verbum : cer- 
te pronus eft ad infidelitatem. Vbi vocabu- 

Ium efi Infinitiuus Coniug.IV. a radi- 

* £ 

ce ^ collegit f coniunxity continuit, et in 

Coni. IV. confenfit^ ajfenfus fuit , decreuit^ fia- 
tuit, et lignificationis augendae gratia verbo 
fequenti additur, ideoque omnino, certe verti- 
tur. conf. $. 76. Inftitutt. A. L. Facilior autem 


Ie£Iio et melior efi; 




a_x_5. 




tuncque vocabulum primum tanquam accufa- 


tiuus nominis vniuerfus, omnis, reddi- 

tur aduerbialiter generatim, fiue in vniuerfum, 
ct ad praecedentia pertinet. Nam reliqua duo 
vocabula fic quoque in fine huius Ipeciminis 
iterum occurrunt. 

Ibid. 
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Ibid. Seruet nos Deus ab hac infidelitate] Re- 
landus vertir: ferua nos o Deus ; aft olcl non 
eR imperatiuus, l'ed potius 3perf. (ing. maic. 

Praeteriti coniugationis IV. a verbo re~ 
verfus efi, rediit^ vijitauity ciin Coni. IV. re- 

duxit ^ ec particula Vj, quae vocatiuo plerum- 
que praemittitur, hic etiam deficit. Si quis 
vero imperatiuum eligere velit , is fine I in me- 
dio legere debet tXef. 


Vers.7, Qui praecipiunt aut vetant] In tex- 
tu arabico duo adlunt participia plural. nu- 
meri accufatiui cafus ; prius nimirum e fingu- 

5 «i 5 -j. 01 --Z 

lari vel jjo\ pro^^if, a rad.^f prae-' 

cepit, mandauit, et poRcrius e fingulari oV-i 
' s - 

pro a rad. vetuit^ prohibuit, 

* fc 

Ibid. Qui manifefiant illis] In textu arab, 
iterum adelt participium , et quidemConiug.il. 

, a rad. fciuit, cognouit^ in Com. 

II. indicauit^ certiorem fecit, manifefiauit. Et 
fine caula leftionera editjonis primae, a nobis 
retentam in altera editione Relan-'' -. 

^ F - dus 
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dus mutauit in Quum eniiri 

▼erbuniyAiw tam in II <juam in IV. Coni, con- 

ftruarur alias cum accufatiuo perfonae et 
rei , legere potius , deberemus , fi Tuffixum 
verbo ieparatim adponere velimus , 


\h\dL. Poenam fepulchri~\ De hac poena fepul- 
chri fiue cruciatu fepulchrali, quae eadem fune 
ac ludaeorum , pluribu? agit 

Eduard. Pncockius in Notis mifcelL ad Portam 
Molis p. 241. fqq. 


Ibid. Libram et viam patentem 9 t pifeinam'^ ^ 
Pro voce prima, in prima Relandi editione, 
male Icripta refle in 2da editio- 
ne legitur a rad. pondera- > 

yiY, librauit. Et de hac libra pluribus agit 
Pocotkius\.c. p. 281 fqq. via patente autem, 
quam Retandus re£Ie verrit pontem fiue viam 
die vitimo calcandam, et de pifeinOj ex qua 
pii potantur, vbi pontem tranfierint, necdum 
tamen coelum ingrefii, conf. Pocockius 1 . c. 
p. 292. et Hottingerus in Hiftoria orient. 
p.421. 


Vers. 8. Et omnino dediti funt vnicae retigio- 
#w’J Rclaii dus vertit : et omnes eidem religio- 
ni addifti; et in nota ^ddira pergit: Hoc per- 
fuafum iis ell, et Adamum et Noachum, et 

Mofen 
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Mo{en et lefum, aliosquc prophetas, eandem 
'religionem fuiffe amplexos ac Mohammedem. 
Paffim id inculcat Alcoranus, et notus eft Su~ 
ratae II. locus de Abrahamo , qui ibi dicitur 
non fuifle ludaeus, non Chriftianus, fed 
V4XMA/9 genuinus Muslimannus. 

Vers.9. Sunt quoque eteBi] fine ordine di Ipo- 
fiti vel leparati , nam vocabulum arabicum eft 

Participium Coniug.VIII. a rad. Uua ordine 
, difpofuity et in Coni. VIII. in feriem t’^/dire£lo 
ordine collocatus fuit, congregatus et fcpara- 
tus fuit. 

Ibid. Suffulti miramlis manifejlis'] Vtraque 
editio habet , quod elt ex hngula- 

ri particip.paffiu.Coniugat.lv. a Radi- 
ce - ^2 

ce o 1 1 pro iAj 1 robujbts fuit, firmus euafit, ec 
^ in Coniug. IV. corroborauit , adiuuit. Alias 
etiam transpofitis litteris et c> legi polTec. 

^ 3 ^ y < ^ 

lingulari particip. paffiu. 

Coni. IV. a Rad. contigit, IV. beneficium 

contulit , tradidit^ corroborauit. Et per miracu- 
la pura intelliguntur miracula vera fiue.ffia;»''! 
fefia. 

Ibid. quod viuificauerint , fiue in vitam re- 
‘ * F » 

.1 • . . . ■ 
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duxerint^ Vocabulum VjVj^! Eft Infinitiuuc . 

m ^ 

Coni. IV. a verbo vixit. In vtraquc edi- 
tionc RelandI autem legitur V^V£=9. 

Ibid. Et arboribus aliisque rebus inanimatisi^ 
Prius vocabulum legitur in i. edit. OVjvp, 
et in 2. edit. OV.»i ; fed elegi aliam vtraque 

0 ' ^ f 

le£lione meliorem e lingulari quicquid 

prouenit, erefcitue, adeoque arbor ^ a rad. 
creuit, enatum fuit. Pollerius aurem vocabu- 
lum legitur in i. edit. OVjfoW:^, et in 2. 
edit. fed fublUtui iterum aliam 

' vtraquc leftione meliorem e lingulari 8 tXo Iq». 

5 

ex mafcul. conf flens, concretus,' et hinc 

^ ^ • 

res inanimata^ a verbo confitit. 

Ibid. Et caetera~\ llue; et fic porro. De 
eiusmodi miraculis iam a£l:um el); fupra in fpe- 
cimine ex Abulpharagio p. 19. fq. Quibus adhflc 
adde Surat. V, iio.et XXIV, 64, et Hottingerum 1 

m Hilloria Oriental. p.473.fqq. ^ | 

VerV IO. Deus excelfus praetulit alios ifo^ 
rwn aliis^ Relandus liberiore translatione hoc 
loco vtens venit; InlUtuit quoque Deos or- 
dinem 
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dinem inter illos ^ quo vnus alio excellentior 

cft. Vbi de vo<ad)ulo \ vjt!S a laudato Relan» 

do negle£lo tantum obferuare volo » quod in 
textu arabico hic quoque , iicut faepe in fupe- 
rioribus, feribatur Quia autem ^ 

^ VxJT et ^VjLii Vnum idemque fignificant, 

et vtrumque eorum a rad. iJlc vel altus ^ 

excelfui fuity deducitur ad formam Infinitiui 

Coni. VI. pro l *-.5 kxS j formam iftam fine ^ 

de induftria hoc loco femcl adhibui » fiquidem 
altera forma cum ^ tanquam inufitatior ec a 

Golio plane omifla, a Cajlello autem notata > ^ 
in fuperioribus femper fuit vfurpata. conf. 

5. 10, 3 . y, et obf. pracced. InlUtutt, A. L. 


/ 


% 


Ibid. qui nouas conjiitutiones docuit inter illos 
praejlantior etet.] Relandusin i. edit, habet: 
qui nouum religionis modum injlituerunt praedant 
iis qui id non praeJUtei'unt > in sda autem edi- 
tione: et qui nouas conjiitutiones docuerunt iis 
qui id non praejlit erunt. Vbifimul in pofterio- 
ri editione haec addita ed nota : Non omnes, 
quibus libros a Deo traditos elfe putant , ha- 
^ bentur pro nouorum inflitutoriim aufloribus ; 
nec omnes qui nouarum conditutionum auffo- 
res fuere libros accepere a Deo. Noachus^ 
verbi caufa , ed inter auflores nouae feffae, ac. , 

F 3 libros 


\ 


* 
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libros a Deo nullos accepir. Seth e contrario 
dicitur a Deo libros accepifle , fed inter aufto- 
res nouae legis aut feftae non numeratur. — 
Saendum eli, Mohammedanos credere omnium 
prophetarum religionem fuifle eandem 

(quod et nollcr auftor iupra confeflus eft) id 
eft Istamifmum, quem Mohanimedani profiten- 
tur, quemque ideo nuncupant-‘X^v4^^^ 
religionem prophetarum. Verum fatentur Ic- 
fum non omnia praecepiffe fuis quae praece- 
pit Mohammed , et ahas ^ 1 ^ teges fiue con- 

Jlitutiones attulifle. Atque ita Moles, ita alii. 

Vers.13. Cui Deus Jit propitius eumque f er- 
uet ] Sicut feriptores Hebraici defunQos luos 
formula notifiima fuper eo Jit 

pax prolcquuntur , ita etiam conluetudinem 
hanc ludaicami vt alias plurimas, Moham- 
medani fecerunt fuam , et prophetae cuidam 
nominato, aut alio viro apud illos aefiuman- 
do, addunt p^jLwJf conf. Hottinger in 

Hiftor. Orient. p.20. fqq. Sunt vero et aliae 
eiusmodi formulae, ficut in fpecimine nollro, 
fparfim in Arabum feriptis obuiae. Vbi no- 
tandum, quod formula noftra aAli 

vel 

fuper illo ftt optima benedictio et pax, foliusMo- 
hammedis ; aliam vero 2S._XJ I 

deleStetur eo Deus, fuccetTorum eius mentioni ' 

, - - 
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prnefigjintar. Vide Hilloriam Timnri Afmt 
Arabr. p. i, et f. • ^ 


Vers. 14. Sapientes ani fachmt hona opertij 
Eo nomine ex fententia Retandi indicantur illi, 
qui opere praeflatit ea quae alio« docent, et 
quorum fafta verbis congruunt. Hoc titulo 
Algazalius prae aliis ornari folet , *qui mori- 
,bus talem fe exhibuit, qualem oportere elTe, 
Moslimannum lingua et (criptis docuit. 


' Vers.i^. lefusl Nomen ex vocabu* 

lo noftro ina-ag in nouo tcflam. obuio ormm 
trahere videtur j fed Mohammed etiam nomen 


Mcfliae, id a ludaeo fuo edoftus, 


Chrifto tribuit in Alcorano, Non autem , te- 
lle Retando f hoc nomen ab ntyo vngendo deri- 


vant, fed a vnde^l**»» peregrinator re- 

ligionis caufa, et ^quod idem credunt notare) 
MeJJias. Keflaeuf exprefle: 

Vj^=3 lefus erat retigiofus peregrina- 
tor. Alii dicunt a quod eft manu 


fricare et contreQare, nomen Meffiae dufluin 
efle, quod lefus homines in 'porcos conucrte- 
rit , manu fua dufta fuper vultus eorum. Sic 
videmus, quomodo caecutiant in etymo vo-- 
cum.Hebraearum. conf. Hottmgerus in Hiftor. 
Orienc. p. 1^7. feqq. Par eorum error eft, 

F 4 quum 
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r ' 

giium fcribunt Abrahami nomen prius fuifTe 
fiiiVfS miferkors : aliquid fc. inau- 

diuerunt de mutato Abrahami nomine. Sic 
et Saram antea di£lam o i. e. Jlerilem^ 

non parientem fahulvur ^bulkaf em Abdorrach- 
min in Oblcru. MSS. ad nomina propria Alco- 
rani, Gap. 3. 

Vers. 17. Non autem ejl numerus illorum con- 
ditio fidei apud no/ercr.] Vocabulum primum 
^jjuuyJ* conuenit cum Hebr ^ b<*?, et pro 
verbo fubltantiuo negante habetur, conf. Infti- 

I ^ ^ T 

tutt. A.L. p.2i4. Wnc vocabulum 

quam praedicatum in accufatiuo expreflum eft. 
conf. 5.82. 1 . c. Quem accufatiuum etiam in 
fequenribus retinui , vbi verbum lubftantiuum 
-fubintelligendum eft. Caeterum Relandus ad 
fcnfum magis refpiciens quam verbis arfte in- 
haerens totum comma hoc in vtraque editione 
> refle vertit: Hunc numerum vt quis^fciat, non' 
requiritur vti conditio fidei , fed necejfarium efi vt 
quis illos amore profequatur : qui enim ro/, aut 
vnum ex iis odio habet , infidelibus accenfendus (in 
altera edit, adnumerandus ) efi. 


CLAS- 


— 
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CLASSIS II. SPECIMEN II. 
Oratio de vitandis vitiis et exercendis 
virtutibus. 


NOVmiJ I l) yyijV*»»! I Vp0JI * 

pxSV^^f2) ^VsEV-lf euSIV^Qa 
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^ I ^ St ^ ^ »0^ i ii ^ V •-> 
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VI 
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9 y „ C 3. t ^ ^ 


r^r 


^ 25 )a^UiJo 


O inconfiderans in infblentiai) fua, la- 
xans veftem interiorem fuperbiae fuaej et 
concipiens in multiplici infipientia fiia, i) 
propendens ad ineptias fuas! Quousque 
3) perfiftes in deli£lo tuo, pratumque ha- 
bebis paftum proteruiae tuae ? Quamdiu ad 
fummum terminum progredieris in vanita- 
te 4) tua, nec abftinebis a ludicro tuo? Op- 
pugnas inobedientia tua eum qui poilidet 
comam frontis tuae propendulam , et ftre- 
nuus es in turpi vitae modo 5") tuo contra 
cum qui nouit arcanum tuum. Et abdere 
te ftudes a propinquo tuo, cum fis fub con- 
fpe£tu obferuatoris tui; et latere cupis ier- 
uum tuum , cum non lateat vlla res occulta 
dominum tuum. An putas, quod futurum 
fit vt profit tibi modus tuus, quando adue- 
nerif 6) tempus migrationis* tuae? vel vt 
eripiant te opes tuae, quando exitio dede- 
rint te opera tua? aut vt fufficiat pro te poe- 
nitentia tua , poftquam lapfii fefellerit te 
pes tuus? vtue mi/ericordia tangatur erga 
te tuum fociorum agmen tempore quo at- 
traxerit te locus iudicii extremi 7)? Nonne, 
nonne in femitam apertam euaderes via re- 
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gia quae te re£la ducat, et feftinares ad ine- 
delam morbi tui , et rupta acie fugares acu- 
minaram ciifpidem iniquitatis tuae atque in- 
hiberes animam tuam, fiquidem illa eft 
maximus inimicus tuus? Annon mors eft 
finis tibi deftinatus, quodnam autem eft 
tuum mortis tempus? Per canitiem fit mo- 
nitio cum comminatione ad te, quaenam 
igitur funt excuftriones 8) tuae? Et in fe- 
pulchro eft tuus fbmnii locus 9), quaenam 
vero eritrefponfio 10) tua? Atque ad Deum 
erit reditus tuus, 1 1) quis vero erit defenibr 
tuus? Diu durauit, ex quo excitauit te a 
fomnio tempus, fed fimulafti te dormire. 
Et traxit te admonitio , fed refradPirius-fui- 
fti. Teque allexerunt ad fe exempla 12), 
fed coecitatem prae te tulifti. Et manife- 
ftumtibi fuit verum iuftumque, fed oblo- 
cutus es. Teque monuit mors, fed fimu- 
lafti te eius efte oblitum. Praefers obolum, 
quem recondas, effato diuino 13) quod 
memoria retinere deberes 1 4). Et eligis pa- 
latium, vt exftruas illud, prae iuftitia,quam 
refpicere deberes. Et defiftis a viae duce, 
cuius direcfionem petere iD deberes, ad 
viaticum cuius oblationem petis. Praepo- 
nisque amorem veftis, quam appetis, prae- 
mio quod comparare tibi pofles. Splendi- 
da 16) munera magis inhaerent animo tuo 
quam tempora flata 17) precationis. Ac li- 
citationes donorum nuptialium 18) potio- 

res 


I 
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res flint apud te continuandis largitionibus 
19) eleemofynarum. Patinaeque variorum 
ciborum appetuntur apud te magis quam 
paginae rerum diuinarum. Et iocofus lu- 
dus fociorum familiarior eft tibi leftione Co- 
rani. Praecipis quod aequum eft; et ipfe 
violas (aerum eius: et abftinere iubes ab eo 
quod eft iniquum, fed non ipfe euitas illud. 
Cumque retrahis alios ab iniuria, tunc ip(e 
applicas 20) te ad illam. Et times homines, 
cuip Deum timere potilfiraum debeas 21). 

Male fit 22) illi, qui petens mundana fleftic • 
ad illa curfum (uum 23). 

Non enim ad (e redire poteft, deditus 
illis et nimius in defiderio amoris il- 
lorum. 24) 

At fi nofTet , fufficeret illi de eo, quod ex- < 
petit, pauxillum. 25) ' . 

ADNOTATIONES. 

Ad eorum libellorum numerum, in quibus 
ad orationis cultum et eloquentiam refpicien- 
tes eorum auflores (tylum et diclionem cum- ' 
primis Corani (ui, quem vbiuis venerantur, 
imitari ftuduerunt, pertinent inprimis fic difU 
Confejfus ^ arabiceO^Vjbc. Hoc vocabulum, 
quod a rad. pV.5, Hebr. CZ3'^p , conJJitit, 

furrexitf deriuatur, confeffus fiue coetus homi- 
num denotat, ac deinceps de 1'ermonibus ibi 

, habi- 
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habitis vfurpatur, ideoque loci fui nomine res 
ipfac, quae in coetu honfiinum, vbi pro mo- 
re confident, commemorari folent, inteJligun- 
tur. Cuius rei defcriptio optime potcll cog- 
nofei ex iis , quae in noftra Orient. et Exeg, 
Bibliotheca P.III. p. i89* fqq* ex niebvhrii 
Belchreibung von Arabien allata funt. Qui 
primus tales publicauerit, maxime 

celebratur Ahmed fil. Hofein. Hamedanenfis, 
licet hic duos ea in re alios fe priores agnofeat, 
Abulfathum Alexandrinum , et Ifam fil. Hesja- 
mi, quorum autem nulla fuperefle monilmen- 
ta feruntur. Ahmedis iftius veftigiis fe infti- 
tiffe profitetur auftor noftri fpeciminis , Abu 
Mohammed Haririus , qui quinquaginta Con- 
feflus, totidem yrbium nominibus infignitos 
et diftinftos, confcripfit. De hifce Con- 
feffibus non fblum cclcberr. Alb. Schultem fex 
priores in duobus Volumin. in 4. edidit, fed 
etiam vnum illorum iam jdeprehendimus in 
appendice GqIH^ quam Arabicae linguae Ty- 
rocinio fubiecit p. 2 14. fqq.*) huiusque con- 

, fefliis 

•) Edidit quoque celeb. Reiske an, i75S.' LIpfiae 
in tribus plagul. ConfelTum Haririi vigefimum 
fextum, fed in multorum manus primitiae 
iftae arabicae Relskii non peruenifle videntur, 
quia nullius loci recordor, in quo iftorum 
nwntlo fafta fuillet. Et ipfe Reiskius lauda- 
tus occadone quadam mihi retulit, iftIus la- 
boris centum «xemplaria tantum typis fuifle 
exprefla. 
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fefTus porticulam conftiruir fpecimen noflrum. 
Auftor huius noftri fpedminis prolixiuri no^ 
mine vocatur l»***^^ ^ f 

1 (j/ t O^JSiVe ^ 

jibu Mohammed Alkafem:^ i\\. Ali , fil. Moliam^ 
tned, fil. Otfman^ Bafrenfis, Hariraeus, qui ec 
iimpliciter <^^^-j3zvJ| Ebn Alharirif 

quafi Serk- rii filius nominatur lacuto Hama- 
taeo. Natus cft anno Hegiiae 446, et dena- 
tus 515, eoque vixit aeuo, quod politioribus 
inter Arabas literis plurimum floreret. Eam 
in hisce ipfe promeruit laudem, vt tefle Golio 
l.'e. p. 21 i. earandem in Afia et Africa Audio- 
fis in praefenrem exinde diem commodior vbc 
alius habeatur auflor, a quo proprietatem lin- 
guae, fimulquc copiam ac elegantiam, ad- 
difeant. , 


1 / • 


ConfelTus iAe , ex quo fpecimen hoc de- 
fumtum cA, cognominatur Sananenfis , ab vr- 
be Sanaa , quae Arabiae Felitis metropolis 
eA, et quondam Regum fedes fuit. Narratio- 
nem hiAoricam ab initio et in fine huius Con- 
feflus obuiam omifi, et ex medio eius oratio- 
nem ipfam ibi adduflam pro fcopo meo tan- 
tum adpofui. Textum arabicum ipfum e Go- 
lio deftripfi , fed verfionem nouam a Goliana 
translatione paulilper diuerfam propter tyro- 
nes addidi. 


l)Vo^ 
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1) Vocabulum arabicum fignificat ceteri- 
tatem er initium iuuentutis, et hoc loco refte 
cum Golio vertitur per infolentiam. Suf- 
fixum tertiae perfonae in hoc et mox fequen- 
tihus vocabulis tribus apparens fi quis cum 2da 
perlbnn permutare velit , quod et in aliis lin- 
guis orientalibus haud infrequens efi:, is verte- 

, re poteft : o 'tu, qui incoujideratus es m celeritate 
tua, laxas vejlem etct. 

2) Pluralis pro fingulari 'pofitus hoc loco, 
ficut in aliis linguis orientalibus, multitudi- 
nem et magnitudinem rei denotatae exprimit, 

3) ^ pro 

St ^ 

kfo (3^1 conftituit aduerbium temporis. 

. 50 - . . ; 

4) Neglefla nominis (jA fignificatione li- 
beriori modo Golius 'vertit : quamdiu ad fum- 
mutn perges placere t ibi ? ' 

5- 

Vocabulum fignificat confuetudi- 

nem, morem, vitae modum, idcoque verfio ad 
verbum eflet : Jirenuus es in turpitudine confue- 
tudinis tuae. 

6 ) Verbum pro (^tl aeque ac 

fignificat tempeJHue accidit y opportunum fuitf 
aduenit, 

t 

7) Voca- 


L. ClOO' 
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* 2 ) Vocabulum defcendit a radice 

■» r- o y O p i O m 

congregauit. Et ficut^iXs^Jf 


(Ignificar dim extremi, a congregando; 

ita eriam vocabulum noitrum locum congreget- 
tionis denotans relpicit locum ac tempus quo 
poft relurreftioncm congregabuntur homineg 
omnes ad tribunal Dei. Hunc vero iudicii ex- 
tremi locum atque diem a Mohammedanis 
credi , cognolli poteft ex r e i. a k d o Lib. L dc 
Relig. Mohammedica Gap. VI, p.47. 


8 ) Aliorum lectioni ^ lA-c f propter 

paronomafiam "faueo, fed vnum idemque,*iii 
caluvrroque indicatur: quidnam eft per quod 
te excufare poliis ? i, e. nihil amplius te tunc 
excufare poterit. 

9) Vocabulum fignificat dormitio- 

nem vel dormitorium aut lopum fomnii , et pccul, 
meridianum, a rad. pro ^5 /omnium ce- 
pit in meridie, abrupit irritumque fecit aliquid 
eo iplo tempore. Golius neglct^la nominis fg- 
nificatione vertit: in fejmlchro cubandum tibi. 


5 

10) Vocabulum fignificat rt/pon/umf 

et G o L 1 V 5 ‘ iterum fenfum raagis quam no- 

G 2 minis 


I 


V 
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minis formnm refpiciens vertit: quid a te dici 
vel rcfponderi potejl? Alluditur ad examen, 
quo clefunclorum niancs probari credunt a 
duobus angelis, de quibus relandvs Lib. I. 
de religione Mohammedica Cap. V. nor. a. 
p. 28. haec habet; Duo angali Monkir et Na- 
kir hominem in fepulcro iacentem erigent no- 
va vita donatum, et de fide Tua et pietate inter- 
rogabunt, et reum plellent. Sic Mohamme-^ 
dani, non tamen omnes, conf. focockivs in 
Notis Mifcellan. ad portam Mofis adiefibis 
p. 241. 

I \ 

It) Golivs iterum fignificatum nomi-* 
ris relinqnens vertit: EJlque ad Deum redeun- 
dum tibi. Et per vtramque verfionem relpici- 
, tur ad refufeitationem mortuorum eorumque 
rerurre£lionem , quam Mohammedani docent 
ac credunt , prouri ex HOTTiNCERi Diflert. 

I theolog. philol, Dillertat. I. de refurre£lione 
mortuorum p. 1 6. cognolci potclh 

l2)iVoGabulum ^+ceftplur.afingulari 

exemplum, monitum, res admiranda, et.tan- 
quam plurale inhumanum cum verbo fingula- 
ri feminino pro more Arabibus vfitato con- 
llru£lum cfh conf. Inftitutt. Arab.Lingu.$. 61. 

5 o 

13) Vocabulum fignificat memora- 

tionem quae Jit antico vel ore, ct monitum quod- 

vif, 
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vis, fcd pccul. indicar memorationem Dei et re- 
, rum diuinarum , et dictum ex Corano, ideoque 
effatum diuinum. 

14) Vocabulum hoc 2^*30 eft 2 perf. fing. 

^ Futuri Coni.I. cum fuffixo 3 perf. fing. mafcul. 
^ ^ * 

a rad. ^ , ficut vocabulum mox praecedens 

efl 2 perf. fing. Fut. Conj.IV. cum eodem 

fuffixo ab eadem radice. Et quemadmodum 
haec radix in Coni.I. lignificat ajjeruauit et 
collegit aliquid, illudque memoriae mandauit^ re- 
cordatus fuit; ira eadem in Coni. IV. indicat 
condidit, recondidit, animo reconditum habuit, 
itemque avcirus tenaxque fuit ^ in eXios parce fa- 
tiens fumptum. 

if 

15) Vocabulum 2L)<AaXMiJ eftaperf. fing. 

/ 

mafcul. Futuri Coni. X. cum fuffixo 3. perf. 

fing. mafc. a rad. re^d duxit , bene di~ 

rexit, it. attulit, obtulitque donum. Vnde incon- 
iugationeX, cuius fignificationem golivs in 
Lexico omifit, verbum hoc denotare poteft 
dirigi cupitiitve\ dire&iotiem dirigi petiit item- 
que offerri aliquid petiit fiue cupiuit. Haec 
enim coniugatio petitionem defignare foler. 
conf. Inflitutiones Arab. Lingu. §. 72.V. Ad 

G 3 , quam 

^ \ 
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quam fignificationem etiam refpexit Golius, 
dum verrit : Ac def.dmum auertis a duce, quem 
roges vt reEiam monjlret tibi viam , ad viaticum 
quod tibi cupis offerri. 

l 6 ) Vocabuli huius fingularis eft 

Hyacinthus, et aliud gemmae pretiofae ac fplen- 
didae genus. Hinc talts res quaeuis 1’plendida 
et exquillra ifto denotatur. Pretiofa donorum 
autem per dona pretiofa refte verti, cuilibet 

' 5 - 

notum eft. Atque pofterius vocabulum OiUa 

p -- i 

ex lingulari hXho donum, munus, defeendit a ra- 
dice coniunxitj donauit , dedit. 

17 ) Pro [^<"0 legas velim eXj 

vel (wX3 f »p9. Nara nomen lingul. 

, vel cuius plural. eft figni- 

ficat tempus fatum , et locum certo tempori prae- 

fitutum,a rad. praefniuit certo tempo- 

re, III. tempus praefcripfit alicui. Sunt vero 
illa tempora ftata precum quinque, dilucu- 
lum , ortus folis , meridies, poft meridiem , et 

foiis 
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folis occafus. conf. relandvs deRelig. M o 
hammed. Lib.I. Gap. IX. in fin. p. 97. fq. 

ft 

y - - y 5.-. y >. 

ig) Singularis X5 u\jo, S^iXfa et 

aeque ac O I^-^ao fignificat dotem quae a'mari^ 
io vxori datur apud Mohammedanos , ideoque 
nomen noftrum refpicit dona fponfalitia, quae 
futurae coniugi promittit feribitque maritus, 
imprimis praeltanda tempore repudii ,vel 
mortis. 


19) Ad verbum : properantiis ekemofynaruml 

5 ^ ^y\ 

Nam lingularis (ficut alias legitur,) 

a rad. confugit, III. properauit, Cgiuhcat 
properantiam aut properationem, 

20) Ad verbum : proxime tangis illam. Nam 

t 

radix fignificat proxime tetigit rem, item 

obruit /fuperuenit aYicax^ texit., iniuit mulierem. 
Ideoque in connexione hoc loco obuia refla, 
vertitur : applicas te ad illam , fiue amas illam, 
pronusque es ad illam. 

21) Ad verbum: cum Deus Jit dignior ^ vt 
timeas illum. 

J * 

* r. 

22) Eft aecufatiuus nominis malum, cfe- 

irimentum fignificantis, a^ radice detrimen-. 

G 4 
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tum cepit ^ damno affeSiuf fuit. Hinc more 
Arabibus vfiiato verti potell aduerbialiter ma- 


te fcil. fit, nifi quis fupplere ' velit 




9 ^ 


malum imponat infer atue ei Deus. Si- 
mili enim cum ellipfi aliqua in actuiandi cala 
vfurpantur voces nominaue verbalia bene vel 
male precandi , fiue aduerbia. conf. Inflitutt. 
Arab. Ling. $.84 p> 2 iO. 


23) Metri caufa ita legitur pro auV.«AiS], 


,prouti alias ifta le£lio in dialefto vulgari vfita- 
ta eft. conf. noflras Inflitutt. Arab. Lingu. 
p. 555 fq. Iit. d. Ipfumque vocabulum ommif^ 
fo 1 ’ufHxo exprimit formam Infinitiui Coniug. 


VII. a rad. fudit , effudit^ VII. effudit fe 
et decimis fuit, decliui curfu fluxit, it. amore 
percitus fuit. 


i4) Ita iterum legitur metri caufa pro 

conf. Inflitutt. Arab. Lingu. 1 . c. lite. 
Huiusque nominis n6minatiuus completus 


s , 


V-»A3 fignificat amoris deflderium et ardorem, 
n rad. mox nominata. 


^f) Nomen cuius lectio hic obuia 

t% praecedent. Obferu. 23. et ‘14. diiudicari 

potefl, 


ni..; 
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poteft, iterum a rad. vel defcen- 

dit, et fignificat rejiduum aquae aut laSfii in va- 
fe. Atque 'hinc generatim pauxillum fiue m- 
' guum exprimere potefh ' 

< r, ' ' "'J.VWffK-L..'.V ■ f.„ ■ T.- , "1. ' !■',. = , 1 -J »' 

i 

, CLASSIS II. SPECIMEN III.. 

Ve ' menfibus populorum orientalium^ 

atque epochis eorundem.*) 


l O lXC t 

^ V 


^ > C ytP^ j-mac v-aj j 

^ Ly^ ^Vao/p^ o 


• ” - • C-” 

^ Ly^ ^Vao/p^ c 

^XsroacvJl ^^3 BcXsuiJ 

i ^—/0 ^ y 

G 5 


•) Quod Specimen ' defumtum efl ex Elementis 
sfironomicis Mubavmiedis Fil. Ketiri Fcrganen- 
ps, qui V ulgo Alfragarttis dicitur. Cap. I. p. I . fq. 
Amllelodami i6^p. in 4 . 


I 


io6 ' Claffis II. Specimen III. 
p Vj f '(j K-Aa3\_3 
sVMArTfcTljVj ^Vi4.maX> 

v_x?v_j oi-Xlx4-Jt 

&amA 5 wj^ tJcAc ^jV.-5 OL*J4XCJt 

,. Ol> yi!> iLf^xS t 

' OcA^^i t &AmJ t &ATirv 

jMCLK3 Vma» ^ . 

KjV+jXj XjtoiacvJVj XAMAjTpLjf 
V/^ eLxJyvf^ 

jdA KXmaJI^ 

> Kx^U» Lsb ^ j.MJ^L.1 ^ 

, • ^ &Aa3V.> 

Jf pV->^ ocAxJf 

^■asruoiif ^jVm«£s:i51j 
V^V i ia*^f UA^+j ^;^[5 
(jVxajii jj.^1.^ O^XXsSwj 20 \J 
&<Vj iL^\yXjc (jJ 

; » ■ ■ oiAXjJ ^ '^i^c:i3V3 
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) f ^ I t 

' . cJ^ 

i 

I 

[ ' <A*!> ^yCJt pVj^ 

(A-^^f f^—rt ^"6^^ Xx-^**k3f p\j^3 

«~^ ^ I tx^ (j— ^ 3 cXX^ 3 

(^ v-X-^ us^-3t 

aXu» V^OcX^=^ iAa.^'f 

^ % V 

^ &XXaXj p^j JiX^) 

CAJO (JM*MA-5f yC 

^- 5 '/' ^ 

V>cVj ^(Jjm.»ilx5f jC. cXac 
V r^ ^♦X.am.O <AaC 

^ r &XA^f 

&ilX— v_Aw> p^ ^5* p3cX>Lifj 

V/»li 
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cX:^f Uy'’^^ 

cX^f ^iV/Ut 

- K^Xa!> (j^Xm/ lJ^X_!> (A)0 V_/o^^ 

V^LXji- V../^_J KXmO 

f f(A^ O^ ^l/* ^^-AArtjt 

tx^t 

O-a-f \^js 

\.^/cyi (^2^-a.A^' cX_&t Jy*^ 

(j^aXS* ^^-X_jI V/^ ^j^aXSj <-\£:».| (^f 

^Cma 4^ ioVfAlXj 0^^I_A_9 

J ^py C:>^ 

A» ^ IcX— ^ ^y I 

^kX.}JiscvJV^ 

^ pyj^^ "jy^ 

j'y^^ pbl(f oac 

. - , IJ^ 


J 
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1 1^“^" j*AiA_ac i^Mji f 

pfof 

iy^ 

^ ^ jy^ ^ (JAA-iL^lWct 

^ ^>*sA 5«3 i 

x^xy^^ ^ r^ ^l 5 ^ 

bV_/c ofL>j->« 8V_«itf cV^ i3fuy_a* oL/» 

Vji*jf f eV_/9 cV.< 

^L>C {j\~i) lU/ff jMy^ 

pVj^f _j ^ &/— c yMAA-jl^ (J^ ^*M(k_5f 

Auo* ^ (^X^SmMJX^ ^4>M*3 ^MA^f 

i.XxS ^ sV_/9 ^V-^t pV^»!) 

oV/C^ol oVibV^^LXi^Sd ^5 

oV^ cX^^cA^-Aw^t oU< (j-t^ »V-«« 

OOC) 
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p\-jf oW oV/9 

KA*ujf pUf o^‘ X 

^ SwjjV-fIvAjf 


jKjji 

^ <-J 1 fcAAXiMf 

(j^-^ 7~^ 

rV ^•'^sSf o^ dbj'^ j-^ 

^J L».Mr f oVX/w f Oj\ J (JJlX,{Jv> ol — s 

^1 cX/A»UJ^V/9 oV-A^f^ 
cV_a» cAamI o V»5ta cV-A^^bf OV-Ata^LX3M 
ol^ oV_^ vX.^cXJLJL«<t 

ft « 

' ' ^ SU.:^ 

'' * - '' 

q_ 3 ^1> ^J J^ ^sb V-5 

C^A^V» 
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^ Vi s_jL2wf^^Aj f ^4.wM^ 

^r pVjf 3^^ 

&-j> V^JlA^ t pVjJ I 

olX..x..£^=3 

. I 

' K— B CiA Vf^.rt ,(A9 ^ 

. CT*^-^ ' 

C 5 ^ 

s\_>« jv O i j-s^ f la-iJiJ t Xaa« j,^ f 

l^Vi IlXa ^j\jm*sc\»!| 1_^.aAc 

^-Arl-/g l2.{Jd 

'b'^V fJub lASLc^ ^ 

i„^{AlX--c ^_jAc y< ^>iAa«J I ( «r ^ 

OjnVao5 (j^U>^P*u5 Uj' 

Xjwfj^ XAlVs:^^ 


V ^ 
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pVjf o(Ac 

KXmiJ f ( 2 ^ C~^' ^-5 ^^****^ ^ 
^«.VX5{ 

XA(iJl Jljf 
3>^c sA5t (_jAa3 

« 

qa)I iCluJf ^^>1^ 

6/^ /Wy9^ (:/} ^ 

•■ / 

jjf 

P^_J ^tA.i-^=a_AiXf ^^-A_*S 

^^^;<j3^j0f Jl CAaXIm«^I^ (J.^Aj”^f 

^jiawJguJy O IxtJOf ^i^j,\3 

^lAciAXiio ^.^Cx/ff qXj y &A«jy y qj^ 

guy<u Vx>yj p^j \^j\ (jV^^ 
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fj ^0U5C»M 

', I Arabes et Barbari numerant menfes an- 
ni duodecim. Arabvm quidem menfes hi 
ilrnt, I Muharramf 2Safer;\ ^ Rabta prior; 
4 Rabia pojlerior; 5 Giumdda pior; 6 Giii- 
radda pojlerior \ 7, Regeb; g Xahdn; p Ram^- 
ddn; 10 Xavdl; ii Dulcdda; 12 Dulhdgia. 
Qui menfes conflant alternarim diebus tri- 
cenis, et vndetricenis. ita vt ex iisdem men- 
fibus fex integri fiue pleni lint; fex reliqui 
mutili fiue caui: annufque dies obtineat 
cccLiv, iuxta calculum abfblutum flue ro- 
tundum ; qui et vulgatior. Sed iuxta fub- 
tilius ratiocinium, haec anni Arabici quanti- 
tas, per tricenos annos, excrefcit diebus 
vndecim : de quibus anno cuique cedit por- 
tio f et|. diei. Atque ita annus praecife 
habet dies cccliv, cum f et diei vnius: 
et annus ille, quo haec fraftio, feu hae 
partes diem integrum cohftituunt, menfes 
flbi vindicat feptem plenos, et quinque 
‘ cauos. 

» 

Hic autem numerus diebus menfium 
congruit, fubaufta ratione ad Solis et| Lunae 
congreflum, juxta medium utriufque motum. 

' Sed numerus a primo nafcentis Lunae fplen- 
dore initus, exceflu vel defedu variat, quo 

minus 

\ 





Clajfti II. Specmm III. . 1 15 

miniis confequentesmenfes alternis fint pleni 
etcaui. Non enim femper contingit, initium 
menfis, ratione et calculi et primae phafeos, 
incidere in eundem diem : neq; hoc fit, nifi 
' traclu temporis ambo inter fe aequentur. 

» 

Dies Arabum, quibus dinumerantur men- 
/es , funt dies feptem : quorum primus eft 
dies Solis, initium capiens ab occafu Solis 
die Sabbati; finem vero ab ejusdem occafu, 
die Solis. Quo modo etiam reliqui fefe 
dies habent. Aufpicantur enim Arabes diem 
quemque cum fua node , id ell: civilem, ab 
eo momento, quo Sol occidit: propterea 
quod dies cujusque menfis apud illos ineunc 
' a prima Lunae vifione j ea autem contingit 
circa occafum Solis. Sed apud Romanos, 
et alios , qui non inftituunt fuos menfes ad 
Lunae phalim, dies nodi praemittitur, et 
dies quisque civilis incipit ab exortu Solis, 
et ad exortum ejus fequencem finitur. 

i 

Menfes vero S y u o r v m flint, 'i Tixryn 
frior ^ conflans diebus xxxr. 2 Tixi-yn pos- 
terior^ dierum xxx. 3 Canon prior ^ dierum 
Stxxi. ^ Canon pojlerior y dierum itidem xxxr. 
y Xuhdty habens tribus annis dies xxviii; 
at quarto anno dies xxix: qui annus, ob 
diei hujus audarium, ernbolimaeus feu in- 
tercalaris dicitur. 6 Addr, continens dies 
XXXI. 7 Nisdn^ dies xxx. %Eijar^ dies xxx i* 

H a 

' i 
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9 Hazirdn^ dies xxx. lo TamuZj dies xxxi. 

N II dies XXXI. 12- jE/ 7 zi/, dies xxx. Ita- 
que anni dies colliguntur ccclxv ; quartuf* 
que annus, vno au£lus die, praecise corn- 
ple£litur dies ccclxvi. 

V ' ' 

y 

- Menfes Romanorvm numero dierum 
' conueniunt cum menfibus Syrorum. Et 
. • quidem primus illorum nienlis 'lanuonus, 

efl: h^nnun Canon pofterior ;ira conueniunt, 
t FthruariuT, exXuhuc; ^Alartius^ et Adar; 
4 Aprilis, et Nisan; s Maius^ et Eijar; 6 lu- 
nhis, et Haziran ; 7 lufius, et T amuz 8 Au ~ 
gujlus^ et Ab; ^ September^ eiJLi\u\; id 
/?rr, et Tixryn prior; 1 1 et Tix- 

ry n pofterior ; 1 2 December ^ et Canon prior. 

Menfes Persarvm hi funt^ i Fervar-r 
dijnma; cuius prima dies N e v ru z dicitur. 
2 Ardnhefiishtnia; ^ Cbordddma; ,^-Tyrma; 
j Mordddma; 6 Xahrijrma; J Mihrma; huius 
dies XVI MiHRGiaN dicitur. gAbdnma; cu- 
ius dies XXVI primus efl: illorum decem, qu! 
vocantur Ff. rv-^rdigun: ex iis quin- 
que complent menlem; quinque reliqui ad- 
iiciuntur extra raenfium ordinem, di£li 
AsMjFRGiAHaT. ^ Adurma; cuius primus 
1 'dies celebratur equitatu Kf.vsf.gis. io Del - 
ma; ii Bdhmenma; \2 Asfendarmedma. Et 
quidem Ungulorum menfium dies fiint nu- 
mero trigiiua. . Sed inter Abdttma et Adur~: 
' . - > ma 
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hta inferuntur dies quinque: ita vt conflen- 
tur armi dies ccclxv. 

Singulorum autem menflum diebus haec 
indita tuere a Perfis wova\m^‘ i Hormuz^ 

2 Bnhmen ; ^ Ardahthisht', ^ Xnlmjr;$'As- 
fmdnrmed; 6 Chorda d; 'jMorddd; ^ Dciba- 
dur; p Adurr 10 Ahdn; ii Chaiir\ 12 Md-, 
jTJ Tyn Giits; ij DeibamVtr; 16 Mihr; 17 
Surnsh} ij} Resii; jp Fervar dyn; 20 Bhhrdmt 
21 Ram; ‘22 Bdd; 2^ ' Deihadynr 2^ Diin j 
2j Ard; 2(f Ixtdd;^ 2^ A fmdni 2g- Zamidd i 
ap Marasfmd; jo Anirdn. Dies vero An- 
DEUGiAHAT, feu appendices ira vocantur: 

\ Ahnildgia; 2 Axnudgia; 5 AsfeMmedgiai' 

' ^ Ochxutergia ; 5 ^ aheshtgiLt.. ' ' ' • ' 

Mentes Denique Aegypt roRVM hi 
funt : I l^lioth ; 2 Paophi ; j Aihpr ; ^ Clioiac; 

S Tybi; d Mechir; 7 Phamenolh; g Pharmur 
thi ; p Pachon ; 10 Paijni; u Eplphi ; 12 Mejori. 
Hifce adiiciuntur quinque dies refidui, di£li 
appendices , et Aegyptiis epagomenae men- " 
les enim finguli conflant xxx diebus: an- 
nus autem comprehendit dies ccclxv; to- " 
tidem , quot habet annus Perfarum. 

Olim quidem principia horum meni 
lium refpondebant initiis menfium Perfico- 
rum : ita vt principium menfis. Thoth idem 
eflet cum initio menfis Deima; er porro 
menfis quiuis alter cum altero: donec, anni 
Aegyptiaci flnis coniieniret cuin fine meiilis 
, . • , H 3 Adur. , 


/ 
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Adur. quod etiam obtinet in tabulis > ad 
tempus illud conftruftis. At vero menfes 
Aegyptiaci , qui apud Aegyptios hodie in 
yfu” funt, aliter procedunt; illi enim , imita- 
ti Romanos ac Syros, magnitudinem anni 
augent diei quadrante. Quamobrem etiam 
illorum menfes Perficis diflimiles funt: at 
Romanis atque Syriacis congruunt, in ex- 
plendo dierum anni numero. Primus au- 
tem apud eos anni dies, refpondec dieixxix 
tnenfis Ab. 

Aerae ^ fiue Epochae. ^ 

Aera Arabum ducitur a principio eius 
anni, quo Muhammed,reli£la Mecca,com- 
migrauit Medinam : eratque iftius anni ini- 
tium feria quinta. ‘ 

Aera Perferum petitur ab initio illius 
anni, quo imperare coepit lezdegirdus, fil. 
Sjahriari fil. Cofrae; eratque iftius anni prin- 
cipium feria tertia. 

• Romani, et Syri, aeram deducunt ab ini- 
tio annorum Alexandri , difti bicornis; qui 
quidem dies fuit feria fecunda. 

Aegyptiorum epocha,vfurpata in magno 
Ptolemaei opere , fubducitur a principio 
eius anni, quo regnare coepit Nabonaffa- 
rus: quod incidebat in feriam quartam, at 
vero aera Aegyptiaca , in Ptolemaei tabulis 

exprelTa 
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exprefla , procedit ab initio annorum Phi- 
lippi: quidies fbit feria prima. ‘ . 

. Interuallum inter epocham NabonafTari, 
ct epocham lezdegirdi , conilat annis Per- . ‘ 

licis 1379, et 3. menfibus. 

Epocha Philippi diftat ab epocha lezd/s» 
gitdi annis ^ T 5") 3 menfibus. 

Inter epocham vero Alexandrinam ,et 
le^egirdicam, funt anni Romani 942 ^ et 
2f9. dies. f 

i 

Denique epocha Alhigrae, id cft, mi- - 
grationis Muhammedicae, ab eadem lezde- 
girdis epocha differt diebus 3624. 

Harum epocharum omnium prima eft 
epocha. NabonafTari ; fecunda Philippi ; ter- ' 
xia Alexandrina 3 quarta Alhig^ej vltima * 

lezdegirdica. . . 

CLASSIS III. POETICA. 


SPECIMEN I. 
Carmen Thograi Jtftens* 
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^ O ^ ^ i ^ ^ 

' '<hdzs^ I (j^c. ^yS^\k2 i 

^ vJaxJ} ,/ &aAo^ ' 

^ "" ■ - ^ ‘ ' 

5 ^ “i \t" 2 o ^ c u ^ 

*■ |(ju . t> w »* V» •' ^ ‘" *“ i".^" 

1 ^ (jMt-vLsJl^s^jacoAoJi oi p (jju> 4 ->ywj|^ 
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Carmen 'Abu- Ifmaelis Tograi, cui titulus 
Lamiatall - Ajam. 

I. Generoiitas animi cuftQ.diuit me i futi^ 
litate. 
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;Et ornamentum praeftantiae ornanit me,’ 
(Aj'm abeHent a//n 'ornamenta'. 

2. Gloria mea in fine, et ^gloria mea ia 
principio aequalis eft.- , 

Et Sol prope meridiem eft inftar Solis ad 
occafum vergentis* ' - ; 

‘ 3; Cur maneam ,Zaurae ( non 

eft habitaculum meum 

In ea, neque camela niea, nec camelus 
meus.) 

4. Remotus a m»is , inops, fblitarius ; 

■ 'Inftar gladii cuius lateranudata ftinttegu- 
mentis ? 

f . Nec ejl tbi mihi amicus ad quem defe- 
ratur querela doloris mei : 

Neque fodalis,.ad quem pertingat gau- 
dium meum; ^ 

6. Prolongata eft peregrinatio mea, do- 
nec ingemiftat camela mea, 

' Et fella eius , et cufpides haftarum tr^ 
mularum , tepuium : 

7. Et vociferetur prae laffitudine camelus 
meus macilentus , et exclamet ob illud quod 

Patior iumentum meum , et multum re- 
prehendant me comites. 

8. Cupiui diuitias, quarum ope poflem 

■' Perfbluere debita celfitudini quae apud 
me funt: 

‘ 9 At Tempus inuertit (pes meas et fecit 
yt contentus fim, 

Loco praedae poft laborem , reditu. 

‘ . IO. For- , 
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10. Fort^ aderat quifpiam flatura proce- 
rus ad inftar haftae, inter crus et flapedem. 

, gerens 

Sibi fimilem , haud timidus neque im- 
bellis, 

II Dulcis joco, (euerus in ieriis, mixta 
Cum afperitate fortitudinis ipfius raolli- 
I tie lufus- 

12. Arcui gregem Ibmni ab acceflu ad 
1 oculum eius, 

Cura nox immitteret greges (omni in 
toculos. , ' 

1 3. Comites autem inclinabant fe in iellis, 
dliui ex commoto 

^ Sobrius faflus , alius vero prae vino 
I . fomnolentiae adhuc ebrius. 

14. Tumfi dixi, Num voco te ad rem 
{ magnam , vt me adiuues, 

! Tu tamen me deftituis in cafu difficili? 
s 15^. , Dormis me negie£lo, cum oculus 

> ftellae vigilet : 

' Et tu mutaris , colore noflis non mutaro? 

i6JNumquid iuuabis contra errorem in 
quo lubens ium? ^ 

j Error enim cohibet aliquando i metu. 

) 17. Ego flquidem cupio no£lu accedere 

t ad coetum circa Edamum montem degentium : 
Atqui prohibent ab acceflu ad eum 
gittarii familiae Thoalitarum. 

ig. Tuentur gladiis et haftis lentis illas 
quae funt in eo 

I 1 Nigras 


V 
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\ 

Nigras cincinnis, rubras ornamentis ct 
ftolis. 

19. Eas ergo nobifcum fub praefidio 
noftis temerb (merrans: 

Fragrantia enim odoramentorum diriget 
nos ad tentoria. 

,20. Atqui amica mea ejl vbi funt inimici et 
Leones cubantes, 

Circum latibula capreolarum, quibus efl: 
fylua ex haftis. 

21. Petimus educatam in receffu vallis, 
cuius irrigatae funt 

Cufpid es aquis joci et nigredinis ciliorum. 

22. 'Vtique auxit fuauitatem fermonum i/i- 
roriim generoibrum in ea 

Quod eft in generofis foemirnt metus et 
parlimoniae. 

23. Perno£lat ignis amoris ab his accenfus 
in jecore 

. Sitibundo , at ignis hoipitalitatis ab illis 
in collibus. 

24. Occidunt hae emaciatos amore , qui- 
bus non ineft motus; 

' Et iugulant illi gcneroibs equos et ca- 
melos. 

2 5'. Sanatur i£lus haftis in domibus eorum 

Hauftu vno e ftagno vini et mellis. 

■ 26. Fortafiis fi diuerfer in receflu vallis fe* 
eundo, 

Subrepet {proumiet) ex eo aura fanitatis 
morbis meis. 

»7- Non ' ;■ 


•V 
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27. Non renuo vulnus amplum quod du- 
plicatur 

Jaculatione a figittis oculorum amplorum. 

28. Neque timeo gladios latos corufcan- 
tes, qui me beatum reddant, 

Leui intuitu e rima Velorum et cono- 
paeorum. 

29. Neque deleram capreolas quibulcum 
confabuler, 

Etiamli adorti me fuerint Leones fyluaft - 
infidiis. 

30. Amor incolumitatis auertit intentio*- 
nem habentis eum 

Ab eXcellis, et afluefacir virum defidiae. 

3 1. Quod li ad eam inclinaueris , pares ti- 
bi fpecum ' 

In terra; aut Ictlam in aere, et fubduc te 
ab hominum confortior 

32. Et mitte ardua celfitudinis illis qui 
audent 

Ea aggredi, tu autem contentus fis coc 
rum vice leui aliqua afperfione. 

33. Complacentia abiefti in humili vitae 
ftatu paupenas ejl: 

At gloria eji in greflii citato camelorum 
oblequacium. 

■ 34. Coniice te ergo cum illis in intima de- 
fertorum , dum properant 

Aequantes habenas fraenorum ^uae equis 
funt capiftris fuis. ^ 

I 3 ' 37.Si- 
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• 35'. Siquidem Celfitudo narrauit mihi, eft- 
que ea verax v . 

In illo quod narrat, gloriam efle in tranf 
migrationibus. , ' 

36. Quodfi in celfimdine manfionis ejfet 
confecutio votorum. 

Non defereret Sol vnquam manfionem 
Arietis. 

37. Inclamaui Fortunam; (li vocaflem 
qui aurem ad uertere vellet--) 

■ At fortuna a- me auerfa circa fatuos erat 
occupata. 

38 - Forfan li perfpe^fci elTet praeftantia 
mea et vilitas eorum ' • > 

Oculo cius, obdormiret illis aut euigila- 
ret mihi. ( 

, 39. Mulceo animam meam fpe quam ex- 
pefto ; 

Quam angufta /orr^ vita, ejfet latitu- ' 
dofpei! 

40. Non placuit mihi vita, cum dies acce- 
derent, ejfent: 

Quomodo ergo placeat, cum recedant 
feftinanter? 

41. Magno aeftimat animam meam cog- 
nitio mea valoris eius; 

Cuftodiui ergo eam ab eo qui vilis pre^ 
tii eft , fui negligens. 

42. Mos quidem gladii eft vt fulgeat nito- 
re fuo; 

•/ .At 
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At non praeftat quicquam nili in mani- 
bus fortis. 

43. Non optafTem vt protraheretur mihi 
tempus meum, 

Donec viderem imperium vilium ef in- 
fimorum. 

44. Anteiuerunt me homines quorum 

curfus erat ‘ 

Poft greflum meum cum incederem len- 
to paffu- ' ' ' , 

4r. Haec eft remuneratio viri, cuius 10- 

cii mortui iunt , 

Ante eum, cum optauerit amplius vi- 
tae fpatium. _ ' 

46. Quod fi cne fuperet qui infra me ejt, 

non efl: mirum ; 

Mihi exemplum eft in eo quod inferior 
fit Sol Saturno. 

47. Suftine ergo ea nullis vtens artibus, 
neque impatienter te gerens : 

In accidentibus temporis quod efficiet 
quo minus indigeas commentis. 

48. Infeftiflimus inimicorum tuorum pro- 
ximus eflj cui confifus es : 

Caue ergo ab hominibus; et verfarecum 
illis aftut^. ^ ‘ « 

49. Siquidem Vir mundi et Vnicus eius r/r, 
Qui non confidit in mundo cuiquam. 

, 50. Bonitas autem opinione tuae de tem- 
pore, imbecillitas eft: ; ' 

1 4 Opina- 
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Opinare ergo malum, et efto ab eo in ti- 
, more. 

. ' ; I. Defecit fides, et abundauit dolus j et 
aperta eft 

Diilantia contrarietatis inter di£lum et 
faflum. 

5^ 2 . Dedecorat autem veritatem tuam apud 
homines mendacium eorum. 

Et numquid conueniat curuum cum re£l:o? 

f 3. Si profit quicquam ad hoc vt firmi 
maneant 

In promiflis, certe hoc eji vt praeueniat 
' gladius reprehenfionem. 

54. Heus qui petis reliquias vitae, cuius 
. I totum turbidum eft ; 

Confiimpfifti quicquid finceri tibi fuit in 
diebus tuis primis. 

n- Quare praecipitem te das in profun- 
do maris , vt in eo nauiges, 

Ciim tibi fufficiat de eo Ibrbitio aquae 
paucae ? 

56. Regnum dorapndac eJl de quo non ti- 
, metur, neque 

- Opus eft in eo adiutoribus et afledis. 

, 57. Speras durationem in domo cui non 

I eft ftabilitas : « 

Annon audiuifti de Vmbra quae non 
tranfeat? 

58- Et 6 perite, qui fccreta perfpefta 
habes, 

• ¥ 
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Silcj fiquidem in Clentio ejl efFuffiuin k 
lapfii. 

f 9 . Deftinaruntte rei, fi eam intellexeris, 

I Caue tibi, nepafcaris cum camelis, qui- 
I bus nemo eft qui eos curet. 

i 

• ADNOTATIONES. 

Carmen hoc Thograi pro vno praeftantifll- 
morum carminum arabicorum ab erudiris ha- 
i betur, ideoque auftores plures de eiusdem 

I editione fuerunt ibiliciti. Primus iftorum fuit 

T Iac. Golivs qui carmen noftrum arabice 
I cum paucis aliis rebus minoribus emifit in lu- 
j cem 1629* in 8» Lugd, Batau. Deinde Petrvs 
• Vatier Gallus curauit Lutet. Parifiorum 1^60. 
in g. verfionem gallicam f. t. L* elegie du To- 
grai , avec quf Iques Sentences tirees des poStes ' 
1 Arabes, qui in hoc titulo vocatur DoGeur en 
j Medicine et Sccretaire Interprete du Roy en 
! Langue Arabique. Anno 1661 carmen idem 
cum verfione latina et notis Eduardi Pocockii 
; itemque mdice triplici edidit Samuel Clericus 
Oxonii in 8.plag.2^. f. t. 

I Lamiato ’lAjam , Carmen Tograi , poetae Ara- 
) his doSiiJjimi; ma cum verjione Latina^ et notis 
praocin exhibentibus : opera Edvardi Pocockii 
LL. Hebr. et Arab. Profejf. Porro carmen 
illud arabice cum verfione latina Golii pro- 
diit cura P e t r i Anchersen Dani 1708» 
Vltraj. quae editio ell rariflima, quia plurima 

nI ^ exem- 
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exemplaria illius y dum ex Hollandia irr Da-*, 
niam mittebantur, perierunt aquS. Et anno 
»7^5. tandem celeb. Reiskivs verfionem 
germanicam cum annotationibus quibusdam, 
publicauit Dresdae 4I pia?., in 4. f. t. Thogeais 
fo genanntes Lamifehes Gedichte aus demAra- 
bifehen Ubcrfetzt nebft eiaem kurzen EntwurfF 
der Asabifehen Dichterey. Friedrichftadtyge- 
dcuckt bey C. H» Hagenmiiller. In hac no- 
ftra editione textum arabicum et verfionera 
latinam F o c o c k i r tU)i L. B. exhibuimus. 


m- . «iO ^ 


-o X 


Quia nomen 


pater hoc loco ingenitiuo legimr, omnino ' 
feribendam cft Ahi-Tfmael , in 

nominatiuo autem Vasu-m-I Abu-Ifmaet 

u g 

f. pater Ifmaelis legimr §. 34^ obf. i. Quod 
efficit cognomen Poetae noftri, vti Iblemne ett 
Arabibus homines cognominibus potius a pa- 
rentum vel liberorum nomine eompofitis^ 
quam nominibus propriis appellare , klque ho- 
noris caula. Nonaen eius f 

fain, et patria illi Efpahan Metropolis. Perjiae 
fuit. Vizieri feu Confiliarii munere funfclus 
e(t apud regem Mafudum Ebn Mohammed Sei' 
jukienfem in vrbe Maufai; donec orto inter re- 
i%cm’ Mafudum ct fratrem 1 'uum Mahmudum 
-> . , dilfi- 
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diflidio, commiflbque praelio, captus eftj et- 
a regis Mahmudi Viziero morte multatus circa 
annum Hegirae f 1 7, (i. e. A. C. 1 1 21.) nullam 
aliam ob caufam quam quod metuerent eum 
ob excellentes eius virtutes , quibus adi in- 
'vidiam commoti funt. Viri enim tum erudi- 
tione tum virtutibus infignis nomen illi tribu'-? 
tur, et in Poefi atque eloquentia 1 ’eculi lui 

Phoenix vocatur. Appellationem t aiaJ f 

Thograicus fortiras eft a munere vel peritia 
feribendi f Thogra i. c. implexam illam 

et crailroris duflus fcripmram, quae diploma- 
tibus prmeipum praemitti apud eos folet, no- 
mina et titulos principum illorum continens. 

Inde ) Jtb Thograejjon qui talem feriptu- 
ram exarat. con£.$. 30. 11. n, i. 

Vocabulum eft participium 

S. 9 <'.. 

Coniugat. I. in palTiuo «-J» ^ appellatus, no- 
tus, a rad. j-c cognouit, fciuit , decreuit, fe- 

minini generis cum praefixo artic. ^ 1 collat. 
i 5.42.IV. §. 38,2. §.35. 11,4. §. 14. 1 . 

' Nomen cx mafculino figni- 

£cac 
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ficat poema in Lam dejinens^ quia deriuatur a 

iitUra Lam, tanquam poflefliuum, ideoque 

figniflcat illud quod ad litteram Lam pertinet, f eu 
litterd Lam terminatur. $. 30. Jkl. 3, i. et §. 32, 

1. lam additur articulus, vt proueniat 

5. 38, 2. §. 1 1. II, I. p. et obf. 5.35”. II, 4. et 
praefixum 50.II, i. et obf. §.33. B. I, 2. 

§. 14. I. Et nomen fequens eft nomen 

collefl. fignificans barbarot \t\ peregrinos , qua- 
cunque nonfunt Arabes, fpeciatim Perfas;^&r 
cuius adieftionem poema hoc noftrum Lamiah 
Perfarum fiuc Lamicum perjitum a celebri apud 
Arabes poiimate, a Poeta Shaaphari compofi- 
to fub titulo Lamiato 'lArab fcu Arabum , rei 
Lamicum arabicum, diftinguitur, atque indica- 
tur hoc ab homine Perfd profe£him carmen 
nec elegantia, nec fententiarum frequentia et 
pondere, ifti alteri cedere. Sicut vero Car- 
men noftrum in Lam flue / definens vocatur 
Lamicum,' ita quae in Mim fiue m delinunt. 
Mimica, et quae in Ta fiue t definunt, Tai- 
ea etet. cognominantur. 

ad vers i. 

Vocabulum ^yliL^a Raphelengio vertitur 

Pdniloquentia , a Golio oratio inhonejla , ob- 
fcoena,&h auftore Kamufii fermo corruptus, et 

mul- 
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multus^ turpiloquium cum multiloquio con- 
iun£lum. Reiskivs transfert: Dic Griind- 
lichkeit der Einficht behiitet nikh fur dem 
Wdnkeriy das i/1, fur Fehltritten vnd Vcrgc- 
hungen, oder, wle es das Raudh ol Achjari aus- 
'legt, fiir unnutzen Gewafch, fiir thorichccn 
Reden. 


^ ^ I 

Praepofitio fignificat quod 

lXXc apud, et efficit particulam locum et rem* 

pus denotantem, conf. §. ^5. 1. Inftitut. A. L. 
Hinc verba vitima huius commatis cum abejfent 
alia ornamenta funt proprie: apud abfentiam 

® I- •• 

ornamentorum externorum; nam nomen 

ornamentis 

taruity /peciatim monilibus caruit femina. 


dejlitutus Juitf 


defcendit a rad. 


ad vers 2 . 


' Reiskivs vertit germanice Meine fpStert 
Ehre ijl meiner iungem Ehre gleich, et hanc ad- 
dit notam : Dic Vortheilc der lugend, die ich 
zugleich mit derfelben vermiirc, erfezt das Al- 
ter mit andern Vorthcilen, die ihm eigen find. 
Der MuAterkeit und den Kraften der iiingern 
lahre giebt die Raife des Ver/landes in dea 
, fpatern nichts aach. 


.ad 
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^ ad vers 3. 

Cur maneam'] Vocabulum K_;«V- 9 l manjioy 

feu To manere, eft a rad. Infinitiuus 

coniug. IV. fiue nomen verbale 30. II. n. / 3 , 

' */ s 

2. et obf. I. §.47. I, I. cum articulo ^ 1 $-387 

3 . §.3^11, 4. 5 * 14* I* ' 

Verba neque camela mea nec camelus meus ejl 
in illa funt prouerbialis loquendi modus , quo 
innuitur apud Arabes , alicui nihil elTe cum 're 
vel negotio aliquo, vel ab illo hoc penitus re* 
motum cupiunt. 


ad vers 4. 




Remotus a meis] Nomen quod conuc- 

fiit cum Hebr. bntt tentorium , lignificat fami- 
liam^ domeJUcos^ propinquos, ajfeclas alicuius, 
feu omnes qui ei chari funt. Et duo fequentia 
vocabula vacuus manu dcicribunt pauperem liue 
inopem. 1 

j V erbum lingulare nudatum pjl cum no- 
mine duali conftruGum infert nomini fignifi- 
cationem diftributiuam , nudatum eJl quodlibet 
laterum eius §. go*!!- Interpr. Danz. Etadimi- 
lat fe Poeta Enfi nulljo ornatu adfcititio fed liia 
Iblum praellantia commendato. 


ad 


\ 
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ad verr 6 . ' 

5 o - /• S ' ■ ; ■ 

Vocabulam f^tta camelina Cgnihcat 

etiam manJione 7 n^ 1 'peciatira vbi quis in itinert 
fubjijiit. Hinc Rdskius verrit illud germani- ' 

ce Reifewiege h. m. So lange bin ich in der v | 

Weit herum geftrichen, bifs fur Verdrufsdes ‘ 

unaufhorlichen VmherlaufFens meineCamelin, 
mcine Reiirewiege und der SchafFt der fchlan- 
ken fchwankenden Lantzen zu girren ange- 
fangen; ct hanc adiicit noram: ,,Oder Reife- 
korb, worinnen man in Morgenlande zureifen , ? 

pflegt. Ein Gamel tragt zu beydcn Seiten ei- ' 
nen folchen Korb miteinem Menlchen. Teixei- • • 

ra hat in feinem Viage de la India halia Italia, - 1 

das zu Annverpen A. f 610. heraus kommen 
irt, diefe Art von Fuhrwercke p. 129. uraftand- 
lich befchrieben. Er nennt diefe bedeckten 
Sitze Cunas , und ich habe den Nahmen bcy- 
behalten. Cuna es lo mifmo que el nombre \ ^ 

fuena , de hafla quatro palmos y medio de lar* 
go , y dos y medio de ancho , cubierta con un 
areo y 'ahorrada , de ’ ftierre que puede vna 
perfona hir dentro Tibre dei frio y Vuvia. Po- 
ne fe comomedia carga,en un camello , contra*- 
ponicndole otra *). DerDichter fangt an iei- 

'■ ne 

*) conf. etiam Beobachtnngen iibet den Orient 

aus Reifebfefchreibungen , zur Auf klarnng der ^ 

heiligenSchrift. Ausdem Englifchen iiberfeze 
und .mit Anmeckungen verfefaen von lobann 
Etnft Faber. P.I. p.417. fqq. 
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ne langwlerigen und befchwerlichen Reifen zu 
befchreiben. Er legt feinem Camele, feinem 
Reifeftuhle und feintr Ltntze cin Girren bcy j 
dem erften, aus Vngedult und Schmerz, dem 
zweyten fUr Alter. Alte abgenuzte Stiihle, 
deren Fugen fidi aus einander gegeben locker 
gcworden, knarren. Mit dem lezten zeigt der 
Dichter an, dafs er feine Lanze auf feinen Rei- 
fen mit fich gefiihret habe, oder wohl bewafF. 
netgeweftfey. Die Araber undindianergehn 
mit der Lanze, wie wir mit dem Degen. So- 
gar wenn fie auf den Marckt gehn , Brod ein* 
znkaufen , mufs die Lanze fie begleiten. Das 
girren der Lanze ift das Geklappere, welches 
eine Lanze verurfacht , die an envas hartes, ais 
in gegenwartigem Falle, widcr die holzerne 
Reifewiege, anichlagt. 

Vocabulum hoc 1 veniam eft a rad. uL> 

Cue inuenit , obuium habuit, vidit, iperfi 

fingul. commun. Futuri Coniug. I. $.48.1, 2. 
et obi. 2. re^leque vertimr: quod patior, vel 
quod fubeo laboris et difficultatis. 

Verbum fignificat multus, amplus fuit, 

Utigauit, importune iniWm ', ideoque tota pro- 
politio hic obuia: multus fuit comitatus in re~ 
prehenfone mei , indicat, multum reprehende- 
runt me comites fiue fiicii, quod nimirum iti- 

' - ncra 
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I nera itineribus fuperadderem , nouasque mihi' 
' moiefiias crearem , nec quieti opportunae in- 
dulgerem. • , . . , i v ' i 

ad vers S. ' T ' 

f ^ ^ *.i * ■ - 

Verba priora proprie funt: cupiebam expan~ 
Jionem manus, per quam refte intelliguntur 
diuitiae, quia diues, ficut fcholiaftcs monet, 

' manum fuam erogandis pecuniis et 1'umptibus 
I faciendis expandat, et quicunque eroget pecu- 
nias, manum faam expandat ; ita vt vocetur li- 
beralis erogatio expaufio manus, retentio vero 
feu parfimonia contraSiio. 

3 ^ tjc 

Vocabulum auxilium" petam eft a 

rad. y Vc mediae aetatis fuit, III. et IV. open» 
tulit , auxiliatus fuit, X. auxilium petut , opem 
impior auit ^ i. perf. fingul. commun. Futuri 
Coni. X. collat. §.47. I, 1. -Idcoque textus ara- 
bicus ad verba dicit; Opem imploro per illam 
•manus cxpanlionem , ad Jhlutionem debitorum 
J eclJitueUni flue nobilitati, quae penes me funr. 
j £t huius verfus fenfus eft : Cupio diuitias, qui- 
bus adiutus pofliiu perloluere celfitndini dcb»- 
\ ta fua ad quae obflriclus fum , i. e. non obfor- 
' didos, nelcio quos, fines, qnos fibi plerique 
in cumulandis fine modo diuitiis proponunt, 
fed vt ea praedare queam, quae animum vere no^ 
bilem et excellum deceant. ^ 


14 ^ , ClaJJts 111, Specimen L 


ad vers 9. 

In hoc corninate ailiidit Poeta ad illnd, quod 
al) Amrio ’ 1 -Kis primo prolatum,, frequens 
rerum ira cedentium euentus fecit vt in Pro- 
verbium abiret, fcil. 

contentus fum reditu pro praeda, i. e. 
fufficitmibi, fi loco praedae, cuius defiderio 
flagro, incolumi redire tantum liceat. Verfus 
' integer hic Ce habet : 

0 \j 3 w X.+-A>A^f 

^ fi ** *" ** " \J 

Circuiui regiones ^ donec non atiud iam lucrum de- 
Jiderem^ quam vt faluus redeam; non aliud tot 
laborum fruftra fufeeptorum praemium ex-'' 
pofeo , fatis incolumem rediifie. 


ad vers 10. 

Vocabulum' pojfejfor, dominus, eius», 
que genitiuus hoc loco obuius $.34* 


obferuar.2. cum nomine fequenti 1? LJa-wi 

reSfa atque iujla Jlatura conftruftum , deferibit 
procerum fiue longa Jlatura praeditum §. 67. Et ^ 

5 - 4; > 

vocabulum , quod efi: participiuii) 


Coniug. VIII. a rad. ,V.^c detinuit, confirinint, 

ajlri&us ; 
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aJlrWtls fuit , III. conJlrinxU in crure aut prope 
genua camelum , Vili, inter crura et. fiapedcm vel 
iumentum /^nwYhaltam luam eques, indicat eum 
qui collocat aut ^cric hallam inter Itapedem 
«t crusfuum. Atque fic verius verti poteft: Et 
(vt contentus fim comite) Jlatura iujla praedito 
injlar hajiae proportionatae , inter crura et Jiape- 
dem tenente fibi fmilem. Defcribit ita- 

que poeta in hoc et 1'equenti verfu itineris fui 
focium ac comirem quendam ab egregiis corpo- 
ris et animi dotibus, qui iucundirate fua vitae 
taedia repellere , et fortitudine fua focios fuos 
a periculis eiusdem tutos praeftare poteltj ec 
nomen genitiui cafus, non a particula^, fed, 

ficut geniiiuus praecedens, a verbo praeceden- 
te dependentis, praebere poteft occafionem re- 
mouendi difficultates , quae interpretes ratio- 
ne nexus hoc loco detinuerunt. Conqueritur , 
nimirum poeta in praecedentibus , quod fpe 
fua diuitias in peregrinatione longa obtinendi 
defti tutus fuerit, iamque indicat, quod nihil 
lucratus fit, nifi quod reditum profperum et 
itineris comitem egregiis corporis et animi do-' 
tibus praeditum , cuius commercio eft vfus, 
inuenerit. 

ad vers xz. 

5 

Vocabulum a rad. 

pinquauit ad aquam, Hebr. *iv defeendit. fignlfi- 
cat aquationem t aquarium y germanice die Tran~ 

Ka ^ he» 
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h, ficut Rciskius vertit : Wie oft habe ich die 
Heerde des SchlafFes von der Tranke der Au* 
gen eines lolchcn nicht abgctrieben ? Et obfer- 
vandum omnino ell: , quod aquarii huius fimi- 
lirudo ^pud Arabes fit frequentifiima. ‘ Apud 
illos igitur ire ad aquarium aHctdus rei idem 
fignificat ac rem aliquam aggredi , fiue fufci- 
pere aliquid. Et Po6w fomnum oculos occu* 
pantem rcpraefentat hoc loco fub imagine grc* 
gis ad aquarium defcendentis. 

ad vers 13. ^ 

5 - ^ 

, Vocabulum ^ a rad. Ja mouit cum 

teuitate^quadam corpus y prae gaudio mt dolore, 
fignificat hoc loco agitationem ^ JuccuJionem le- 
uem atque commotionem, et Pocockius 1. c. p. ^ g, 
le^lionem cum Kefre fub pcnultima eligit. 


aliamque cum Fatha ab aliis admiflani 

^ 

reiicit. De qua commotione Rciskius 1. c.p. 2g. 
not. i. fcribit : Der Dichter befchreibt das Hinn- 
und Herfchwanken , welchts dieErfchutterung 
. (lererienigen , die auf Camelen fitzen, verur- 
facht. Das Camel fchwankt im Gehen auf ei- 
ne auflerordentliche Art. P. Wansleb, ais der 
es in eigener Perfon erfahren,bezeuget folchei 
in feiner Relation d’un voyage fait en Egypte 
p. 327. mit folgenden Worten : Comme c’etoit 
la premicre fois de ma vie , que je fus mont^ 
fur an chaxneau, mon cfiomac eat beaucoup 

de 


■ / 
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de peinc a - s’accoutumer aux bekncemcnrs, 
que me cauflbir la demarche extraordinaire de 
cet' animal fantasque, Tavcue que de me 
voir furcc coloflc fans appuy, et comme eri* 
r air , affis fur une viliaine barde , tenant les. 
pieds dans deuxcordes, au lieu d’etricrs, et 
de ifavoir pour toute bride, qu‘une corde fai- 
te de filets de palmiers, qui me coupoit les 
mains , cela me fembla la chofe la plus etran- 
gere du monde. . , 

ad vers 1 5, 

Vocabulum vltimum in hoc commate Jkscu 

I ' •• 

mutabitur eft a rad. verfus, mutatur ejl, 
3. pcrf. fingul. mafcul. Futuri Coniug. I. quae 

u 9 ' 9 9 \ , 

eft pfo 47* tollat/ 

$.57. obf. I. «e. et obf. a. Sed quando vlterius 
pro Gjefma vltimae radicalis fubftituitur Ke/re» 
ex licentia poetica , poftulante fic metri ratio- 
ne, faftum' ell illud. 

t ’ 

ad vers i8« ^ 

Vocabulum ^ f oJL eft nomen plural. a 
! fingul. b yJ<Ac cincinnus mulieris §. 33. A. VI. K, 

vndc nomen noftrum in genitiuo cum prae- 
' K 2 

1 ' 9 


i 


I •“ 
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C£ ' \ . 

fixo artic. \) oritur §. 39. B. I, 2. §.38- *. 

§.35.11,4. quod verti debet: nigrae cincihnh. 

guoad' cincinnos §.93. i- e. feminae nigros 
capillos habentes. Jn qua capillorum nigritu- 
dine peculiarem Arabes quaerebant pulchritu- 
dinem, promi ex aliis Arabum poetis cognofei 
poteft. Sic enim v. g. motanabbi in Carm. 9. 
puellam pulchram amore dignam deferibit : 

WiV.£=> Olj 

c)U5tsrO»< ^L.> 

•• • • 

quos duos verfus celeberr. et linguae Arab. pe- 
ritiffimus ioan. iacobvs reiske germa- 
nice vertit : Begabt mit einem Scheidel Haare, das 
fo wohlriecht, ais wenn in demfelbm\Ambar mit 
Rofmwajfer und Aloeholzt. eingeriihrt wdre. Das 
fo fchwarz ijl, wieein Rabe, bufehigt und trau~ 
benkrufpe , nachtfchwarz, dick, kraufe von Natufy ' 
• nicht durch Kunjl, Et hanc ad priora verba ad- 
dit notam : DieAraber falbenihr Haupt mit Am- 
bar^ befpretigen es darauf mit Rofenw affer , und 
durchriiuthern es endlich mit einem fchmauchenden 
Stiickgen Aloeholz, wovon der Geruch in dem von 
Ambar und vom Rofenwaffer klebrigten Haare 
hangen bleibt. conf. eius Prohen der arabifehen 
Dichtkunjl in verlkbten und traurigen Gedichteh 

aus 

« . » 
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ms dem Motanabbi, Arabifch und Deutfchy nsbjt 
Atmerhtngm p. 33. fqq- > 

ad vers 20. 

^ 5 oi •* J 

Vocabulum 1 teones eft a rad, «Aw 1 vifo 


teone cohorruit , et, quafi contrarium, leom Jimt- 

. 5-4 

tis fuit , nomen plurale a fingulari cX»w ) , vnae 

. s ^4 

alias etiam pluralis vfitatus eft 

5 -of 5,-4 5^5 ^ ATfT ’ 

) kAjuu I, et cXwl conf.5. 33. A, VI. X, ' 


< 5 . 1 8* et obf. Et per leones hoc loco intelligun- 
tur viri leonibus quoad fortitudinem iimiies. 


ad vers 21. 

* I ' . 

Vocabulum aeque ac et 

^^ao 5, eft pluralis a cufpis ferrea , fpi* 

fulum, et per cufpides eius Pocockivs 

intclligitcufpides haftarum quibus eam (educa- 
tam virginem) tuentur et protegunt viri illi 
fortiftjmi. Sed Reiskivs, qui vertit : U^ir 
wollen zu einer eilen^ die im Thate aifgeicachfen 
deren Spiejfe mit der kiihlen Ndffe eines muni- 
tem Scherzes, und mit Kohol gctrankt worden 
Jind, fuffixum in fignificatu ordinario et vfita- 
tiori fumit, vt cufpides eius indicent aliquid ad 
ipfam virginem periio^ns. Ideoque hanc ad- 

K 4 didit 
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Jidit notam; Das Wort Nefat^ SpiefTe, bedeiu 
tet ubcrhauptalles IcharfFe, 1'pirzigeund fchnci- 
dcnde, und zwar hier die Zahne des Frauen- 
zimmers, die miteincm frifchen kuhlen Thaue 
.fcefcuchtet find.' Vnd weil das orahifche 
Frauenzimmer feine Lippen mit Cohol zu 
"fchwarzen pfleget, welches ein von SpicsglafT 
nnd andern Dingen zufammen gefezres Pulver 
iil, fo, legt der Dichter, der Nahe wegen, 
^auch den.Zahnen etwas bey, das nur ilirea 
Nachbarn , den Lippen, zukomt. ' 

f. 

adversTi. 

In hac Amafiae fuae defcriprione indicare 
vulrPoera: Multum addit gratiae et fuauitati 
colloquiorum, quae noftu (Arabum more) » 
jnter fe inltituerc lolent gencrofi tribus illius 
' viri , illud quod in gencrofis apud eos feminis 
inqenitur timiditatis ctparlimoniae. Nam ijla 
duo, prout monet Scholiaftes, quae viris vitio 
quam maxime vertuntur , mulieribus in laudem ce- 
dunt , quippe quas non minus dedecet nimiam 
prae fe ferre audaciam et liberalitatem , quam 
viros timorem et auaritiam, 

ad vers 23. 

Solebant nimirum Arabes, qui nulla re 
magis quam peregrinis hcfpitio excipiendis 
gloriam captabant , ignibus in fitftigiis col- 
lium , locisque confpicnis accenfis hofpites 
inuitare , et accedentibus viae indicia prae- 
bere. 
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bere, *) Atque ita ^ inquit Scholiaftes, laudi- 
bus quibus potuit maximis tribum ijlam euexit, 
dum foeminarum miram pulchritudinem ec 
modcftiam , virorum fummam magnificien- 
tiam et munihcentiam depraedicat , in quibus 
vlterius recenfcndis pergit poeta. 


ad vers 24. 


o Z 


Vocabulum ® cameli emaciati ’ vcl 

quaeuis animalia emaciata et extenuata multo 
inceffu vel labore alio, cft nomen plurale a fin- 


5 «- 


gul. ^^Aa 3 'quod fupra vers. 7. occurrit. Ec 

eiusmodi animalibus multo labore emaciatis ec 
prope confeftis hoc loco alarailantur amore 
faucii eteonfefti. Quando vero de feminis Tho- 
laitarum, quas laudat poeta , dicitur, quod occi- 

K 5 dant 


*) Confirmat hoc RriSKivs, 'quando ad h. I. 
p, 30. nota p. feribit: Mit drey Dingen wrlTen 
• die Araber fich viel , mit der Dichtkunft, mit 
ihrer Ritterfchaft und mit ihrer Freygebigkeit. 
Die Freygebigen riihmen fich , dafs fie bey An* 
bruch der Nacht ihrFeuer an den Strafien und 
auf deiiBergen anziinden, damitdie Wanders- 
leute auf Iblche zugehen , und fich bey ihnen 
einfinden kdnnen. Von kargenundnackigten 
Leuten hingegen , die Giifte weder beherbigen 
konnen noch wollen, fagen fie fpottweife, dafs 
fie enrweder kein Feuer anmachen , oder fol- 
ches durch ihre Weibcr auf eine unflacige Art 
ausldfcben laflen. 


fi. 
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^ V dant amore f auctos et confeSios qui fe mouere non 
pojfunt prae languore ^ caftitas earum defcribi- 
tur, qua duQae illos voti fui compotes non 
reddant, 'fed illis maledicant, eosdemque in Iji 
extremo vitae fpiritu male adAciant. Nam !! 

verbum non folum occidere fignificat, fed 

etiam laedere maleue adjicere alterum in extremo ? 
vitae fpiritu , cidemque maledicere , licur de vino 
diftum innuit aqua illud diluere. , 

Verb^^m in mafculino pofitum 

refpieit vitos , quorum liberalitas (umma iam 
deflribitur , ficut in praecedentibus femina, 
rum cartitas laudatur. Haud male enim no- 
tant interpretes, quod maioris liberalitatis apud 
' Arabes fignum fuerit, quando equos et came- 
- los pro hofpitibus excipiendis mafiauerint, 
quam quando alii pecudes , veluti oues et hac* 
dos, eorum cauialtrucidauerint ; ficet noftrum 
quilibet minus lautaauariorum conuiuialuben- 
tiffime fit clefturus, agnum fibi vel haedum, 
non autem eq^um aut camelum integrum^ 
praeferens. 

' ad vers 26. 

Per auram fanitatis denotatur aura fanira- 
tem afferefts, §. 22. Interpr. Danz. adeoque 
vox illa mhil aliud quam auram fuaui halitu 
fpirantem, ventura odoriferum , fignificat. 

ad 
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ad vers 27. 

V s. / 


Verbum o 


fignificat abhorruit, aegre 


tulit ^ refpuit , fajlidiuit ^ renuit, ct verfu hoc 
et fcquenti indicat poeta : fe promtum efle at- 
que paratum ad omnia pericula fubcunda,' fi 
Totorum modo fiat compos, potiaturque cu- 
pita fiue amafia fua. 


ad vers 29. 

•Vocabulum capreolae, hinnuli, eft 

n'unen plural. a fingulari $. 33. A. VI. 

«,17. Et per animal hoc regionibus ifiis no- 
tifiimum , quod Ebraei vocant ct in 
feriptura frcquentifiime occurrit, intclligun- , 
rar puellae formofac. Nihil enim PoCris 
Arabum vfitatitis, quam amafias fuas lalci- 
vo, huic et pulcherrimo' animali comparare. 

Quod etiam teftatur Voyage dans la Palefii- 
ne par la Rocquc p.2i his verbis : „Les Ara- 
bes expriment la beaute d une femme en di- 
fant qu’ellc a les yeux d’une Gazelle. Tou- 
tes leurs chanfons amoureufcs ne parient, que 
des yeux de Gazelle, et c’efi a cet animal, 
qu’ iis comparent toujours leurs maitrefTes 
pour faire tout.d’un coup le portrait d’une 
beaute achevde. EfFeftivement il n’y a rien 
de fi migtion, ni de fi iolt, que ces gazelles. ■ 
On voit fur tout en elles vne certaine crainte 

inno- 


^ 1 

J 

lytf Clajj^s lll.^ Specimen!» | 

innocente , qui reflemble Fort a la pudenr et a ' 
la timidite d’une jeune fiile, „ . 


, ad verr 30. 

In MS. pro tefle Pocockio, legi- 

tur |»A , quod Scholiaftei re£le exponit per vo-. 
' cabulum animum^ intentionem propojitum 

ac Jiudium , denotans ; dquideni verba et 

aeque ac nomina inde deriuata fynonyma 

fere funt. Vocabulum fequens autem 


proprie fignificat /ocium vel comitem, a radice 

confortio alicuius vfus ejl, /ocius vel 

comes illi^iY, et transfertur inde ad denotan- 
dum omnem , qui re aliqua praeditus eft, vel 
eam in poteflate fua habet , qui eft dominus 

- 5 o - 

ac polTeffor. Hinc j*y-c verti poteft 

per animum inhaerentis illi, iiue animum eius 
qui deditus ejl illi , vel eo ajfe^us eji,. Et fen- 
lum commatis huius totius Reiskivs bene 
exprimit germanice : wenn man Eroberungen 
machen, und Ruhm einerndten will, mulsman 
Cch nichts aus feinem Leben machen. 



ad 
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ad vers: 31 . 

^ Cu lO ^ ^ 

Vocabulum <A_s: 0 >Li pares tibi, Cuc rf 
conjice , eft Imperatiuus Coniugat. VIII. pro 
cum praefixo O collat. $.49. 1, l. 

'fi 

§.41. III. obs.4. p. §. 50. II, 3. §. 14* Ill> 2. 

et obf. I. a rad. accepit, fumjit, prehendit. 
yilL confecit , parauit. 

Vocabulo a Golio aliisque LexicogM- 
phis tribuitur fignificatio aer, fed latius illud 
liimi et ad aether quoque extendi debet , ita vi 
totum illud fpatium, quod inter coelum et iarram 
interiacet, intcliigatur; ficut alias vallem quam- 
vis amplam et late patentem , item partem domus 
interiorem , ac medium cuiusque rei indicata 
' Quam vltimam fignificationem 13, et 
Hebr. Chald. et Syr. confirmant. 

Vocabulum ^ rf fepara te', fiue feduc - 

te ah hominum confortio, eft a rad. femo- 

»»f, fecejpt , V. et Wlll.feparatus ejl , vel fepara- 
^ uit fe, 2 perf. fingul. mafcul. Imperatiui Con j. 

1 VIII. cum praef. 'O , ex f / in quo ex 

I licentia poetica , ob metri rationem , vlti- 

' inae radicali pro Gjefma adiicitur Kejre, fi- 
I • ' cut 

' \ 


1 


h. 
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cut idem de Futuro iam fupra ad vcrf. 15. ad- 
notauimus. . ' 

Et commate hocce indicatur : Si quis vitam 
et incolumitatem retinere vellet, locum extra 
orbem habitabilem quaerere deberet , quia in 
vniuerio terrae noltrae Ipatio nulla a mprtefe* 
curitas eflet. 

, ‘ ' ad vers 33. / 


■ g et mitte fiue ^/zr,eft a perf.fing.mafc.Imp, 

^ ^ ^ 

Coni. I. cum praefixo^, a rad. fiuit, mijjum 

'fecit, cbllat. §. 46, 2. obs. i. Et dejhoc ver- 

bo notandum eft, quod in Praeterito, vtet in 
Infiuitiuo ac Participio, non nifi interdum apud 
Poetas, metri caufa, in hac lignificatione oc- 
currat, fcd pro illo in iftis temporibus ver- 
bum adhiberi foleat. 

^Vocabulum ardua vel profunda, eft 

plural. a lingulari a^uae copia et profun- 
ditas /gdrges , vel etiam turba et mul- 

titudo hominum fe inuicem comprimentium. Cum 
igitur vocabulum vltimum huius commatis 

lignificet humiditatem , humeSiationem mo- 
dicam, teuem aliquam afperfionem, metaphoram 
grandem hic latentem R e i s k i vs genmanice 
ita exprimit: Veberlals.die tiefFen WcUep ei- 
' ner 
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■ ner hohen Tugend (fiue; der Ruhmbegierde 
und Erhabenheit ) denen , dic 'fich wageil 1 'dbi- 
ge zu durchdringen , und begniige dich an ei- 

nigen wenigen Tropfen davon. ' , 

\ 

ad vers 33. 

I ( > De vocabulo confentiunt omnes, 

j quod denotet, ficut apud Hebraeos 

et Chald. (SCp pauperem, et apud Syros atque 
! Oiald. v\rj^':x^,paupertatem ct egejlatem fignifi- 

J cat. Sin autem rationem, cur verbum (jy^=iAw, 

^ quod apud Arabes aeque ac apud Hebraeos 
J • plj quiefeere , fedem figere et habitare alias dc- 
1 notat etiam pauperem ejfie fignificare , ideoque 
nomini noliro idea paupertatis tribui poflit, 
indagare velimus, in diuerfas philologi abeunt 
panes. Nam fecundum Ahnotarrezium pau- 
per iride denominatur 'quod hominibus fe ad- 
iungat, iisque nitatur, fecundum auftorem 
Kamufii autem, quia quiefeere eum faciat, vel 
motionem eius quali impediat rerum inopia. 
Quicquid vero fit , ipfe cerre commatis totius 
fenfus hic erit : Qui otio aut quieti tantum de- 
ditus eft , animum abieftum et humilem pro- 
I dit, et ciusmodi homo in paupertate ac hu- 
mili fiatu manebit ; fcd a generofis animis, qui 
gloriam et potentiam confcqui ftudent, tentan- 
da funt omnia, ita vt molefiias quaslibet, et 
. 'inter illas frequentia, licet vel maxime etiam 
[: pcrlculofa interdum, itinera non reformident. 




I 
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' \ ad vers 34. - , 

Ex his vocabulis cA^ I ^ in inti* 

5 

ma defertorum , vltimum cft plural. a fin- 


» o « 


gul. defertum^ campum vbi nulla efl: 

habitatio, quafi locum perditionis^ fignificante, 
a rad. Hebr. periit ; Et alterum vo- 


cabulum eft plural. a Engulari 


quod iugulum, partem corporis inter fupremam 
Jlerni, et gutturis infimam partem ^ fummam pe-- 
Itoris^ vel infimam gulae partem^ denotat. Hinc 
per metaphoram longe petitam et latis obfuu- 
ram vocabulum hoc vltimis defertorum fini- 
bus tribuitur. Cumque apud Arabes omue 
fparium amplum , aequabile er planum , cuius 
terminum vel finem oculis attingere non 'pot 
fumus, mare cognominari foleat; refte hic cum 
Reiskio *) verti poteft : coniice te in vafiijfi- 
ma maria defertorum. Et ad iUuftrationem 
eiusmodi locorum ampl,ifiimorum arenis im- 
pletorum, quae nomine maris arenofi veniunt, 
et de turbine vehementifiimo in illis interdum 
orto conferri poteft Wilhelm. ^yriv? 

L. XIX, 15.. 


•) p. 3/, WirfF dich mit ihnen in die ungeheu- 
ren Meere der Wiiften, und lafs fie lo ellen, 
da(s die Zaumriemender Pferde ibxen Haar- 
zkumen nicht zuvor kocDmcn. . 
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L.XIX, 1 vbi de tali turbine, ingenfenfrnulti- 
tudinem ct^iarum regis Balduini IV. A. 1 1 67, 
i perdente , fcribit : „ In 1 'olitudine poftquan» 
I Syriam Sobal tranfieramus, oborto fubito ven- 
I torum turbine immanillimo, tantus ex arena 
I puluis in modum nubium et deniae caliginis 
I . per aera difperlus eft. — Solent in illa foli- 
! tudine inflor maris arenarum quafi quidona 
f jRu£his attolli deponique in modum procella- 
I nim, ita vt non minus, quam per aquns na« 
I vigantibus, periculoliim fit per illa importu- 
I na loca tranfire,,. Alius etiam locus ad illu- 
flrandum hanc rem maxime idoneus depre- 
j henditur in Lvuovici Wartomani, pa- 
tricii Romani, Nauigationis L. 1 . c. 14. p. 14J.' 
td. Grynaei^ vbi de itinere a Medina ad Mec- 
cam inlliruto feribitur:. ,,Iter coeptum profe- 
qui decreuimus , duce piloto , qui itineris cur» 
fum moderabatur pyxide ac pagina marina-, 
vt funt fulcandi aequoris peritiflimi. — Nol- 
lem tamen oblmifci quae comperi in mari 
cognomento Arenae. ^ Jn mari igitur huius- 
modi arenofo iter quinque dierum ac no£liuin 
habuimus. lamiam nobis imiotefcct cuiusmo- 
di mare exfiflat. Ea funt arua patentia , quae 
I arenis flrata fiint albicantibus pollinis inflar.' 
Si quo flniflro pede vfu eueniret, vt ii, qui 
illuc iter agunt, auflro ferrentur, vt fepten- 
trione aguntur.,, fabulo obruti occumberent 
omnes. Nam etfi profpcris vehebamur flati- 
bus , atro' tamen turbine fabuli adeo inuolue- 

L bamur^ 
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bamur, vt ademto e confpe£lu interuallo de- 
cem paffuum alter alterum non conlpiceret. 
Ob id incclae camelis vehuntur « caueis in- 
cluli ligneis, inque eis vitam trahunt, duci- 
bus tamen pilotis, qui non «liter quam in 
vndabundo mari pyxide et pagina ducuntur, 
et ibi liti exanimati iiint complures , alii inte- 
riere ob hauftos plus iufto latices , quum fon- 
tis faQa fuilTet potellas, tanram aquae bibe- 
runt vt crepuerint medii. 


S b f > ^ b c 

Vocabulum Heue eft plura- 

X • 

lis a ilngul. p UpJ fraenum quod equis pro- 


S - b- 


prie -tribuitur \ et e corio confe£lum eft ; fed 

9 y > ' 

«Iterum vocabulum ^ <A^ eft pluralis a fingul. 

, quod licut y 'captarum camelis 

tribuitur , et e pilis contortum eft. Po5ta igi- 
tur vult deferibere Camelos celeritate et ve- 
locitate equos velocidimos in curfu adaequan- 
tes, ac n diceret: acquirite gloriam, prope- ' 
rando fcil. greflumque citando, donec capijlra 
camelorum vejlrorum — aequent inter eundum 
fraena equorum, j 

ad vers '36. ^ ' 


i* O 


Vocabulum ^ deferet eft 3. perf. fing.' 

fem. 


> 
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Rm. Futuri Conj. I, a rad. deJHtit, reli- 
quit , deferuit locum , Hebr. n*a fugit, aufugit, 




qua« ordinarie eft — ^ , fed propter particu* 
lam ^ praemUram ^ obs. r. «e. 

« propter Eli£ vnionis in voce fluente 


$. 14. m. obs. 2. 0 . Sol aurem , qui menfe 
Decembr. a nobis remoriflimus ideoque rd’pc£lu 
noilrum altiflimus e(l, non in vnico arietis 
ligno femper conliflit , led deferit lignum arie- 
tis et omnia peruagatur omnino (igna coele* 
IKa, In arietis gradu 19° e(t in exaltatione 
fua, fed ad Libram perueniens e(l in defcenlio' 
ne fua , vt loqui amant ' Aftrologi. Ad eius 
exemplum, ex tuente Poetae, homo magnas 
fpes animo fouens non loco fuo afHxus haereri 
debet , fed motu ac peregrinatione gloriam ac- 
quirere lludebit. Ouorfum etiath geminum 
illud Hamroadi Blbn Hehatollahi pertinet : 


SlXjU ^ c-AAXi 

yCliu ^ tv 

Dixerunt 0 Vidmus U multum effe m 
L d prof- 
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proficifcendo^ ac moleJHam tibi face [fer e in ter- 
ra,dum in ea fedem figis fubinde, 'dein migras. 

DixiyNifi ejfet in profici [cendo vtilitaSj 
non fe transferret fot in fignis coelejiibus. 

' ' ad vers 37. . 

Verbis pafenthefi inclufis optime additur 
iignum exclamationis, eademque optatiue dein^ 
eeps intelligenda funt h. m. o fi (vel vtinam) 
inclamairem eam tanquam volentem aurem prae- 
bere, germanice «um R e 1 s k i o : Ich habe dem 
Gliicke gerufFen. Aber ach hatte ich nur auch 
zugleich in ihm nicht einem tauben geruffen ! Eft 

s - fc > 

autem ■it M AiiwMAi jo aurem praebens participium 

Coni. VIII. aufcuUauit , aurem praebuit, 

^ ^ ♦ i ’ 

a rad. Hebr. audiuit. 

ad vers 39. 

Vocabulum I mulcebo eft i . perf. fing. 

Fut. Coni. II. a rad. ^ pro fetunda vice 

bibit, laBauit.lly demulfit y fedauit , compefeuit, 
iaSfauit ac leuiter quietauit , re aliqua quae alte- 
rius ejfet loco. £0 nimirum fenfu in hac Coni. 
II. viurpatur verbum, cum alicui praebetur 
aliquid, quo contentus aliud, cuius defiderio 
tenetur, minus curet, vt cum kianti ybera 

' materna 
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materna cum vagitu quaerenti aliud aliquid, 
cuius dulcedine iliiciatur, obiicitur. Vocabu> 

^ Ium fequens (jjw-i-AJl animmm denotans ver- 
ti potell per pronomen reciprocum : mulceo" 
vel iedo § 68 Inftit. A L. licutREis- 

I Kivs gcrmanice reddit: Mit den HofFnungen, 
auf die ich wachfam vorwarts lihaae, ipeife 
i' ich mich fclbil von einer Zeit zu der anderri 
ab. Atque ita Poeta rioiter cum rebus, ipfis' 

* potiri non liceret, fpem tamen retinet, qua 
{ mulceat le et animum fuum inquienim com- 
1 pcfcat , quod fere vnicum elt fpei commodum, 
j ' quod fit miferorum lolatium. Et hoc per no- 
tifiimum illud Arabum effatum confirmatur. 

'Quam iucundus comes ejl fpts? fi minus 
ad votorum Jinem' te perducat \non deferit tamen^ 
i neque mukere et blandiri dejijlit, ' ^ 

I * • 

“ , ad vers 40. 

, Vocabulum delectabor fiue placebit.. 

mihi, eft a Rad. votuit , ' acquieuit , deleSta- 

tusejl, 1 perf. fingul. Futuri Coni. VIII. col- 
I lat. $.48* I> 2 . $. f 7 . obs. 1. «. et ob£ %. quod 

ob particulam praemiflam fignificationem* 

i praeteriti accipit, conf. $. 75. II, i. Et voca- 
i r . , L 3 bulutn 


t 
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bulum eft participium Coni. IV. aradJ 

in Coni. I.' et IV. atceffit, adutriH. Cuinf 

Igitur dies accedentes (iue procedentes indicent 
iuuentutem ; Poeta vult dicere : difplicebat mihi 
Jam vira mea, cum iuueniscflbraj ideoque multo 
magis difplicet mihi , ‘cum lenuerim. Sed quia 
etiam verbum in Coni.lV. fpeciatim fignificat 
profptre euenit , prbf er‘o fuccejfu vjus fuit, ficitt 
Plalm: i2^, g. a Maronitia ' per 
profperos vertitvLTi Pocockivs hunc fignifi^ 
Cftum addidit: cum dies fecundi Vel profpert 
ejfent, feu mihi fauerent. - 

eidvers^\,‘ 

, Sicut in SnfHxo primae perfonae, loco 
Kefre ante fe aflumit Farha fuper fe, cum an^ 
nedlitur di£Iioni in literam a£Itt quiefeentem 
terminatae ($. Inititut. Arab. Lingu.) ; 

. ' . . r - 

ira etiam in vocabulo /-JUjLa- 3 litera 

Vr*. ^ « •• 

hoc loco' propter metrum a^mifit fuper 
fe vocalem Fatha. Et mens Poetae in hoc 
commate efl: Cognitio, quam de pretio ec 
praellantia animae meae habui, effecit, vi 
hancce magno aeilimarem pretio, ideoque cura 
idiis vilibus et nitlllus pretii hominibus non 
inirem confortium et confuetudinem , maioris 
pretii ac valoris meiplura aeitimant. : 


Dfyni^ct- by^CjOG^lC”* 


I 
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ad vers 42. 

Vocabulum tStX^ manus 'ambae eft nomen 
dualis numeri a lingulari cAj , cuius dualis 
eli §.33. A. 2. et in calibus 

obliquis §. 33. B. II, i. vnde no- 

ilrum abie£Ia ob liatum conllruclum litera 
ortum efl: $. 34. Et in hoc commate Poeta 
vult dicere: Praellantiae fuae, in commate 
praec. celebratae , oBendendae occafiunem libi 
defuiiTe. Ideo enim laudatur gladius, non 
quod fulgeat, fed quod penetrer, liquidetn 
huic praecipue fini delHnatur ; illud nitori fuo 
et metalli praeBantiae, hoc vtentis viribus de- 
bet. Quod autem gladio ferientis manus, hoo 
eximiis et illuBribus animi dotibus praeBat for- 
tuna; quaeli auguBior, aut humilior fuerit, 
m agnis faepe virtutibus obBat , quominus fe 
in rcipublicae commodum exferant : atque hoc 
eB quod quaeritur Poeta noBer, deeBe fibi 
nimirum oBendendae praeBantiae Tuae occa- 
fionem. Ad illuBrandum hancce limilitudi- 
iiem hic obuiam facit hiBoria a Pocockio «d 
h. 1 . addufta , quam refert ex Arabum Anna- 
libus ScholiaBes. Petiit Omar Ebno 'IChetab 
Imperator ab j 4 mro Ebn Maedi Carb^ vt en- 
fem illum celebrem , quo tot mira peregerat, 
fibi oBenderet; allatum cum in manus fuas 
fumfilTet, nec plus eo quam alio quopiam gla- 

L 4 dio 
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dio fe pweftare pofTe vidiflet, indignabundus 
et cum contemptu abiecit, nihil illum valere 
airerens: cui r.mrus , verum, inquit, ais Im- 
perator, iiquidcm gladium <a me petiiiH, ac 
oon brachium, quod cum vibrare folebat; il- 
lud cum deelfet , nihil praeliabat 

0 ‘ (vt eft in prouerbio) Pharesdaci gladio, 

i. e f tU ^ J ( 

gladio obtufo in manu timidi; qualis fuit cele- 
bris ilre Poeta Pharesdacus y qui gladium me- 
lius defcribere , quam vibrare nouerat. 

I Caeternm obferues velim , totum hoc com- 
ma 4%. in veriione germanica cel. Reiskii effe 
omifliim. Cuius omillionis rationem ego non 
noui. 


' ad vers 43 . 

- y t i 

Vocabulum^-^ 1 eligam eft i. pcrf. fing. 


Futuri Coni, IV. a rad.yJ>f in Coni.I. et IV. 

ilegity praetulit y maluit; et cum praemilTo ver- 
bo fubflantiuo fui efficit imperfeSum eligebam 


CS' 78 * II* 1 * c. ). Particula initialis non^ poni- 

tur hoc loco pro Cel nonne? ficut apud He** 
braeos faepe fieri folet ($. 1 79. Interpr. Danz). 
Quae interrogatio deincajps more confueto af- 
firmationem exprimit ^(icut etiam Reiskiv» 
affirmatii\e vertit : Ehedem wiiofchte ich mir, 

- - dafs 



ii 
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dafs mein Lebcn lang ausgedehnt werden moch- 
te , bis ich die Oberherrlchafi des niedrigiten 
P 5 bels und der albernften Gefchopfe eriebte. 

ad vers 44. ' ’ 

Vocabulam cft genitiuus a nomi- 

S >0 ^ 

natino grejfus^ cum fufHxo i.pcrf.fing, 

a rad. pajfum pbfuit , progrejfus coli. ^ 
5.33. B. 1, 2. §. 39. I, t. quod nomen adtio- 

nis cum nomine vicis non ^onfunden;* 

dum eft. Et particula praemifla, quae geni- 
tiuum caufat, pone^ ante, atc^t ac ppjl {\gm- 

ficatj,,a rad. in Coni. III. ; V. et 

W. fubduxit fe, delituit, quamlibet trium voca- ' 
lium in vltima admittit. Sunt autem' homi- 
nes, quorum curfus eft polt greffum alterius, ' 
cum incedat lente, quosque Reiskivs in 
verfione fua gennanica reddit: Leute deren 
LaufF in vollem Gallop den Schritt de^ an^ 
dern, wenn er fa«hte vor fich hingehet, nicht 
einhohlet, fymbolum eorum, qui dignitate 
et praedantia alterum non aequiparant. Ideo- 
que Poeta vult dicere : Homines vilioris pretii, 
neque mecum comparandi , ad fummos hono« 

' res eue£li funt, dum ipfe interim contemtuiet 
neglcGui fuerim expolitus. ' , V” 


L S 
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ad vert 5’l* ^li 

^ ^ I ^ ii 

Vocabulum ^Vma/o diftantiam / infmtaUum ^ 

et fpatium denotat , a rad. odoratur eji, ” 
atque ita expior auit, quia in defertis viarum ^ 

duces ex. terrae odoratu explorant, quis te- ? 

rendus fit trames, quod ex Scholiafte vbcrius ■ 

deducit Poc ocKivs l.c. p. 208* Et totus lo- ' 

qucndi modus aperta eJi dijlantia contrarietatit ' 

inter diSlum et faSium, indicat: Hypocrifis, 
quae efficit , vt verba non confentiant cum < 

ia£);is, in diebus nofiris longe lateque pater^ ' 

et vbiuis hodie deprehenditur. 


ad vers ^3. 

Vfitatiflimum apud Arabes eft prouerbium : 
04«« anticipauit gladius re- 

prehenjionem ^ quod ab Erpenio, vna cumhifto- 
ria quae illi originem dedit, refertur Prouerb. 
Arab. Cent. 2. num. 60. Originem fuam illud 
nimirum habet ab aliquo, qui interfecerat 
alterum. Hic enim ob homicidium in iudi- 
dum vocatus dixit : ^ cAjd ( 1 vJL^m» 

anticipauit gladius reprehenjionm. Quibus ver- 
bis voluit innuere : res fafla infefla reddi ne- 
quit, et nullam praefiat vtilitatem reprehen- 
fio , quae contra me nunc infiimetur. Licet 
enim meipfum iam poeniteat praecipitati mei 
confilii, interfeflus tamen ideo ad vitam re- 
uocari non potefl. £t ad hoc prouerbium alr 
A ■ £ * Ittdcn* 
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I * ^ ♦ 

' ludens poeta noftcc veritatem ab expcricnna 

fttif 'confirmataru hofi loca dtfcerc ftudet : Me- 
tus poenarum dolum et fraudes ftquenrium' eft 
' vnica fere caufa, (juae homines coercet, quo 
• ihmus ( fua^ fadlarit Ac fi: ;d iceret :n Si 

quid adhibere'’ velis, quod vtile fir ad efficien- 
dum, vt pa&is 'et promiltis luis ftent hoffii- 
ne», ett illud, vt gladium 'reprehchfioni eo- 
rum praemittas; ' Dum emm mouita apud 
' illos nil valent, aut feprehcnfiones , melius ec 
coniienientius etit , vt> his omiffis gladio illoa 
aggrediaris, idedque mem mali a perverfo 
; agendi modo illos detineas. . ^ ' i 

^ ai vers ^4. ■ ‘ 

, I l I . 1. . - . 

Vocabulum t ^ petens f adiens f aceedenSf 
efl 'participium accufatiui eafus Coni.L arad. 

' OJ^^ .Hcbr. T>i defeendit, a ad aquam po- 
tandi gratia, quod cum particula Vj ptaemifla 
exprimit vocatiuum ( §. 33. B.I. obf. I.) ^ 

' Vocabulum vriiuerjitas eius refertur 

optime ad immediate praecedetis > (jmac ttiVa, 

et verti poteft : quae tota eft turbida ($. 66 »)t 
germanice : Du, der du die hieige des Lebens 
2tt frinken eileft,-;«lnes Lebens, das iiber und 
' uber fchlam mig ift, nachdem du das lauterc d^ 
felbenjn deinen erfteuTagen djircbgebracht 
Jiaftl- Meiske p. / n-ui. -i., u,‘i 0 :v j 


. \ . 
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-i : ■; ‘ (. flrf vers f f. M ’ 

* - <t/ • 

Vocabulutn> l ,cft nomen rerbale 

1 - - < ...... 

eonucnietis cumlnfinitiuo SvccrtX^f Coni. VIII. 
-■ ■)> ... 'i ' . , 

a rad. in Coni. I. et Vll].' praeceps" teme- 

reque irruit, temerarius fubiuit aggrejfusque fuit 
aliquid. Ideoque vertitur: Quare temerarius 
tuus aggreflus ejl in profundo maris? fiuCt 
quare praeceps irruis in profundum maris?, 
£t nauigare in profundo maris, fine equitarq 
profundum maris, refpicit pericula , quae ali- 
quis fubit, (iue moleflias quas fibi accerfir, 
multis ac magnis {e immifcens negotiis , ficut 
in Adagio XVII. ,inter ea, quae edidit Erpenius, 
dicitur: 

qui fe temere imifcet negotiis, equitat ‘maria, i. e., 
pericula et molelHas libi accerlit. Senfus its* 
qpe quae Aionis hic obuiae eA : Quare petis ho- 
nores amplos, qui cum moleAia et periculo 
multo funt connexi ?'quai*'e refpicis res multis 
ambagibus innodatas, quas nequis perlpicere, 
fcd interitum tuum praeter Ipem in iliis inue- 
mes. 

.ad vers , 

Vocabulum eA iterom nomen ver- 

^le dvjapKeia. liue contenti animi tranquillitasy 

^ -t 

conueniens cum InAnitiuo Coni.1» a rad. 


( •. 


I 

! Ctaffts 111.^ Spedmen J. 

j • I 

i ^ rt 

^_a .5 contentus fuit. ( §. 41. II, 4. a ) Et de 

regno , fiue pofleflione , eiusmodi tranquillita- 
tis animi contenti aflcritur, quod tuta' fit, et 

periculo ablationis careat. 

• ■ ... 

ad vers f7. 

Vocabulum Jlabitem ct conflantem 

ejfe, fiue fabilitas.tt conjlantia^ cft Infinitiuus 

, Goni. I. VjGj> a r%d. qui ob immedia- 

I te praepofiram ^ non ejl Nunnationem abiecit 
I (§.91.111. coli. 5.3 11» f)- Et hoc comma- 

I te docetur : Sicut vmbra immobilis et immu- 
tabilis non datur, ita etiam Ipes domo fragi- 
li innixa xfacilc labitur. 

ad vers 
5 - - 

Vocabulum habetur pro plurali a fin- 
gulari yo lA , quod alias etiam in plurali habet 

S »”■- 52 > - 0 - 5 ^.. 9 

QX4A, &X/cUb, et 

f 

et fignificat Camelos libere, f ne paf ore ^ noSfu 

• ^ * -■ 

etihterdiu pafcentesz rad.^4s fine tu* 

fiode,paJlutn iuerunt vel dimiffi funt cameli. Et 
ficut in pfouerbio apud Arabes dicitur: 

pXJo oJCi 

' ,, ?«* 
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I 

qui oues lupo pafcendas committit, iniuriam facit 
Icil. ouibus; ‘ita aliud prouerbium de 'eo qui 
pafcitur cum camelis 'Cuf ode- 

^fitutis^ defcribit aliquem, qui cuiuslibet in- 
curfibus eft expolitus, prouti grex in defertis 
oberrans in difcrimen facile venit, 'vt a quo- 
libet animali rapaci deuoretur. Vult igitur 
Poeta nofter ad hoc prouerbium alludens dice- 
re: Si negotium tibi quoddam traditur, caue 
tibi, et omnia quae fufdpis fumma cura fufci- 
pe, ne in difcrimen adducaus, et periculo te 
exponas. * 

- ■ » 

CLASSIS III. SPECIMEN II. 

■ Carmen Gjerir in laudem Abdel Malee 

hen Mervan. 

/ , 

gO— S* pf pt v^I i 

1 cUjf J,0.^ / 

%• 
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^ iJjSia/J\ (jIwS 
i*J (:>-^ 3 

■f^3t:^J^ fOV— ^ 

c j I *M i C^ ^ V &Xc I ^ ^ 

jji ^JjiiJf^ CxjtU 0^1^ 

^LXJU|^ (jVmJLLc (jL.4-a^ C3c^f 

(jiJajdf 

^.JC.j:kV.33»^ fv> U ; 

tfi * 

I 

2 ^*iuX 3 cX^y«^ OV 3 *x 3 

; * 

fjOc (:>J<AJf (^ ^ 

l^c^;X^U JLac^[j 

{OCxiaJ 


%f ' 
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s. 

yj 

^JJI^Vi-A^I ‘6oy tX/JZ i..XjS^-J^mJ^* 1^ 

* I ' V 

t^Cyj v>i V TSV. 

pij’V/0 (jfyofj iU*Xssxjf if 

pl^Zsk.f (j-u V-i._X-J 

X^5 ^ vJLif 

g/J V-X-A-J^ 

I» 

(^(A^ (j^UrsnJl 

v>v €/y^' 

dr^ 

t>>r vi— U4!> 

^sy ^rJ (5 jT^ tl^ ' 
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••• ^ ^ O ^ ^ ^ 

V£ VwLJ I k,^xXm3~J O yJ>-c ^2) V-j 


‘S’ o ^ 

Uj^^WrU ^yaJl/» (jVS^ V/o 28 

jXiLc ^ 

I f Ji V/^ ^ I (♦} f 

L-Xxj> c^»« 

Gerir in laudem AbdelMalekiy filii 

' , Meruani^ fic cecinit 

I. Vterisne Omm Amru familiarirer, an 
derelinques eam» et abrumpes funem eo- ' 
rum , quemadmodum ipu abruperunt. 
3. Perfe£tae mulier eft pulchritudinis atque 
pietatis, non accedit ad eam (acerdos 
Chriftianus j neque curae ipli funt ec- 
clefiae. 

3. Vifitatorem, cuius (alutatio non reddi- ’ 

tur; (Quidnam noceret ipfis, fi red- 
derent ? ) 

4. Arces ab acceffu ad aquam fitibundum, 

dcfetifcentem. modo velles , fatiaret fi- 
tim languentis potus. ' , 

y. Cur negotiis arduis feptum a defiderio 

M 3 ' fuo 


/ 



jga Ctajfis 111. specimen IT. 

fuo repellitis? quo fit vt de corde ipfius 
frufta tum fpargantur. ' 

6» Verumtamen eft tibi neceflarium nego- 
tium in tribu, quae cum mane fijrre- 
xiflet , fiiper Sair et Dzil Agjal tranfiit. 

Confederunt in arenaceis collibus Nagj- 
dae, neque defcenderunt in terram, 

' vbi Jantun et Salao crefcunt. 

S> Procul abes a con^reflu mei tecura, nifi 
quod trahitur noois funis fternacis ; vn- 
de neque defper&tio , neque appetitus. 

9. Reprehenfione caret , quod neceflarii 

eius in ea cuftodienda funt pertinaces. 
Nam cor eft cura re, quam cuftodiunr. 

10. Quid iuuat recordatio confuetudinis, 
cuius copia iam nulla eft? aut quorfiim 
vifitatio cateruae parum dormientis? 

11. lubebo potius ad me adduci camelam 
robuftam, cui venas mamillares non 
conftrinxit circumuolutio lori, et cui 
pullus nullus adoleuit. 

Z2. Quafi fit* onager annofus, cui prima 
lanugo decidit, defertura Samawah 

, depaftens, aut taurus fylvefter , cuius 
genae notatae funt maculis furuis. 

13. Quirae prae ftultitia fiia carpunt, fimi- 
les funt pyrallidi in ignem ardentem 
inuolanti. 

14. Apud principes hominum ego fiim 
profpericatis firmiifimus, et in certamic 

' nibus 
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f 

^ nibus iaculandi ego telum quam lon- 
giflime (vel altUEme ) adigo, 
ff. Per Alcoranum, quem recitamus, Clyi- 
life ni foret, non liarent hominibus lu- 
ra, neque religiones» 

16. Tu es commiliarius , commiflarius dei, 
non temeritate ageris in gubernatione 
tua, neque rurfiis mctio2ofus, paui- 
dus es. 

17. Quemadmodum enfis arte indica acu- 
tus faflus, cuius acies non hebetatur, 
neque obtegunt eius ambos mucro- 
nes obtufio , aut aerugo. 

I ig. Terebrat fomites ex al Ajas per otium. 

, Itaque populi lequuntur id, quod fta- 

tuk. ' 

19. Nunquam enumerant alii praeclara fua 
facinora, quin praeclara veHra facino- . 
ra antecellant illorum facinoribus. 

20. Tu es benediftus, per quem deus gre- 
«m fuum dirigit, cum (aliorum) vo- 
luntates et fe£&e(innunerabilibus mo- 
dis) fcilTae fint, 

2t, Aufpicatum quodque iiiflum tuum a 
nobis exlecutioni datur, et quicquid im- 
peras, ei mos geritur. 

, 22.^ Situlam meam inter aquatores cura 

i projeciflem, hauli , et aqua Icaturiebac 
vberrime , et in llabulis erat amplitudo. 

23. Etiamli manfio mea a veftra longin- 
> ' quum diftec, veniet tamen ad vos a me 

j M 4 gratia- 
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\ 

gratiarum a£^lo, et praeclara laus le- 
gatorum, ybi redierint. 

24* ^ Merwani.magnadecora magnas- 
que praerogatiuas deus in vos contu- 
lit prae illis, quorum religiones funt 
haercfes. 

ly. Colligunt, cum enumeratur eorum 
ftudium , eo modo , quo liberales col- 
ligunt, neque parcunt ei, quod colle- 
gerunt. • r 

26. Cum timetur eius (chalifae) laeuities,^ 
videas viros ambulare lente et fufpen- 
fo pede; et in ceruicibus eorum eft 
rubmiflio. 

»7. Quod fi ignofcis, vincis humanum ge- 
nus omne, cum autem punis, nulla 
alia punitio tuae ftmilis eft. 

28- Citra te non eft necdfitati noftrae ex- 
fecutio, et vitra te neceflitatibus nulla 
eft apparentia. 

29. Contentum eft genus humanum; cum 
tu €e contentus es. Cum tu incedis, 
incedunt; et tu cum ais, infiftite, in- 
fiftunt. ' 

ADNOTATIONES. 

Ipfo de poeta, h. e. de fortunis eius, rebus- 
que geftis, et carminum ab ipfo conditorum 
virtutibus vitiisque, ct de fama carminibus 
quaefita, quamquam in promtu funt, quae 
afferamur, lucus tamen haud patitur ea nunc 
' ' expro- 


\ 
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expromi. Quare pauca haec fatis hab^jp com- 
memorare, Gerium poetam efle celebrem apud 
Arabas , perantiquum , quippe qui viuendo 
potuerit Muhammcdem attingere, Muhamme- 
danum, Ommiadisaddi£lum. excellit in genere ^ 
fatyrico. carmina eius pene funt omnia faty- 
rae. Inprimis duos alios poetas arabicos, \ 

etiam percelebres, aequales fuos, Achthalum 
et Pharezdacum , Chriitianos, diris et crude- , 
Jibus modis exagitat. Quanti fiant, et fieri de- 
beant eius carmina, vel ex eo conflet, quod 
Gieuharius lexicographorum aijabicorum fa- 
cile princeps , Geriri t^rfus fingulis paene pa- 
ginis, et multis ter quatcrue laudet, vclut ausio- 
ris arabicae linguae probatiffimi. Huius poe- 
tae opera ex antiquiffimo et praellantifiTmo 
co.dicc, qui penes. Leuinum Warnerum olim 
fuit, nunc in bibliotheca publica Lugduno 
Bataua afleruatur (Catalogi p. 47^. n. 633.) de- 
fer ipfi m en fe Majo 1739. Sunt in illo codice 
magni faciendo, fcholia breuia quidem, fed 
bonae frugis plena, et vetuflae hifloriae ara-' 
bicae monumentis, praefertim ad^ faeculum a 
C. N, feptimum pertinentibus plena ; quorum 
anftor fertur Abdol Wahed, filius Ifa, Nagi- 
renfis. Hnec de poeta et eius carminibus vni- ^ 
verfe breuilfimis. 

Nunc de argumento huius carminis. item 
paucis exponam , ordinemque ferum eo trafla*’ 
tarum declarabo. Carminum Arabicorum tan- 

M ^ tum 


I 
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tum omnium principia queruntur de m- 

conftantia amicarum, et illinc tranfims tum fit 
ad praeiens quodque argumentum. Ita hoc 
quoque carmine Gerir cum queihis eflet de 
amicae difccflu, ait tandem fe confilium cepiffe 
profeftionis, (Damtfcum puta, ad Chalifam 
AbdalMalecum fufeipiendae. ) quo cruciatum 
animi fui leniret, et curas diffiparetjquodcon- 
fiUum qui carpant, cos ftultoseiTe. NamCha- 
lifam haud eflTe commiflurum , vt fe, Gerirum, 
coniiliique ittnerisque poeniteat. Et hoc aditui 
ad laudandum patefacio , laudes ipfas Chali» . 
fae fic tandem ingreditur. Haec eft quafi 
fabrica vel ftruftura carminis huius. Cuiu* 
iam fingulos quosque verfus figillatim perfe- 
quemur, quam fieri; poterit breuiflimis, boc 
afhiri, vt fententias planas atque perfpicua» - 
, rcddaimw. 

I i 

Primo itaque verfu ipfe fecum dubitat poe- 
fa, vtrum amorem cura fiffitia foemina,quam 
Omm Amru appellare ipfi placuit, coeptum 
perfequatur, - an ex animo fno prorfus exter- 
miner. Quod fi faciat , hoc faciat iufiius at- 
que fpeciofius, quod amatae necelTarii ab eo 
loco, vbi antea Gerir eos c vicinia frequen- 
talfet , difceflificnr, alio migralfcnt , amatam fe- 
cum abduxiffent, coque difeidii initium ipfi 
primi feciflenr. Familiaris cum aliquo confiie» 
tudo figurate ab Arabibus funis appellatur, feu 
cum fune , duas res inter fe diiiantes copulante 

compa* 

* 
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comparatur. Verba glxJLj in latlnis ita 

reddidi , ac li legeretur, non ira, vt e codice 
MSC. exhibui, fed fic, vt legendum efle videtur. 

Ad vocabulum huius verfus vltimura 
1 fubauditur num abrumpes ab il- 
lis fiinem , quemadmodum illi abruperunt a te. 
h. e. num vitabis eos, qucmadmoduip Uli te 
vitant. 


Verfu fecundo animum odio Chriftianifmi 
inflammamm prodit poeta, vt alias quoque 
paflim locorum, per omnia fua carmina. Chri- 
fliani tum temporis adhuc multo plures erant 
inter Arabas, quam infecuris fuere feculis. 
Senfim atque fenfim Chriflianifmus inter Ara. 
bas exoleuit, Muhammedifmus contra inua* 
luit. Immani ChrilHanos odio profcquebarur 
Gerir, inter aliai caufas, ni fallor, b^c quoque 
gramllima, quod duo ipfius inimici, poetae 
nobiles , quos paulo ante appellabam, ol Ach* 
thal, et ol Farezdac, (quorum| etiam exftant 
opera poetica amborum, led a me nunquam illa 
oculis vfiu-pata) Chriftiani eflfent. 




vers 3. Conftru£lio durior atque implicatior 
duplici modo poteft explicari. 




A W ^ 

j) Poteft idem elTc atque^-J faepe eft 


vilirator. qui cum vilitat, falutatk» eius non 
redditur, minus mihi probata eA hoc loco haec 

ratio, 


r 
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ratio, magis iftaec altera. 2) Copu- 

laui cum" accufatiuis qui habentur in verfti 

proximo inicquente. KXclJ er {^\4^ Siti- 
buiidum de viliratore, id eft vifitatorcm fiti- 
bundum. Ipfe Tcinef poeta defignat. ' Idem 
e/b ac fi dixiflct. Cum vifiro amarae meae ne- 
<c(rarii>?, non reddunt mihi falutem , qua eos 
appellaui. in fine verius pro exprefis 

in latinis 1 in quarta. 


vevT 4 . Adfcriham notulam' fcholiaftae ad 
alium locum Geriri; quae notula haec eit 


3 o 


pta.AaJf^ 


fignificatfUla feptem , quae enumerat, vocabu- 
la eflef fynonyma, et -fignificarc. 

' verr 5. Verba poftrema-ad literam fiefonanr, 
redeunt illo die de corde eius fragmenta' ■' Di- 
cere vult, cum a vobis redeo domum, rcpulfiis, 
ad amicam non admiffus, tniiis fum,opprel- 
fus moefHria , cor mihi ruptum eit, et mille 
velut in partes laceratupi.' 


' vers 7 . "yoc. ^ quod arborem plantam- 

»'c 'foetidi odoris fumiue fignificat, duplicem 
fcripiionem exhibet lexicon Golianum; hanc 
' iplam, 
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ipfam , columna 1770. vbi ait efle thapfiam ; et 
coi. 2303. item vbi ait elTe no- 

y ' , 

men arboris foetidae. eft eidem Golio 

fpecies aloes, nomen arboris amarae. Senten- 
tia diftiehi , quod ieholialles affert, haec eft. 

Cameli anhelantes afferunt ad te legatos e 
tribu Conaphah, ‘fimtis fimiles. 

Quorum cum barbas flriatim coagulauit al- 
Jantun,^non fiint illi illuftres proceres, 
illi leones (vel heroes). ^ 

Ad verbum fbnat initium prioris verfus fic. 
Veniunt ad te cameli inflantes (nares pUta) in 
annulis fuis, cum legatis. Veniunt cum lega- 
tis, h. e. afferunt legatos. AnnuU lignei vel 
ferrei , vel etiam e pilis leiisve faffi, traiiciun- 
lur per nares camelorum , ex iisque guber- 

nantur, fcitum eft verbum. Fecit 

feu longam flriam, conicam, qualis eft ftilla 
aquae congelata. Poeta Bahdalitas exagitat eo, 
quod, non vt alii Arabes generofiores, odore 
Aloes, bene fragrantis arboris, barbas luas 
perfumigent, fed odore arboris foetidae tan- 
tum ; quo fiat vt ipfi quoque foeteant. Solent 
Arabes barbas fuas aqua rofarum ftillaticia, 
refpergere er tum fruftum Aloes fumatis ipfi 
admouere. fumus hic 1’uouiftimc olens implica- 
tur tum illi aquae rofarum. et ftc complicantur 

pili 
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pili barbae in langos ftrias, {Strahlen^oAtr Zot- 
ten ). Quod in aliis a fuaui Aloes odore acci- 
dit barbis, idem accidere barbis Bahdalitarum 
cum rifu et fanna poeta ait a fumo deterrimo 
arboris Jantun feu thapdae. 

‘ vers g. Dubitabam quomodo redderem ver- 
ba ^ OOkcVj longinqua es in vel cum 

• amicitia \q\ familiaritate, videbatur id fignifica- 
re quod in latinis exprefli. Trahere funem 
«qui vel cameli fternacis , videtur prouerbium 
arabicum efle , fimile quodammodo illi latino, 
lupum auribus tenere. Qui funem tenet equi 
flernacis , quamquam accedere ad equum non 
potcft, multo minus eum infcendere atque gu- 
bernare, fpem tamen, quamuis exiguam et' 
longe dirtantem habet, fore tandem aliquando, 
vt equo ipfo potiatur , eumque fibi habeat ob- 
fequentem, et in hoc certe potior eft eo, qui 
«qui prorfus nihil, ne funem quidem tenet.' 
Foret ad hunc modum haec huius verfus fen- 
tentia. Vitas et refugis tu congreflus mccum, 
ego tamen ad te fufn eodem loco, quo ad 
equum fternaccm is eft, qui funem tenet, quo 
ille equus religatus eft. Vt fperare non licet 
fore aliquando vt te potiar, ita rurfus plane 
defperare non pofliim , tuique omnem memo- 
riam prorfus cx animo meo exterminare. 

vers 9. fententia haec. Quod puellam fuam 
ttccefitrii cius fauile ct cum inuidentia atque 

aemu- 
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«emulatione quadam cuflodiunt, omnesque 
ab aditu ad eam excludunt , id reprehenlione 
vacat ; quia eam amant, et quod quisque amat, 
id (ibi proprium feruare lludet, cauetquecum 
aliis communicare. < 


vers fO. extremi haec eft (ententia. quid re- 
fert mc fruftra tentare noQurnos cum amata 
mea congrelfus, quae fepta fit agmine virorum 
fortium, vigilantium et acrium, qui raro dor- 
miant , aditusque ad puellam fuam occlufos te- 
neant. ' . 


■> f. 


vtrs II. potefi reddi, vt feci, per, 

curabo , vel iubebo vt prope ad me adducatur 
camelus, vel etiam, vt js vtre aquario in- 

ilruatur , h. e. itineri faciendo comparetur, 
quod eft pafiiuum , fiue primae , fiue 

quartae coniugationis, ita interpretatus eft fcho- 
liaftes, vt iam conftet, quam fignificationem 
Golianum lexicon ad coniugationem fecun- 
dam reftrinxit , ei non efle propriam , fed eunt 
prima et quarta quoque communicari. Goliua 
nempe ad (ecundam coniugationem verbi 
haec adfcripfit. Bene adminiftrauit 

opes. Exigua paulatim propinata fuctione 
afliiefecit pullum mater fuctioni. Educauic 
formauitque a teneris ad aliquam rem, Poflec 


9 - 


quoque in a£Huo legi legi, non tripu^C 

iliauit 
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ataun tpji puiiui. iNam 
diare, lafciuire, pctulcari. 


vers interpretatus fum ac 

fi fcriptum eflet quafi congrue- 

rentur verba fic UJ f vJ ot pyral- 

lis, cum incidit in aeftum ignis. Queritur de 
amicis, confilium quod cepifTet, Damafcum 
ad Chalipham proficilcendi improbantibus, 
quos ait defipere , et liberalitatem caeterasque 
Chaliphae laudes ignorare, et quo loco iple, 
Gerir, apud proceres fit. 


vers 14. Populis omnibus aetatum omnium 
in vfu fuit iaculando inter fe de robore lacel-tO- 
rum contendere, qui telum altiffime, aut lon- 
gilfime adigeret , feu arcu, ,feu brachio folo, 
is reliquos et robore et dexteritate vincere exi- 
ftimabatur. Idem Arabes quoque, vthic vi- 
demus, ad contentionem laudum animi tranftu- 
lerunt. Significat, quicunque fecum laudum 
certamen ingrediantur, eos omnes a fe vinci, 
non pofle iaculum tam longe, vel tam alte in- 
torquere, atque ipfe pofiit. 

• vers ig. Initium perobfcurum et aegre ex- 
plicabile eft, atque paene aenigmaticum , prae- 
fertim cum allufione ad hiltoriam arabicam, 
et ad morem Arabum ignem terebra excitandi, 

, contextum fit. Sententia elt, confiliariis vteris 
' Ommiadis, necelTariis tuis, quo fit vt refla con- 

filia, 


V 
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t ♦ 

filia, ct ab omnibus probara et inuenias ef exfe- 
quaris, (joVaJI Banu 'lAs, ct ' 

ol Aias, et Afitae , funt iidem cum Ommiaclis. 
Sed in fingulari , et «joVacI^I in plu* 

rali eft arbor, cuius lignum adhibere folebam 
Arabes ad terebras conficiendum eas, quibus 
ignis exterebatur, quem modum terebra ligne^ 
ignem excitandi pluribus expofiiit Schultcn- 
fius in Originum tomo primo, et Petrus Scri- 
verius in hilloria Comitum HolUndiae, Et vt 
per igoem tenebrae illijminantur, vt ambulare 
tuto et res tuas expedite gerere poflis, itave> 
ritas et falubritas confiliorum prolperos rerum 
efficit fucceflus. Ira facium vt lumen alicui ' 
accendere vel facem praeferre , idem fit atqujb 
eum docere, refle monere. Exterebratio 
igiys, vel accenfio facis, metaphorice idem eft 
atque agitatio atque fufeeptio bonorum et fa- 
lutarium confiliorum. 

t - I 

ven 1 9. alloquitur et complefli- 

-tur cum AbdolMaleco, Chalipha, caeteros, 
quoque Ommiadas, eius neceflarios. 

rerj; 20. Ludit in vocabulo in fingo» 
lari grex, agmen, caterua, quod eft laudabile, 
et in plurali, feSae, fofliones, haerefes, 

•quod in vitio ponitur, vnde Schiitae, haeretici. 

versit. Situlam fuam in puteum proiicere, 
•ft rogare, alicuius liberalitatem implorare. 

^ . ‘ N " * Poeta 
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porta fe ait Chaliphae munificentiam precifius 
tentafle, neque finiflro cuentu, fed Hberaliffimfe 
ab eo le acceptum , holpkio lautiffimo habitum 
efle, fplendidisque donis oneratum, domum 
ccdifle. adaquatores appellat alios 

Arabas, qui pari fpe parique lludio donorum 
e Campania in aulam veniflent. Solebant Ara- 
bes Sccnitae in vrbcm itare, atque aulam Ch^ 
lifarum velut obleflam tenere. Cateruis tali- 
bus Arabum ‘ Beduninorum mendicantium 
difcedentibus continuo aliae cateruae pariter 
famelicae luccedcbant. ' . 

versi Sententia verborum 

cAijJl et pulchritudo laudis legato- 
rum vbi redierint, videtur, haec efle. legati 
tribus noftrae, cum ad vos , in atilam veftram 
peruenient, praedicabunt ad vos, quam magni- 
fice ego, domum, ad gentiles meos reuerfus, 
munificentiam vellram extuleVim. . 

uffx 24. Verba cuius re- 

ligio funt haerefesj notant Schiitas, feu airccla» 
Aiitarvim. 

2 5. Verba |*^****< 

colligentes , cum enumeratur contentio eorum, col- 
k^ionem liberalium, fignificare videntur haec. 
Cum enumerantur laudes eorum, inter alias 

'biec quoque laus praedicatur j eos operam 
• dar* 


/ • • " 
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dare colligendis opibus , verumtamen eo mo- 
do, quo viri nobiles et honeili ftudent rei fa- 
ciendae, nempe vt habearir, vnde necellitati- 
tjus egerrrium et fupplieantium fuccurrant. 

_ ven 27. extremus ad verbum ita fonat. Sed 
tum irruis , non ejl irruere t ficut tu irruis, 

et f in quarta coniugatione, irruere in ali-' 
quidy eft Arabibus idem, atque facuirc, graflari. 

' m 

< Verfus penulrimi fententia eft.' Nift m ne- 
ceftitatibus noftris farisfacis, nifi tu ea, quae 
'effeQa volumus, efficis, nemo alius faciet. 
Vbi autem tu neceflitatibus noftris fatisfecifti, 
tam luculenter et abundanter nos obruifti do- 
nis tuis, vt poftmodum nulla poffit exfiftere in- 
digentia noua. Particulae (jj et ^ vi- 
debantur optime reddi pofle, illa citra ^ haec 
vitra. Priusquam ad te veniatur, negotia 
noftra expediri nequeunt, 'ad te cum ventum 
atque a te difcelTum eft , non eft apparentia 
neceflitatibus, h. e. nulli defeftus poflunt exfi- 
•ftere, munificentia tua exclufit et praeoccupa- 
vit omnes, quae poftmodum incidere pqiTunt, 
indigentias. 
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CLASSIS III. SPECIMEN III. 
FruSius quosdam Mufae Arabicae 
ex Hamafah fijlent. 

Hflinafah illa puta, vetulHore, quam Abu 
Ternam compilauit, quae etiam maioi^ 
appellatur, et mole puta, et praedantia, et 
fama. Nam ed alia quoque, ne illa qui- 
dem ignobilis, fed recentior, et minor, 
dignitate et oyKu» a Bochrario collefla. 
Suam Abu Ternam in decem hacc capita, 
due libros mauis, digedit. In primum 
congedit fragmenta ad rem militarem et 
fortitudinis bellicae commendationem fa- 
cientia ; fecundus liber epicedia comple£H- 
tur ; tertius gnomas de moribus et odiciis ; 
quartus erotica, quintus Satyras, fextus 
laudes hofpitalitatis. fflptimus tenet ix- 
(Ppcttreic feu defcriptiones rerum, o^auus 
verfatur in ratione Arabum itinera facien- 
di. nonus iocofa habet, decimus denique 
mulierum vitia exagitat. Primus et. f«>- 
« • eundus horum librorum quales dnt, fatis 
e fpeciminibus a Schultendo feniore editis 
condat. Vt caeterorum quoque gudum 
habeamus , operam dabo, quamquam an- 
gudiae fpadi, quo concludor, breuitatem 
imperant. Accipite itaque e tertio, qui 
prouerbiis Salomonis quodammodo limi- 
hs cd, haec pauca. 


I. Dixit 
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» ' ; I. Dixit lahjoy filius Zejadi. 

I * s ^ ' ' 

V-4^^* fJjiXsS (j;t 


i (Ji C^ ’ 

ai3 vJLri?wvoV..*««J OjjT Wot 
’ \.;jlbv3t o^JCXJ 

Videns ego fenii canitiem in vertice capitis 
' mei elucefcere, dixi ftnio; Bene veneris. 
. Quodfi fperaflem futurum, vt, fi reprin>e- 
' rem lalucationem , (enium me deuitaret, 
vtique maluiflem illud alio abire. 

Verum; mens malum ingruens molliter et 
comiter excipiens atque amice tra£lans, 
efficit vt malum illud hoc citius difcedac. 


Sententia cfi. Si malum veniens indi- 
gnationis atque fiomachi faeuitie auerti 
et repelli polTct, vtique non defuiilem 
mihi , fed pulfans fores meas fenium ob* 
jurgalfem, reiecifiem alperrime, atque alio 
ablegaflem. Verum quia id negatum 
erat, a^uo animo fufeepi ferendam ine- 
vitabilem neceffitatein. quo confecutus 
N 3 hoc 
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• hoc fum, vt iugi huius duritiem minnt 

» fentiam. . . ‘ • 

II. Dixit Maan flm jiufi. 

' , ' - Carmini huic hilioriam eius praemlt> 

tit his verbis commentator : 

■s. 

2WL>UiAa 

(jwjy? M 

iJLjur Jos» v-^ oCv^M . = 

V 

- 

■] XAA*]b jxlstXAuJ» yl ' 

isUJj jT vAJyj 

Maano, filio Auii, amicas erat > cuius 
' fororcm Maan fecum in matrimonio ha- 

bebat. Sed euenicbat aliquando, vt Maan 
j eam repudiaret, in eiusque locum aliam 

/ , - duceret domum. Amicus id faftum ac- 

- ' gerrime ferens, cum jurejurando nega- -* 

bat, fe vnquam pofthac verbum cum Maa- 
no elfe c0mmuta(urum> Quo ergo Maan 
f ' iracun- 

/ 
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iracundiam cius placaret, atque ad igno- 
' fcendiim-eum emolliret^ hos verficuloa' 
edidit , in quibus eft ynus , huius fa£ii 
Cgnificationem habens; hic nimirum. 

4 ^ » 

Noli ftomachari , cum vxor p^rnuta# 
tur cum alia , amplexibus tenenda, 
t Ecquis tandem hoc non facit? 

fhoc «ft, vt vxor alia dimittatur, alia ei 
; lubftituatur, quotidie fit, a nemine ncm.]J , 
* ■ Verum Abu Ternam hunc verfum a 

leftione fua exdufit. • Carmen fic habet : 

- 

f 

t ‘ 0^“^^ 

jy? 

V{i 


* ,**'_■■••'' * " f*j 
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' I. il ^ 

^Aji!*i35 V/0 tof ^ r^lajCCM 

OLf^ (jjf ^ioiVi 

^ A 

« 

^Tla.t cifcxo iv>f 

1^ fjf &«AA(^‘ e^AMijr 4^^ 

^ # 

* 4 

4 
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Pro- 
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Profeflo haud noui, (quamquam deme qui- 
dem male metuo) vtrum noftrum duum 
_ • fatalis neceffitas dtius fit agjfreflura. , 
Ego fum frater tuus, conflans foederis, non 
mutor, etiamfi te inimicus opprefiTerir^ 

;■ aut manfio quaepiam te reiecerit. 
Quocunque cum hofte tu bellum geris, ?um 
i-' eodem. ego. quoque gero. Mulctam fi 
quam tu debes, eam ego pro te de meo 
luo. ■ . r I 

Et nihilominus tamen ita‘ te geris, vt videa- 
‘ ris morbo laborare, cuius haec fit vnica 
fiinandi ratio, vt mala et iniurias mihi in> 

. * getas, et vt odio atque iracundia me in- 

• - lederis. Verum non eft in lentore meo 

, id, quod tu feflinas. [h. e. contendis, fed 
fruflra , tuis . inimicitiis ad parem fimul- 
tatem me proritare. Ego' vero tam prae- 

• cipitanter et temere non ago.] - - • 
Quod fi tu me hodie laeferis , ignofco ad- 
, crafliqum ; quo tuae huius diei alia dies 

s ' fuccedens excipiat vicesl 

Proft£to ipfe tute dextram tibi tuam fis am- 
putaturus , fi me repudies. lam vide ec- 
quamnam aliam dextram huic fis fuffec- 
turus, vnde terrarum petendam? 

'Tui funes rupti fi fuerint [h. e. neceflitudo 
tua mecum prorfus fiiblata] eft in homi- 
nibus, qui luos mihi funes praebeat. Sa- 
, tis eft orbis terrarum fpatiolus , ct locus 

N y eft, 


} 


) 


\ 

^ I 
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! 

ed, qiio me vertam ,' domum fimultatii 
. fugiens. . . • 

Fratrem 'tuum nili aequis et honeftis modis 
habeas , inucnies eum , fi fepit; fuper ori 
, fuga^ e-t au^fat'ionis. . . - " 

Mucrorem enfis ckius 'equitet, quam 'vt fe > 

- • patiatur a te contumeliis et iniuriis opi 

^ primi, vbi nempe ab acie gladu nullum . 
( repererit effugium. - , . * , 

Meus hic mos eft, focius fi mihi fit, qm fi- 

- muliates mihi offerat atque ingerat inub 
. to,: meam que beneficentiam contentio- 

- ne fua mala mihi dandi rependat, . :1 

Scuti dorfum vt ei obticram, [h.e. planum 
' ei facio teftatumque, me non inultum in-- 
iurias accepturum; led vim vi repulfu- 
• rum et tela intorta fcuto opponendo' de- 
fendirum effe.] verum diutius in eo non 
maneo,' qn^ donec alter animum mu* 

, tauerit.' : ' : ’ ^ ^ 

Nam pro pofirema Voce 
fufpicor Jeg. elfe in tertia peiv 

fona, non prima. Verfu primo 
proprie ligoificat, mane furgat, vel mane 
veniat 1'cil. adoriendi ergo. Arabes enim 
, ' fummo mane, primo diluculo, hofics luo& 
derepente venientes, opprimunt, nonex- 
fpcftantes. Mors h. l. fingitur vt latro, 
Tcl bellator, ex infidiis cooriens et te in- 
vadens 
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vadens. Verfu 7. diftio 

funes tui fi dijfiuxcrunt , vetufiate et putre- 
dine dijfoluti^ fignificat, amicitia tua me- 
cum fi defiit. Amici et eorum officia 
comparari folcnt ab Arabibus cum funi- 
bus, ieu refiibus. Quemadmodum re^ 
fte vtimur, ,c. c. ad fitulam in aquam de- 
mittendum , et aquam e puteo extrahen- . 
dum , (et aqua, quam fitientes appetimus, 
fymbolum eft , rem quamcunque fignifi- 
' cans, cuius lludio et dcfiderio tenerrtur) 
iic amicorum quoque opera imprimis vti- 
mur, ad ea confequendum , quae appeti- 
mus. Quicunque nobis non videtur pro- 
deflepofle, cum eo amicitiam nullam con- 
trahimus.' 

t * 

111. Dixit Satem^ filius Wahefah. 

f (jji ^ » , 

vJau-V-i J^cX-AaJI. 


^lXcsrN../g c-Xil 
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Amo 'hominem, cuius auris turpitudinem 
quamque 1'ermonum refpuit, quafi in ea 
furditas eflet, qbfeoenitati impenetrabilis. 
Cui (ani funt praecordiorum motus‘ qui 
nullam cuiquam creat moleftiam, qui co- 
piam bonorum (iiorum nemini denegat» 
qui futilia et (currilia non blaterat/ 

,A (ocio tuo ficubi lap(usadteprbfe£lus fue- 
rit , £ h. e. (i te amicus quapiam' in re of- 
fenderit] eomminilcere ip(e tute tibi ex- 
culationem quandam oftenfionis huius.' 
Diuitiae menris cernuntur in eo , quod fuffi- 
cit ad explendum rimas indigentiae [vel 
ceceffitatis.] quicquid autem hunc diui- 
tiarum modum excedit, id omne paur 
pertas eft. 

, Vcrfu 2, diflum» 

f .TOcatriceSj inuitatrices, illices peftoris^ 
pro libidinibus, feu prinio quoque impe- 
tu er motu animi ad appetendum aliquid, ^ 
• ' breuibus vt dicam» pro propenfionibus 
animi, quae menti res circumflantes def^ 
derabiles et (ludio dignas praemonflranr. 

' iDic Keitze, eigentlich, die Ruferinnen des 
Herzens, (ind bey ihm gefund. das id, 

niche 
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• nicht verderbf. Ihn geliittet nicht nach 
Bofen. expandens, h. e. dans, 

praebens,* in medio proponens noxam, eft 
is, qui volens, vitro, data opera, aliis frau- 
dem , noxam, iniuriam iniungit. 
refpondet alteri oppolito contrario 

praebens noxam, denegans bonum. , Si- 
mile du£lum a tapete expanfo , in quem 
confelTum eunt omnes, qui congrediuntur, 
aut de flragula meniae inflrata, cui dapes 
imponuntur. 

IV. Carminis huius autor ignoraturi nam' no- 
men eius a meo codice abeji. '■ : 

yjo\ 1 %^ 

y. 

O quot fiint homines degeneris, abiefti, {br- 
didi et vitiofi animi, qui magni facerent, 
fi a me conuiciis profeinderentur, tamet- 
ii obiurgatio mea ipfis perinde iit amari 
futura , atque fuccus expreffus colocyn- 
thidis. [U^ie mancher fUhe es geme , . und 

wujie 
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u/ujle mir es Dank, wenn ich ihn herunterriffe. 
Aber das laffe ich uiohi bUiben. Ich bin zu 
flolz dazii. Ich halte zuviei atif meine Rh- 
re. Mit Drecke befudele ich mich nic1it\, 

' Verum mea meimet repreflio a conuitiando 
' et criminando, a nobili profe(9:a ftftidio, 
quod me non patitur ad eam humilitatem 
defcendere, vt fpurcitie hominis impuri 
meam ipfe dignitatem atque exiftimatio- 
• hera contaminem , nocet ei multo magis, 
multoque eum vrit acrius, quam Ij ab ali- 
quo fui fimili probris teterrimis obrue- 
retur. . . ^ • 

. ' I - V- ■ ^ 

V. Dixit Oku ^ filius OIlacah,Morrmfis. . 

"* • 5 

* i < V. 

' j ' . 

Fortuna rerum vefte vtitur alia atque alia, 
modo reeente et fplendida, modo detrite 
et obfoleta. Imitare itaque tu illam in “ 
veftitu tuo. * . 

Inter veteratores efto omnium aftutiflinms. 
Inter vecordes autem , aut fiiriofos, efto 
prorfus bellua. ' . .. 

Idem 
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, Idem vocabulum duo vitia men- 

- tis multum'^ inter fe diuerfa fignificat,tam 
kardum , f^upidum , fungum , qui carens 
omni impetu, omni follertia, defes et pi- 
ger ,’prorfus nihil agit, ad omnia torpet, 
den Pinfel^ den Efd‘, quam nimis etiam 
incitatum, plarte furiofum, faeuientem, 
audaciorem et violentiorem, quam par eft. 
den tollen tviitenden Hund. Non fatis li- 
quer, vtra Hgnificatio hic obtineat; Bey 
’ Ktugen, ein Galgenvogel. bey Dummen ei~ 
ne GanSy oder bey IVildin eine Bejlie. 

i 

VI. Dixit Soiamius ^ Jilius Rabiak. 

^ 

^ J . » 

/ 


^OlV5^ 


U^a-LrxvJij 

f 


^OUlj ^jOJ 

•* * < 


\ 
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u> 




Carnes affatae, et hilaritas atque vigor iu- 
venilis, et curfus incitatus [lar Ga/oppi-i 
ren] cameli iuuenci , firmi gre/Tus, , 

Quem dominus , amores fuos profequens, 

. ingentia fpatia vallium profuridiflinoarum 
peragrare cogat ; ' 

Et candidae puellae , greflu molli , aeftuan- 
te et fuperbo incedentes, quafi fint fimu- 
lacra quaedam marmorea idolorum, in ve- 
ftiSus fericeis , auro inclufis [mit ghldenen 
' Dreffenbordirtt] quae vefks fblent in ar- 
cis diligenter abfcondiet afTeruari,he fbr- 
des contrahant. ^ ^ 

JEt copiae rerum, et moHtties atque commo 
' dicas vitae otiofae atque quietae , cum fe- 
curitate coniun<fla, et fides barbiti queru- 
' Jum tinnientes, quod mentem ad tenerri- 
' mam ropyny atque defiderium , impatieri- 
tiffimum commoueaf. [ Tone der Laute^die 
die Seele in Sehnfucht und IVehmut zer- 
fchmelzeri] ' . , 

Haec funt gaudia vitae. [ haec tu raptiH[i 
occupa.] • Nam homo obnoxius eft for- 
tunae temporum ; quae fortuna eft varia. 
^Indigentiam maner opulentia. Diuitias manet 
"carentia et_egeftas. Animatum omne op 
pigoeratQm eft fatalibus neceflitatibus. 

VII. Dixit 

^ 1 
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VII. Dixit nefcio qiii de 'tribu Bani Koreia. 

• • -^1 

3 5 

C^kc^j j:^\c . 

0>i:^ ib 


Ig-sXk^i U-iU l^ydiV^!L^a\ o\ 

oqiJ^ 


Homines videntes diuitem , cui fit vicinus 
fvel cliens] pauper, di£lirant : Ecce, hinc 
, iners et debilis , illinc acer et fortis. [ Sie- 
lis da^ tin Tropf, eine feige Memme^ einBd- 
renheuter^ und dort ein wackrer , braver ge- 
fchickter lUrhtigerMann, der durch V erjland 
und Emjigkeit doch gewujl hat was vor Jich 
zu bringen .] 

Verum neque opulentia, neque egefias pe- 
nes ingenium et induftriam numanam 
fiint. [hangm von Klugheit uni IVillen der 
, O Menfchen 


/ 


/ 
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Menfchen nicht ab.] Sed funt fortes diui- 
nitus pro arbitrio numinis diftributae. 
Adolefcenti tibi fi negatum fuerit ciuilita- 
tem morum adipifci, [hoc eft, fiue opor- 
tunitate difciplinae caruidi, fiue eamcon- 
temfifti, fiue quamuis ei ftuderes , tamen 
■ per naturae feritatem, induere tibi mo- 
' rum elegantiam non valuifti] perquam 
arduum tibi erit- feniori fa£to , , cultum 
mentis quaerere. 

Quot vidimus locupletes, ob fordes animi 
contemnendos et vituperabiles, et quot 
' contra mendicos, qui fato fuo defunfti, 
a popularibus tamen fummis laudibus tol- 
lerentur., ^ < 

VIII. Nefeio cuius. 
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Humanae res fune eiusmodi, vt vel pniden- 
tillimum quemque ftepe caiibus oppri-» 
manr horrendis et parum prouifis. 

Meam perlonam decet vt nequaquam tre- 
pidem neque, metu fraftus, ad queftuum 
ct fupplicationum degenerem humilita- 
tem decidam, neque exfternawm me, con- 
hliiue inopem et perplexum geram, vbi 
fortuna fecunda dorfum mihiobuerterir. 
Profefto tu non nofti, cum ad te adit opem 
tuam implorans, vter veftrum opis tuae 
. auxilio fiat fortunatior atque beatior, tune, 
an ille. [h. e. vter maius beneficium acci- 
■ 'piat , dans dando, an accipiens accipien- 
dp. num tu largiens fupplicanti maiorem 
honorem exhibeas, an ille tibi, qui digne- 
tur accipienda tua ftipe fefe tibi obligare.] 
Facile fiat vt quem tu hodie rogatus , opis 
egentem repuleris , is mutata rerum vice 
cras te fubleuare polTit. 

In multitudine benenciorum conferendorum 
cft ea vis, vt homines infanos [h.e. cupi- 
O % ditate 


\ 
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dicate et immanitate ardentes] compefcat 
' atque abften-eat , quo minus te iniuriis la- 

celTimt. CiuiUtas vtique perennior eft, 
atque efiicacior , vt in viuis maneant ho- 
mines, neque fefe mutuis caedibus et 
odiis deftruant, et vt ope tua vfi eam 
faepius iterum atque iterum requirant at- 
que frequentent ; [vel etiam, fi mauis fic 
■ reddere, valentior ad efficiendum, vtoffi- 
' - cia tua paribus officiis fuis rependant et 
compenfent.] 

Dixit at Abbas y Jiliui Merdafu 

3 - 5 * 
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Fiat interdum, vt quem tu videris hominem 
macilentum, eum tu ideo afperneris, nei^ 
cius, fub vefte eius latitare leonem ru- 
gientem. ' V 

Contra , vt admiratione fui te defigat, tibi- . 
que placeat homo procerus, liberali et 
eleganti forma confpicuus; (ed qui, ad 
vfum abs te' vocatus, exlpeflationem 
tuam egregie fallat. ' 

Non proceritas corporum , neque robur la- 
certorum hominibus argumentum glo- 
riandi funt, fed gloria eft nobilitas animo- 
rum et beneficentia. 

O 3 Vt 
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Vt volucres quaeque funt infirmiflimae at- 
que ignauiffiraae, ita funt eis corpora lon- 
gillima. vulturi autem atque accipitri na- 
tura corpora dedit contraftiora. 

Timidiflimae quaeque auiutii prole abun- 
dant. Vulturis autem mater aut non ni- 
li femel , aut perraro parit. ' 

Vaftum eft corpus camelo, 'led corde caret; 
quo fit vt illa vafta moles corporis ca- 
melo [ad depellendas iniurias] nil profit. 

Puerulus illum omnes in partes quacunque 
vult verlat [freno gubernans] et vel in- 
vitum retinet refiis e pilis contortus et per 
nares eius traie£ius. 

Pari modo ancilla domi nata fuftibus eura 
commulcat; et nihilominus tamen neque 
vindex ei eft, neque dedi»jrnatio.[h. e. ne- 
mo vlcifcitur eius iniurias neque ipfe ca- 
melus queritur, fed vt meritas patienter 
, tolerat.] 


X. Dixit Abdollah, jUius Zahiri^ Afadita. 

JeJi ^ (jJjjXxj X 
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Non autumo, malum, a quo opprimar, vi- 
cinum effe, a quo liberari nequeam, ne- 
que, fi quod bonum me effugerit, obeira 
' ia£luram , ipfe mihi manu mea venas iu- 
. galares incido- 

N, unquam accefli ad conditionem iniquam, 
quin confiderem, exitum ex ea me effe 
inuenturum. 

XI. Dixit Mohammedj ftius Bafchiri 

bU 

iSk!) O ^ 

V<yy _ (Xy 1*^***^ 

Vq5CjVam^ 0<-X«*ir bt 

VrEOGpI 

^^JoJuiu^ bf c-XJVl? (jlj 

gpKscu c.iXa-1 

y n y 

VfpJU fj\ 
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Vs:'wJ J\ rSjC. Vjuy; ^ 

Ecquid neceflicarem tibi imponit perpetuo, 

’ vdperis quibusque aut nodtibus ingruen- 
tibus. profidfccndi, modo, per terram con- 
tinentem, rnodo per maria? 

Quot homines, quorum greffus curtus eft 
t in quaeftu faciendo , [h. e. qui fumma con- 
c tenrione laborum ad kciendam rem tamen 
parum proficiunt] videas talmen aliquan- 
do derepente ex iiifperato fortes fortu- 
nae fecundae adeptos elTe. 

Viae rerum etiamfi faepe fmt impeditae et^ 
"obUrucfae, tamen eas patientia referat, 
et remouet pbices. 

Etiamfi longinquum abfit, aut cunfletur id, 
quod patientiatua cpniedaturj noli tamen 
ideo defperare, quo minus a patientia 
tua adiutus ex anguftiis aliquando ad am- 
plitudinem eluderis. 

Conuenit vtique vt patientia vfus ftudiofuo 
potiatur, et vt, qui fores pultare perfeue- 
rer, tandem aliquando introeat. 

Sed, antequam gradum promoue.s, proui- 
de vbi pedem ponas. Lubricum enim 
qui temere calcat, is labitur. , 

Verfus fecundi vocabulum feptimum 
ita erat in codice meo ambigue exaratum, 
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vt dubitarem, vtrum grejfui eiur^ 

id quod in latinis exprefli, an 

fors eius ieg. eflef. Reticet poeta refpon- 
fionem , quam interrogatio primo verfu 
propofira exigit, quia facile cuique eft 
eam tacite fupplcre. Scilicet, fpes, qua 
alor, fore aliquando, vt in fortunam fe- 
cundam ex infperato incurram. Voc. 


verfu 2. alludit ad fones aleae. 


Verfu poftremo admonet ipfc fefc poeta, 
ne temere primum quemque, a quo lu- 
celli quid fperet , aggrediatur , eique car- 
mina lua gratulatoria et encomiaftica ob- 
trudat, quia verendum lit^ id quod faepe 
fit, vt hians coruus deludatur. Ne quem 
temere laudet , Mufamque fuam eo pro- 
flituat, nifi poftquam animum cuiusque 
probe cognorit atque perfpexerit. Conf. 
Theocriti Idyllium ad Hieronem , regem 
Syracufarum. Poflit hic verfus occini 
fcriptoribns epiflolarum dedicatoriarum, 
quorum pifcieuli faepe ipfo cum hamo 
auffugiunt, h. e. non tantummodo mer- 
cedis nihil dant, fed ne verbis quidem gra- 
tias referunt, ddlimulantcs filentio fe fei- 
rc. flbi a te unquam librum fuiffe dedi- 
catum. Noui, cui hoc cuenit. ‘ 


O T 


Xn. Dixit 


g ' Claris III. Specimen III. , 

XII. Dixit Hogjajjah, filius al Modharrebi. 

Praemittam huic carmini eandem nar- 
ratiunculam , -quam commentator arabi- 

' cus ei praemiiit his verbis 

^ UJ Xjh-jVc 

ySZi '^1 cX4-=^ 

V-^Ai 

&^v.c aAc 

1*0' ^ **^ 1*^ 
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VAVjuLof jkX^f 

^\jii iLxjj‘V*i eHj\k^ ^ 

Auftor eft Abu Riafch , Aje- 
fcham, [filiam Abi Bccri, vxorem Muham- 
medis, prophetae Arabici,] in Aegyptum 
mififle fratrem fiium , Abdallam , vt inde 
arcefleret liberos alterius fratris, Moham- 
medis,ibi peremti. [Mohammed nem- 
pe, filius Abi Becri, Alio deditus, ab eo 
praefcflus fuerat Aegypto, yerum aliquis 
de faflione Moawiae Muhammedem ex 
infidiis occidebat. ] Abdollah inde rediens,' 
fecum ad fororem adducebat tres liberos 
communis fratris, marem, et par filiarum. 
Hos, ab Abdollaho fufeepeos, Ajeicha fe- 
cum 




\ 
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' cum tenebat ct educabat, donec adoIeuiC- 
fenr. tum vero reddebat cos fratri tertio, 

■i AbderRahmano, his cum Acerbis ; Aegre,^ 

f • - quaefo, ne feras, mi fracer, quod liberos 

fratris tui tuendos fufeeperim , atque pe- 
nes me tenuerim. [Fratri e'tiim potius, 
quam foron, conuenifiet tutela orborumj 
metuebam nempe, ne mulierculae tuae 
cura grauarentur eos lauandi et alendi, vt 
qui pueruli adhuc eflent j ideoque 'eos auer- 
.. ' farentur, et durius traftarent atque cum 

faftidio; Quapropter piam me ipfis ma- 
trem praebui, lam fufeipe tu illos, et 
praelia te ipfis talem , qualem Hogjajjah, 
filius al Modharrebi, fe liberis fratris fui 
. ' praelHtir; cuius verfus ipli recitabat; in 

quibus etiam hic erat [ab Abu Temamo j 
omiflus] i 

Mifertus fum filiorum Madani, quo- 
• ■' rum facultates ad nihilum deuene- 

rant; id quod ipfis quoque dciurc 
debebam, ita me dominus al Mo- n 
• hal fabae amet. [Haec vallis gla- 

^ ' reola cft, prope Meccam, in locis 

religione Arabum confecratis. vult \ 
decere per deum immortalem.] 

* Tradit ibn Connafah, Hogjajjam ali- ’ 

^ > quando fedentem in 'atrio fui tentorii vi- • 

, diffe praetereuntem ancillam quandam 

fuam manu tenentem pateram ligneam i 
la£le plenam. Quo tendis ? ait. Ad li- 
beros 
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.beros fratris tui, orbos. -CompunGus 
dolore fuit ab hac oratione HogjajjaH. 
, [pigebat enim eum fui pudebatque, quod 
omiliiret nepotibus fuis de viftu necefTa- 
rio profpicere, eoque commifiTet, vrue- 
cefle illis eflet, ab ancillae, fuae furtiuis 
elemofynis ali, fine quibus illis fame per- 
eundum fuiflet.] Vefpere ergo cum e 
, paftu domum redifTent anibo eius paftcK 
res camelarii, cum gregibus, Vos vero, 
ait, propellite greges veftros verfus libe- 
ros fratris mei. [Eoque fatis fuperque de 
viftu ipfis profpe£lum erat, nam Arabes 
e fe pecuaria , praefertim camelorum al- 
.tura, viftitant. ] Tum ingrefTus Ho- 
gja ija excipiebatur graui objurgatione vxo- 
ris [querentis , ab eo fibi fuisque liberis 
panem ncceflarium e faucibus ereptum, 
alienis proieftum effe,] Ibi Hogjajjah 
hos verfus fundebat. 

3(jkA Ui^risnl 


/ 


222 


ClaJJis III. ‘Specimen III. 

f 

Vsi.y Ujo^ 

- » 

KjoUofiN 

• • ^ 

4j^!^ 20C^1 (j^ ^VJa£ 

' V^C^jsN-J K^A^i ^uc Juj (^;t 

y ■f. " 

^ •• 

Pertinaces fuimus in faeuo iurgio, et illa 
' perfeuerauit in agendo partes iratae, et 
conftringendo velum , quominus ad fe ac- 
cedere poflem, etinobnubendo vultu fuo 
obdufta rica. 

Reprehendit me ob opes, quarum bona col- 
‘ locatio vulnus cordis mei (anauit, Re- 

{ )rehende et querere tu , per me quidem 
icebit, quantum voles» et Rooiachare ec 
iaeui. r 

' Vide- 
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Videbam orbos, quorum indigentiam et fa- 
mem non explent rara et modica dona 
ipfis oblata in pateris ligneis obfbletis ve- 

' tuftate et rimofis, ideoque interaolatis. 

Quapropter ambobus noftris parioribus 
imperabam, vt greges ad illos [orbos] 
propellerent. Profefto faciam domum 
meainfimilem domui alterius peregre pro- 
fe£li. [h. e. operam dabo vt familia fra- 
tris mei, iter ingrelTi irremeabile, nihilo 
Iit meliore loco vel locupletior quam mea; 
ieu, in locum earum facultatum, quasil- 
lis donaui, et quibus' illos ita locupletes 
feci, vt copiis rerum mihi praeftent, no- 
vas opes quaeram , tam amplas, vt cura ' 
illorum opibus contendere queam.] 

Meos neceuarios [vxorem liberosque, et 
reliquam familiam] magis decet , [quam 
familiam defunfli fratris] vt parce duri- 
terque viftitent,' et turbidum potent, do- 
nec, nouis quaerendis opibus, detrimen- 
tum hoc reparauero, voluntate mea con- 
traftum. 

Illorum [orborum] recordatus, vna recor- 
dabar ofla putrefccmia eius , ad quem fi 
veniflcm fpoliatus atque denudatus, pro- 
fe£l:o ille clades n^eas reparaflet vnaqua- 
quc excurfione. 

Frater is Vjere tuus eft, qui quocunque in- 

g ruente infonunio, vocatus praefto tibi 
t, et cum tu iracundia accenfus enfem 

corri- 
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corripias, parem tecum exardefcat in ira- 
cundiam, 

1 

Vcrfu piimo difiio lXau 

conjiringendo velum iigniiicat vxorem poe^ 
tae i’e recepifle in gynaeceum fuum , et 
velum ci obduxllfe, atque id conftrinxif- 
fe, (nam in oriente oeci non januis, fcd 
velis, muniuntur, quae vela aut pandun- 1 
. tur ab introeuntibus, exeuntibusue , aut 
loris confringuntur, cum alii aditu ex- 
cludendi funt. Nam Ambes loris vela 
obftringunt, non, quod nos fa£litamus, fo- 
res feris obferant. ) Vxor itaque vefum 
loris confringendo id, per quod ex an»- 
dronitide aditus ad gynaeconitin patebat, 
maritum ab accefiuad fe excludebat, ct 
ricam, den Schlcyer, obducebat capiti fuo’, 
copiamque vultus fui confpiciendi marito 
denegabat , vt grauiter irata, verfu penul- 

timo verba 

dicere, quotieseunque frater meus in 
equum infedifet, expeditionem militarem 
in hbfes fulcepturus, toties inde cum 
praeda redux faclus , praedae partem cer- 
to certius mihi contribuilfet, fi hac libera- 
litate indiguiffem. 

* * 

\ 

• Hic finem faciam c libro tertio Hama- 
fae, qui elt ethicus , vel gnomicus , locos 

excer- 
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excerpendi, quo locus fuperfit, e reliquis 
quoque libris pauca quaedam delefta rc:. 
ferendi. Efto ergo e libro nono, jocofa 
tenente, hoc vnum fpecimcn, quod eft 
reliquorum iftius libri carminum ordine 
primum. Sed praemittam eius hiftoriam, 
a Commentatore his verbis traditam: 
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Tradidit AbulAbbas al Mobarred fgram- 
maticus inter fuos magni nominis] al Mo- 
hallebum, filium Abi Sofrah, aliquando^ 
flagrante belli illius incendio, quod inter 
ipfum et Charegitas exarferat, hac ora- 
tione compellafTe Alkemam lahmuden- 
fem. Age, Alkeraah , adduc ad me copiat 
auxiliares equeflres tribus tuae, et dic 
tribulibus tuis, meis verbis, haec: Vfuram 
adbreue tempus nobis date caluariarum 
veftrarum. [ Leihet mir auf eine kleine IVci- 
ie eure Hirnfchedel.l^ Sed refpondcbat 
Alkemah; cum bona tua venia, domine 
Emir , iplbrum caluariae non funt ollae 
figlinae, quae in vfuram dari, et, vbi 
confraflae fuerint, cum aliis permutari 
pofiint. neque funt eorum ceruices pdrra, [ 
(/L«of'/oc^{^*>/if,)quaefemel amputata rur- 
fus crefeant. Tum imperabat filio 
Habibo: fac impetum in hoftem. [Hic 
dubium relinquit, nimis et hic, vt paene | 
vbique locorum ell, curta et detruncata 
oratio, quis cui imperauerit ; vtrum al 
Mohalleb, an Alkemah, et cuius filius 
Habib fuerit, illius, an huius. Probabi- ' 
lius tamen eft, al Mohallebum , cum a pa- 
tre nihil impetrare potuiffet, conuerfum 
ad Alkemae filium, ei imperafle ] Verum i 

Habib refpondcbat ^ h. e. difti- 

chon illud, quod Aatim recitabimus. Sed 

ftlii 
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alii perhibent, di/lichon hoc profeflum 
, elFe ab Alawaro Schennenfe, qui en dicen- 
do cupiditatem eiusdem al Mohaliebi 
repreflerit. 

XIII. 
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Imperat mihi imperator, profefto parum 
amice, -vt iriipreflionem in hoftes faciam, - 
confliilu faeuienre {ais es mit dem Streiti 
hart und emjlhaft geworden wcu^.'\ 

Mihi vero, vbi ribi paruero , alia nulla vita 
eft, neque poft hoc caput, aliud caput. 


XIV. Carminum in mulieres probrojsrum hoc 
eft poftremum. 
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Reprehendor ob odium meum erga illud 
monftrum, quod participat de natura vi- 

S erae, 6t hyaenae, et crocodili, e Nilo 
erepente te ex intidiis obruentis. 

" ' Refert 
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Refert vultus eius eam foeditatem atque te- 
tricitatem, quam vulgare prouerbium fe- 
cundae fortunae difcedenti tribuit. Gena 
eius eft tam horribilis, atque eft faeuities 
aduerf^ fortunae. 

Solus cum fbla fi es, [vel, fbla cum eft, ] fi- 
' milis eft dolori fpaftico articulorum [dem 
Rtijfen in den Gliedem'\ ad iugulum autem 
tuum vbi applices [h. e. ample£laris et 
ofculeris] eft genus aliquod pleuritidis.. 
Vultum nudum monftrans,. redufta calyp- 
tra , creat oculis tuis lippitudinem [h. e. 
inflammationem] Vbi autein caput obnup- 
ferit, eft paupertas in fiimmo gradu. 
Confabulans eft globus malorum omnium, 
confertorum, ^cum afferens calamitatem 
\ vertebras dorfi comminuentem. 

Sermo eius eft vt euulfio dentis, autcarptio 
barbae. Gefticulationes eius blandae, ad 
alliciendum amorena tendentes funt vt 
contufio nafi, omnem meam patientiam 
excedentes, [ihre Grimajfen und CareJJen^ 
Liebkofmgen jind nicht auszujlehen.\ 
Renidet a dentium pari lacunofb [h. e. labia 
a dentibus reftringens, ridendi ergo, ape- 
. rit vaftas duorum dentium intercapedines] 
( o fi quis rae ab eius fermone liberet ! ) 
dentium tam portentofe ingentium, atque 
funt duo illi in Thajirarum finibus mon- 
tes , aut illae duae in Aegypto pyrami- 

P 3 des, 
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des, reliquarum circumflantium pyrami- 
dum excdfilliraae. 

Nullus dubito fore non pnucos, qut le- 
gentes Ipc carmen, praefertini poflre- 
inum eius verlum , modulos Cantici Can- 
ticorum fibi audire videantur, et quibus 
turris Migdol in mentem veniat. Orien- 
talium hacc nempe efl indoles, vt nihil 
non ad immanem modum exageerent. 
Primo veriu queritur poeta de flulriria 
quorundam, a quibus reprehenfus fuiHet, 
ob odium , quo vxorem proflqueretur. 
Nil profetlo, ait , illi lint hanc meam 
averfationem miraturi, neque me notatu- 
ri, fi vitia meate vxoris tam probe nolfent, 
, atque rgo noiii. Reprehendor, ait, mira- 
bundus et flomadians idem. Fierine 
poteft, vt fint homines, tam iniqui, tam 
tardi, et prorfus fatui, qui me oh odium 
talis foeminae reprehendant? Veriu i. 
alludit ad prouerbium arabicum, quo res, 
cuiiis foeditatem incredibilem tu fignifi- 
carc velis, dicitur efle 

foedior adfpeflu, quam vita fortu- 
nata, mollis et beata, quae dilcefiit. Ec- 
quem enim fugit, quam triflis, quam te- 
tricus, et obfeoenus et lufluofus atque 
indignationis, fremitus et defperationis 
plenas fit vultus hominis magnis e co- 

piis, 
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piis, ex amplitudine et lauritie fumma, 
ad mendicitatem rcdafti. Verfu quarto 
alludit ad morem Arabum loquendi fatis 
notum, illum, quo res quasque fecun- 
das , laetas, exoptatas , f frigus 

Tei refrigerium oculorum appellant, et pa- 
ri modo contra res quasque aduerfas, 
flebiles, deplorabiles jurcuM, ex- 

eatefaSiionem oculorum, h. e. eas, quae la- 
crymas cieant, quaelacrymae oculos in- 
flamment. Soli, quod incolunt Arabes 
a folibus peruftum, ea efl natura, vt lip- 
' pimdo paene cognata ipHs flt valetudo, 
quo fit vt quaecunque ardorem illum ocu- ' . 
lorum, a quo tam horribiliter cruciantur, 
reftinguant , ab ipfis appetantur flagran- 

tiffime. Verfu quinto 

cfl in numero epithetorum illorum , qui- 
bus Alcoranus diem nouidimam defignat, 
qua fcelerati poenis aeternis damnabun- 
tur. Verfu 6. qui recogiter, quantus et 
dolor fit , fi cui pili barbae finguli Cgilla- 
tim euellantur, et quanta penes Arabas 
contumelia, barba multatum confptci, is 
fentiet, quam abominabilis et deteflabilis 
Arabi peflis fit barbae euullio. 
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Suraiat Mohammed ^«o y/^ benedi&h 
Dei et pax, Mednmfts» quadraginta 
verfuum. 

J ■ ' 

I Qui infideles fuerint et auerterint aHos 
a via Hei ; errare faciet Deus opera eo- 
3 rum (idejl intvilia reddet). Qui vero 
fideles fuerint, et fecerint re£la, et crof 
diderint in id, quod demiflum fuit fii- 
per Moiiammedum (^c ipfum eft vari- 
ci tas 
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vof e ^ Domino jsonim) expiabit ab eis 

"^Sbitr malacorum, etre£lificabica)intentio- 

3 nem eorum. Hoc quod». 

. ; qui infideles fuerunt, fecuti fune va- 

nitatem : et quia, qui fideles fuerunt, 
fecuti funt veritatem a Domino liio. 
Ita proponit hominibus fimilitudi- 
nes eorum {idejljidelium etinjideliurny, 

4 ■ Cum ergo repereritis eos, 'qui fiint in- 

fideles, percuflio ceruicum (idejl per- 
. cutite ceruices ‘eorum) donec feceritis 

\ llragem multam eorum. Tum robo- 

rate vinculum (ideji alligate vinculis^ 
^ . et captiuos ducite reliquos). Pono fi- 

ue gratuita dimiflio poftea ; . fiue re- 
. demptio (idejl , Jitie _libtros ^ et gratis 

dimittetis : Jiue pretium pro redemptio- 
ne eorum capietis') donec deponat bel- 
' Ium onera fua (idejl donec hojdesMrma 
deponant, et vel fidem y vel pdkum ,feu 
tributum impofitum aedpiant.) Hoc 
feruabitis. Quod fi vellet Deus, cer- 
te vltionem fumeret ex illis Jme opera 
vejlra. Sed id vult , vt probet alios 
veftrum per alios {idejl fideles per in- 
fideles). Illi porro, qui occifi ftierint 
pro via Dei, nullo modo aberrare fa- 
ciet Deus opera eorum {idejl^relin- 

6 quet ea fine mercede i. Diriget eos, et < 

7 ' reftificabit intentionem eorum. Et 

introducet eos in Paradifum, quem. 

noti- 
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8 notificauerat eis. O qui a) credidi- 

Deum, pugnando 

pro fide illius: adiuuabit vos.* et fir- , 

9 niabic pedqs veftros. Qui vero in- 

, fideles fuerint', exitium erit eis: ec 

' aberrare faciet Deus opera eorum. 

i6 Hoc eueniet eis ^ quia ipfi abhorrue- 
runt id, quod demifit Deus {^idefi. 
praeceptum pugnandi pro Jide) propte» 
rea inutilia fa£la funt opera eorum, - 

li ' An ergo non peragrauerunt * terram, 
et infpexerunt, cuiusmodi fuerit cul- 
tus eorum, qui fuerunt ante ipfbs? 
Difperdidit' Deus illos. Infidelibus: 
autem- comeniunt fimilitudines eius 
XX {idejl fimilis exitus malus'). Hocm^, 
eo quod Deus fit patronus eorum, 
qui crediderunt: et quod incredulis, 
.13 ' non fit patronus eis. Profeilo Deus 

introducet eos qui crediderint, ec 
operati fuerint re£la,in hortos, cur- 
! runt de fubipfis flumina. Quivero 
infideles fuerint, deliciis indulge- ' 
bunt, et comedent, ficut cbmedunt 
, pecudes: et ignis erit receptaculum 

I 14 _ eorum. Quot vero ex vrbibus erant 
valentiores robore, quam fit Mecca 
vrbs tua, quae eiecit tet et tamen 
perdidimus eas: emon fuit adiutor 
I if illis? An ergo, qui fuerit fuper de- 
clarationem a Dommo fuo {idejl, qui 
Q_* illumu 
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illuminatus fuerit a Deo in fide) erit, 
, iicut ille , cui adornatum fuit malum 
operis fm(idejl, fpetiofum apparere fa- 
ctum fuerih a Daentfine') et decuti fuut 
l5 defideria fua? Similitudo Paradifi, 

qui promiffus eft timoratis: in eo 
fmt flumina aquae incorruptibilis: 
et flumina exla^; cuius non immu> 
tatur guftus , et flumina ex vino fua- 
J7 ui bibentibus. Et flumina ex meile 
defaecato: et ipfis in eo erit copiaxx 
- omnibus fru£tibus: et indulgentia a 

domino fuo. An vero^ qui huiusmodi 
felicitate fruelur, erit, ficut ille, qui eft 
perpetuo moraturus in igne ; et po- 
tabuntur aqua feruentimma, ita vi 
T 8 diftindat vUcera eorum ? Et ex ipfis 
{idefi infidelibus) quidam aures prae- 
, ^ bent tibi , donec vbi- egrefli fuerim 

a te» dicunt illis, quibus data eft 
fcientia: Quid eft, qUod dixit nunc? 
Hi funt, quorum irapreflit figillum 
Deus , fuper corda illorum) et Mati 
19 funt concupifcentiasfuas. Coivero 
,dire£li fuerint, augebit illis D«/X di- 
re£fionem , et dabit illis timorem eo- 
4p rum de igne Gehennae. An vero ex- 
pediant , nifi Horam, vt fii- 
perueniat illis repente? lam vero ve- 
nerunt conditiones ( idejl ftgna illius). 
Quomodo vero erit ipfis, poftquam 

adue% 
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aduenerit illis commonitio eorum? 
quomodo poterunt tunc commo*-^ 
Sl nefieri y et refipijcere.y Scito ergo, 
quod noa eft Deus praeter Deum: 

I ' «t indulgentiam' poftula pro deliao 

tuo^ et pro fidelibus viris ^ et fide- 
EtpeusfckJ») occupa- 
nem. tioncm veftram ( idejl, exercitia la- 
bores vefiros diurnos) et receptacium 
veftrum (ideJt,quo. vos recipiatis fera 
‘ 3 X ad quietem). Et dicunt» qui credide^ 

' ' runt; Nifidemifla fuerit Sura 

qua praecipiatur nobis heUums non exi-' 
bimus ad pugnam. Vbi vero demifla 
I 'fuerit fura ftabiliter difpofita {idejl 

non obnoxia abrogationi^ ficutcaeterae) 
et commemoratum fuerit in ea bel- * 
Ium .‘-videbis cos, quorum in cordi- 
bus eft morbus (vieft infidelitas) aipi- 
cient ad te afpcflu cius, qui cooper- 
tus fit a morte ideft trifti , ac vetuti mo- 
ribundi). Atqui melius efiet illis ohe- 
dientia, et diftum conueniens, quo 
23'' fe promptos ad bellum exhiberent. Vbi 
vero firmatum fuerit praeceptum de 
praelio: fi fideles fuerint DeO', certe 
■*4 melius illis. An ergo in promptu 

' fuiftis, fi defciuifietis ab obedientia, 

j ' vt corrumperetis Terram 

«w, etrefcinderetis (i.wWor^i//) con- 
, 2T ^guinitttes^veftras?-. Hi fimt, qui-. 

Q 3 biis 
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' bus maledixit Deus , et furdos red- 
didit eos, et excaecauit oculos eo- 
ftS • rum. An ergo non perpendunt Alco- 
ranum? An fiiper corda funt ferae 
S 7 eorum (idejlcordium)? Certe quire- 

trouerfi fuerint fuper terga Tua, poft- 
quam innotuit eis dire£Ho : Satanas 
adornabit ipfis ma/tt»*, quod fecerunt^ 
et implebit eos opibus ad eos decipien- 
ag > dos. Hoc m, quig ipfi dixerunt 
fecreto iis, qui abhorrebant id , quod 
' demijferat Deus (^ideft praeceptum de 

praelio). Obediemus vobis in par- 
te praecepti. At Deus nouit fecreta 
19 eorum. Quomodo ergo fe habebunt, 
cum morti tradent eos Angeli, ef 
percutient facies eorum, et terga eo- 

30 rum uncte ferreis? Hoc eueniet illis, 
co quod ipfi fecuti fuerint id , quod 
ad iram prouocabat Deum, et auer- 
fati funt beneplacitum eius: propte- 
rea inutilia reddidit opera eorum. 

31 An exiftimant illi, quorum in cordi- 
bus ejl morbus, quod non manife- 
ftaturus fit Deus fimultates eorum 

32 contra fideles? Quod, fi vellemus, 
; certe oftenderemus tibi eos, ita vt 
Oparua certe cognofeeres eos ex fignis eo- 

pronun- . (g J ggj.[g cOgnofceS COS cx a) 
ftrmonis. fono VOCIS: et Deus nouit opera ve. 

33 flta. Et quidem centabimus vos, 

. donec 
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donec cognofcamus ftrenue certan- . 
tes ex vobis, et couftanter fuftinen* 
tes , et probemus nuncia veftra (idejl 
■ . ' ' opera vejlra^feu quomodo vos geratis in 
34 bedo'). Porro, qui infideles fuerint, 
et auerterint a/wr a via Dei , et (chifi 
ma fecerint contra Legatum (idejl 
Mahumetum) poftquam innotuit ip- 
fis direflio : non nocebunt Deo quid- 
quam: et ipfe vana reddet opera eo- 
3.^ rum. Et qui a) credidiftis, obedite 
a) credi. ^ gj. obedite Legato : et ne vana 
wun., opera veura. Profefio, 

^ qui infideles fuerint, et auerterint 
alios a via Dei : deinde mortui fue- 
rint, eripfi infideles ( idejl in infdeli- 
tate) nunquam ignofcet illis Deus. ' 
37 Ne ergo molles efficiamini erga ho- . 
jies veJiroSy neque inuitetis eos ad 
concordiam, dum vos /itis fuperio* 
res. Deus enim erit vobiscum , et 
non imminuet vobis opera veftra. 

3g Certe vita mundana cft ludus, et io- 
'cus: fi vero credideritis, et timueri-' 
tis Deum , dabit vobis mercedes ve- 
Itras. Neque exigit a vobis faculta- 
tes veftras omnes , fed tantum partem ' 
39 earum. Si requireret a vobis eas, ita 
vt inftanter exigerent a vobis : auari 
fueritis, et produceret odia veftra 
> contra Religionem , quae talia praecepit. 

0^4 Ecce 
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40 Ecce vos efiii illi , qui inuitamihi , vt ex- 
pendatis aliquam partem rerum vejlrarum 
pro via Dei: et tamen ex vobis quidam 
lunt auari. Sed, qui auarus fuerit, cer- 
te fluarus erit contra animam fuam. ,Ei 
Deus eji diues; vos autem pauperes. 
Quod fi tergiuerftti fueritis, fubftituet 
altos homines praeter vos, qui deinde * 
non fint fimiles veftri. - . j 

AD, NOTATIONES. 

Duplici inferiptione ^ Surata haec gaudet. | 
Altera enim, quam exhibet Marraceius^ haecefi: 

XjT 

Surata , Bellum, Medinenfis , commatum 
triginta oCio. 

Et ficut prior inferiptio apud H i k c k e i,- 
.MANNVM obuia delumta eft ex verlu 2do, 
quia in illo nominatur Mohammed, cui confue- 
ta benedicendi formula ‘hic adieQa efi , de qua 
conferri potefi lupra p. g(5; ita pofierior haec 
inferiptio, quam apud Marraccivm depre- 
hendimus, defumta efi ex vers. 22. quia in illo 
nominatur Bellum , illudque contra Meccanos 
atque alios infideles indicitur. In vtraquein- 
feriptione Surata haec vocatur Medinends ;qui* 
dam tamen excipiunt verfum decimum quar- 
tum : Quot vero ex vrbibus etet. immo nonnulli 
faciunt tutam Meccanam. Quod in magno 
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«pud Moslemos Surata haec habeatur pretio, 
docet notum apud illos efl^tum : Qui Suram 
hanccc legerit- VXa. 

XAqDw5( 2*^****»^ debitum erit Deo, 

Vt potet eum ex Jiuminibus paradiji. 

Apud quosdam , quos fecutus eft Mar- 
* R A e c I V s , vcrfus numerantur triginta o£to. 
Alii vnum fuperaddunti Et alii tandem, 
a quorum partibus ftat Hinckelman- 
Kvs, quadraginta enumerarunt verius. Quae 
verfuum in numero diferepantia non a mole 
materiae, quae vbiuis eadem eft, fed a limite 
varia ratione in verfibus conftiruto dependet, 
licut inlra-ad vers. i6. indicabimus. ^ 

ud vers. i. 

f Praeteritum Coni. IV. a rad. 

aberrauit, periit, fignificat aberrare’ fecit , perdi' 
dit. Verba igitur ; errare faciet Deus opera eo» 
rum , quae ex mente Marraccii indicant 
inutilia reddet , melius verti poftunt ; opera eo- 
rum perdet, fiue perire finer. Ad quod illu- 
ilrandum conferri poteft Pialm, I, 6. 

n^NTi awn 

ad verx a. 

5 - 

Vocabulum non folum ftgnUicac ror, 

animum et intentionem, fed eti^tr) fatum. Verba vU 
tima commatis huiu< rciftf proinde verti poflunt: 
profperabit, fiue conuenientem faciet Jlatum eorum, 

t ' Q f ^ 
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ad vers 5. 

^VJL>oT pluralis t5 Jmilitudo, for- 

ma^ fignificat hoc loco exempla et typos. Et 
vltima huius commatis verba indicant, quod 
Deus proponar hominibus exempla fidelium 
et infidelium, vt ex illis prudenter agere 
difcant. 


ad vers 4. 

.. - 

Cum ergo reperer itis eos,"} Verbum 

P 

ell a rad. VJU vel 2 per£ plur. Praete» 

riti Coni.I. collat. §.48.11,2. et obs. i. in qua 
Gjefma fuper vltima lirteta ob Wefla fequens 
in Damma mutatum efi §. 14. IU. obf. 2- jS. 
Et quia verbum non folum fignificat re- 
prehendit ^ reperiit, fed etiam incidit in aliquid,- 
ofcwmY; etiam w conjiiSiu-, verba ifta melius 
vertuntur : cum vero inuadetis eos etet. ficut cl. 
Megerlinvs in verfione 1’ua germanica 
Alcorani totum comma haud male rranilulit: 
Wann ihr aber die, Ib unglaubig, angreift : fo 
fchlagct ihnen die Kopfc ab, fo lange bifs ihr 
fie in der Menge nicdergemacht hebe : und le- 
get (den iibrigen) felte Fefleln an: und lalTet 
' fie entwcder umfonft lofs, oder fordert von ih- 
nen Lofegeld ; bifs der Krieg fcine JJefchwer* 
den nicdergelcgt. 

^ Notan- 






Qajfts IV. Specimen I: an* 

Notandum tamen ert,quod Wesia mox no- 
minatum apud Hinckelmannvm fupra Elif 
fuerit omiflum , quod autem apud M a r r a c- 
civM re£le deprehenditur*).^ Et fic quoque 
Wesia illud in verfibus praecedentibus et fe- 
quentibus fiipra Elif apud Hinckelmannum vt 
plurimum deficiens **) , itemque Hamfa infra 
vel fupra Elif omiflum **') , reftius a Mar- 
RACcio exprimitur j e contrario Gjefma fupra 
, lite- 


*) Nam 'apud Marraccivm legitur 
y y 




■ **) v.g. in formula praeliminaripro nqftra leftio- 
ne Hinckelmanniana apud Marraccivm in- 

uj jp ^ O w 

yemtur a.*J:>.-> 1 ^JlJl 


uj < • 

it. v«rs. I . 1. vers. 2. J 1^. 

vJtacvJj. vers. 3. 

etet. 


Sic enim pro leftione noftra Hindcelmaur 
nian» apud Marraccivm deprehenditur 

vers. 4. I J f. vers. 7. fj i vers. 1 2 . 13. 

£ fi 

j w-S 

vers. 14. V. if. (^1. etet. 



/ 


, , CloffitlV^ Spednuf^ L 

liter«m quiefcentem apud Hingkelmannvm 
femper ferme obuium regius a MARRAccia 
omittitur. 

Tandem etiam terminus commatis huius 
quarti et quinti in editione Hinckelmanniana 
ct Marracciana di{crepat« Nam apud Mar- 

RAccivM verfus quartus incipit a verbis ^ f 

& 

3 i ^ 

et definit demum in. vocabula vigefima 

lAjv I ; apud Hinckelhannvm autem ver* 
fus hic quartus iam definit in vocabulo vndeci- 

mo, et verba iftud fequentia UsV» 

& , 

UJ ^ 

Ujc ad verfum quintum lunr relata. Qua in 
re diuifio Marraccii praeferenda eft. Mo- 
hammed enim in Alcorano conferibendo de* 
Ic^fatus eft rhythmico feribendi .genere, et fe- 
cundum diuifionem Marraccianam verfus quar- 
tus definit eadem terminatione, quae in fine 
verfus 1 1 . et verfus 25 . (vel apud Marracc. 24^ 

iterum 

*) .Pro noftra enim leftione Hinckeiraanniana 
’ deprehenditur apud Marraccivm vers,^, 

vers.4. vers.ij. 

vcrs.17. etet. , 
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iterum deprehenditur. Praeter quos yerfut 
tota Surata nollra eil rhythmica, fpeciatim 
Mimica fiue litera Mim in omnibus veriibvs 
terminata. , . * 

ud vers 9 . 

Pro noflra le£lioneHinckelmaaniana 

< re£le apud Maruaccivm habetur \mJuC3 lite- 
ris tranfpofitis. Nam vocabulum hocce eftac- 

S c- 

cufatiuus m perditio^ interitus^ a'rad. 

periit, interiit ^ fiue Infinitiuus coniug. i. 

• ndvert It. 

Pro leftione tioiira Hinckelmanniana vitio- 

{a re^e habet Marraccivs 

^ 5 " ^ 

Et vocabulum A-i-jLc, quod male vertitiu: a 

' k* ; 

MARRACcto cukut, fignificat potius Jinm, exi^ 
tum, ac futeeffum rei, a rad. fuccejjit, 

fuperfuit. Quam fignificationem refte etiam 
exprimit M. Megcrlim in Verfione germani- 
j ca Alcorani , dum vertit : Wollcn fie dann nicht. 
i die Erde durchwandem , und darinnen bcob> 
ichten : was fUr cin Ende dieienigen genom- 
menhaben» iibor welche Gott das Verderben 
I gefchickt? Diefe folten Beifpiele feyn vor die 
' 'Vnglaubige, 


«f4 Claffts IV.' SpecimmT. 


tl mj 


ad vers 14. 

Pro le£Hone noftra Hinckelmanniana 
apud Marraccivm deprehenditur 

«- «r - - •• ' 

Quam vtramqne tanquam veram 

exhibet Golivs in Lex. Arab. p. 203. er monet, 
quod vocabulum hoc idem (it ac > quol? 
quodque interdum cum accufatiuo , interdum 

O * * 

cum fievK hoc loco, conftruatur. Re£ie 

proinde verti poteft : Quot vero vrbes etet. ^ 
ad vere 15. 


Pro leftione noftra Hinckelmanniana J y. 


-s- y 


V- y 


n et ' 


Marraccivs habet 0 ^^. £t ^ f 

1 a radice t vel male fecit ^ maie 

habuit, malus fuit „ fignificat malum ^ calamitu' 
tem, vitium, dedecus.. Vitium fine malum ope- 
ris eius reSe iam a Megerlino redditur vitio- 
fum malum opus eius, dum comma noftrum 
totum ita transfert: Solite denn auch derieni- 
ge , welcher nach der kUren Anweifung feines 
Herrns fich richtet , gleich fey n dem, welchem 
feih bofes Werk vom Teufel gefchrrdkt wor- 
den ? bder denen fo nur ihren bofen LiiRen 
folgen. 

ad 
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ad vtrs i 6 . 

Ad primum huius commatis vocabulum, 
quod fimiUtudiiiem , sformam rei, parabolam, fen- 
t^ntiam fignificat , harn; apud Makraccivh iu- 
uenimus notam : „ Quia Mahumetani pfoprie, 
„et litteraliter tenentur ‘credere ea, quae in Al- 
„corano de Paradifo dicuntur; ideo Gelal, 
,,di£lionem quae proprie Jimilitudinem 

,,fignificat, exponit Sjjo Praedicatum^ feu Epi- 
,,theton„. Er M egerlinvs vertit; Diefes fey 
eine Vorftellung von dem Paradiefsgarten, der 
den Gottesfiirchtigen verfprochcn ift. Qxx). ve- 
ro plura de Paradifo Mohammedico et fumma 
bcatitudine poft hanc vitam defider-ar, confer- 
re poteftAoR. RELANDVMderelig. mohammed. 
Lib.II. 5.XVIII. 

Decimum fextum huius commatis vocabu- 
Ium mutabitur eft Futurum Coniug. 

V. a rad.yiVi fub forma apocopata, §. 57. obs; 

I.ec. Tnlt. L. A. pro quo apud Makraccivm 

/ 

^ cu ^ ^ ^ 

fub forma per antithefin inflexa ap- 
parer, 5.^9. l.c. 

Caeterum obferues, quod verius hic deci- 
mus iextus apud Marraccivm vocabulis 44. 
conflans in duos apud Hinckelmannvm diui- 
fus fuerit verius, ita vt a vocabulo vigeUmo 

tertio 


2^6 ClaJJislV^ Specimen L 

tertio verfus decimus fcptimuSvHiN- 

CKELMANMi fuum capUt inltiutTi. Hinc com> 
ma fequens 17 apud Makraccivm di comma 
decimum o£lauum HiNcKEtMAifMt. Quod 
diferimen continuat vsque ad comma vigcfimum 
primum MAaEAccii) quod iterum in duos 
difpefcirur verfus apud Hinckelmaunvm, fi- 
quidem a vocabulo trigdimo primo huius ver- 
fus tof -5 verfus "25 Hinckelmanni incipit. 

Eft igitur deinceps verfus 22 MARUACcii apud 
Hinckelmannvm vorfus 24, verfus "23 Mar- 
RAcen apud Hinckelmannvm verfus 2y, ver- 
fus 24 Marraccii apud Hinckelmakmvm 
verliis 16^ et fic porro. ‘ Vnde diferepantia 
verfuum in hac furata ratione numeri fupra 
p, 349. indicata facile nuncperfpici poterit; et 
vtrum Hinckelmanniana an vero Marfacciana 
diuiho verfuum fit praeferenda, ex iis, quae 
fupra p. 252. et 2^3. ad vers. 4. in fine allata 
funt , diiudicari debet. 

ad vers ig. 

Vocabulum duodecimum fiue apud 

l I 

Marrac. vel accuratius adhuc 

donati funt > cfl: a rad. Lj’t pro 3perf. 
plural. Praeteriti pafliu. Coni. IV. pro 

Hinc 
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Hinc verti potefl:: dicunt illis qui donati vel 
inAru£li funt /cientia. De quibus fcribit Ge* 

LALLODiNvs: mjt5t 


^_c f i. » t .l A t K-Jytyx». 

! i f ry^ ^ f t jv .».cV — M A Illi 5 f 


Do^iores ex focietate MohammecUs , inter quos 
erant Ebn Mafaud et Ebn Abas. Irridentes ac 
ludificantes dicebant his impii : Quid efi quod di- 
cit nunc i. e. tempore praefenti? Nimirum non 
reuertemur ad illum. Vbi videtur accipere, 
fjufif, ieiun£lim ab antecedentibus, ac fi dice- 
rent : Quid efi , quod dicit ? Nunc audiamus 
illuni : i'ed deinde non vitra redeamus. 


Pro L/« coniun£lim habet Marraccivs 


ficut apud Ebraeos inuenimus TITTID 
et HTO. ' 

V •• ^ 

ad vers 19. 


^ ^ 

Vocabulum fecundum t I Cuc apud 
Marracc. fJiXCAf bene cUre^i funt, eft 3. perf., 
plur. Praeter. Coni. VIII. a Rad. tCcAib reStee 
duxitf bene direxit , pro KJcVobl £t in voca- 
' R bttlo 


I 


/ 
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*t 3 <j » 2 » 

bulo quinto et dabit illis Gjefmafu' 

pra apud Marraccivm abeft. 


ad vers 20. 


O 3 »<*• t< 

Pro j*-AIL£=3i3 MarracCivs habet 

£=>^, a nomine KjJihsCi reminifcmtioy 

commonitio. Et ad conditiones liue (igna horae 
illius in hoc commate nominata refert Gelal* 

r gg 

I.ODINVS (JUsDoa 

Miffionem Mohammedis ad 

prophetardum ^ fcijjionm Lunae y et Fumum. 

\ 

* ad vets.ii. 

Pro vocabulo vltimo in hoe commate 

* 3 .. u » 

^ Marraccivs iterum habet 

-.to-* eo-* ' 

et nomen ^ hofpitium, manjioi 

" ' r 

receptaculum y dcfcendit a rad. fubJHtit, 

commoratus ejl, habitauit. Ad verba illa autem 
Et indulgentiam pojlula pro deliBo tuo in hoc 
vcrfu obuia GtLALLODiNvs monet: 

w 
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dajjit 11^ ^ _ SpettfHtn 1» SJS 

• 1 *^:? ^}^ Viffum fuit hoc m, 

non objiatvte cujlodioi quam Deut pfomifirat ilR^^ 
Vi ept per hoC norma genti paie. latn vero M&* 
hammed hoc ficH t ipfe enim dixit de f e: Ego 
Jane indulgentiam peccatorum pao a Iko^ «»• 
ties in fngulos dier. , 

ttd vefs 

Pro leaidnt noftra Hinckelmanniana ^yJJs 
AlAtiRACClYs iiftbct ffc £t VOM» 

* bulo v^g«^^mo priM(i ibidefti te^mrJK ? 

vfpe&us, vifur^ quam kfltioncra etiara Goliat> 
praeferr» 

' tidvittiH, 

In vltimo X'ocabulo huius tbrtimatis Aipr* 
litt. £'/(/' Marraccius habat Hamfa cum' 
t'atha^ fed fecuitda lirrera 9 ex vitio typdgra» 
pbico murata eft in 9 . Et hoc Vocabulum 

eft pluralis fera, pefulur^ 

ad vers agk 
\ , 

Pro noftra leftione Hinekelniiniuana 
KIarracwys habet 


R % 


ad 
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ad vers 29 . 

Voaahnlam tertium huius commatis 
morti tradidit itlos^ iiue fpiritum torum recepit, 
cft a rad. promiffis Jistit , perfotuiP debi, 

tum, 3. perf. fing. femin. Praerepti Coni. V» 
cum fufHxo 3plur. mtfc. £t cum hoc verbo 
lingul. feminino conftruitur nomen plurale in- 
humanum $. <)i. Inftitt. A. L. Refpicitur autem 
his verbis ad poenam f. cruciatum fc{ 5 ulchri, 
de qua fupra p. gt. locuti fumus. Addatur 
Marraccivs p. 3'oo.'et Zach. Gramvs in Differt, 
de Judaeorum et Mqhammedanorum Chibbut 
Hakkebher. Roftock. 169$* 


. . * ad vere 32 . 

Vocabulum fextum huius commatis 
, uue cum Fatha ad fecundam ra- 


b 9L 


dicalam apud Marraccivm et 

certe cognofces tllos, eft a rad. cognouit, 

agnouit, 2 perf iingul. mafc. Futuri paragogi- 
ci Coni. 1 . cum fufhxo et duplici praefixo. 
ad vere 33. 




Jimutque probabimus fiue explorabi* 
nue, cui apud Marraccium adiefJa eff littera 




Elif in fine eft a rad. pro 

I. perf. plural. Futuri Coni. 1. per aiitithefin 
► - forma- 
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formati, cum praef j. collat. §. 43*obf. 3. et 
obf.4. it. §. fgr obf. 2. Ii^itt» A. L. ^ 


Vocabulum 


advers 34. 
o£lauum huius 


commatis 


et aduerfati fuerunt, cft 3 perf. plural.' 
mafc. Praeteriti Coni. III. curo praehxo^ a rad* 


\jLiM }pro fidit , locer auit , tt in Coni. III. 

contendit, dijfidit , ctduerfatus fuit, Ideoque 

V recte vertitur: qui dijfiderunt 

a Legato, fiait Megerlinvs germanice hoc 
comma tranllulit: Dannxiie, fo ungtaubigiind, 
und andere abwendig machen von dem Wege 
' Gottes, und fich dem Gefamiten Mahomed wi- 
derfetzen etet. Quando Marraccivs autem hoc 

* •? T - 

loco legit line Tesdid, elTuroenda 


cflet radix O religauit liinem ad palum, de- 
fderio affecit res , vnde vocabulum illud tanr 
quam 3. perf. plural. Praeteriti Coni. I. prouc- 
niret ; fed propter IigniHcationem le£lio haec 
rciicienda ec noflrae le£Hpni poUponenda efl. 

, ( ad vere aS. 

Pro vocabulo fecundo huius commatis 


9 0« 


accuratius apud Marraqcivm legi* 
R 3 / tur 


f 


CtaJJi! Specimen I. 
tur Nam a rad. ^Vpro 

- * * - / 5 - ■» 

et hoc pro vii^itx occurrit ooinen qV..^ 

et 8^^ vitckj, ' : 

ad vert 40. 

Pro vocabulo primo huius commatis 

' rcQius apud Marraccivm diuifim legitur V»sti, 
o y b 


o y bS 

ecee vox. 


^ b y 


Pro vocabulo tertio vel cum 

Marraccjo vel more confuetiori 


inuitabiminit vocabimini, legendum 

eft. Defcendit enim vocabulum hocce a rad. 
lcs> vocauit', fnuitauit tanquam 2 perf. plur, 
mafc. Futuri paffiu. Coni. i. Hinc forfitan apud 
Hinckelmavnvm ex vitio typographico 
per Aiin pro 2-diut fubftitutum. 


• ^ ^ ^*** ii % 

Vocabulum duodecimum* eft a rad, 

auarus fuit Futurum apocopathm pro 


b ' 


ob praecedentem vocalum qui-. 
ran^ue^conf. f7, obf. I. /3. Sed apud Mar-. 

i ^ b^ 

it.ACQiyM eft ipfa forma completa 

' Voca. 
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Vocabulum vigefimum fecundum 

vellegi poteft vel cum Marraccio 

tergum vertetis fiue fugietis. Nara 

vocabulum hoc deducendum cft a rad. 
auertit , propinquus fuity tanquam i perf. plural. 
xnafcul. Futuri apocopati Coniug. V. quae com- 

plete eft vei pro 

• ^ •* 

✓ J W ^ 

■*)"■" .'J ! !!!=SS=i^g^=g|>* 

CLASSIS IV. CORANICAE 
SPECIMEN II. 

► 

Sufdtam XLl^III. Vi£loriac 

' exhibens. ' 


X— /5— >e ^0£— *-Jl 


^ O & 


JiXjf ^ 


■io 9 ■» o< -r <• t 

VxOl9 cC_5 Vascv-X^ L»>i t 


1 


a64 Specimen U. 

LSLiii 

5jj 1 e*+- 'P 
j/4 ^ ■ 

'c;)i ^1,1 w'^i ?!^*' 

h^:- ' 

0^ f?^'? 

'-^■»- r |..•l• tt 
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CiV^=y<^]5 

• •> - ^ ^ 

J ^ 

(4^-^ L.^C5 V" ^ 

O^V,.-^ |*“6^ <Acf^ 

|JOy»^f^ OU-^^maJ) 20w^7* 7 

•» «• ^ ^ 

Ufg- [/;>y^ 8 

^ t cAAlkjkb \aXmj, J 

^ -•*“' '.’.- I ^ ^ ^ n t ■ X 

iO^»*»^^ &X_3v«i> )^Ai/^aJ9« 9 

<0 £„■!■' JJ i 9 9 M ^9^ 9 9 }tf ^9 ' 

'6j.Z=^ i^3C'>-..J.MOj 


(.j^tjJ V*3f |j;Jt^l ^jlio. I® 

^ •* ^ 

^ ”1 "" y~^ ^ ^ t 

j^ii **» 111^1.. J /_Xc ^.^^l.''ia.a— J \*Jv3 ' JfcJ 

^ ^ *■ f 




' R f 


U^ 


aS6 Clajjfts IV. Specimen II. 


es^XJ ! a^A-X-c' «AAl-c Uj J 

II. y-9»' I* 

\aXXxam 

.. y >- i •* " o .tt^<’ ', ■» > «• r*i I- ■> »' <'S‘ 
V/uJ 

J-5 U***^ 

^fc. C<?-* ^ ** ^“* 

V_A«*' iXJl (^ 

^ 0 > ^ 

Oli ;;^ jt;f yi ;4=.^ 3p 

^V*t^ U^+xii w *XJf ^jV£=> ^ 

v-43ix> (jJ j^aaaB JJI2. 12 

‘pt ^ >ij5 


y a © ,., 


, o > -i-u ^ o y o i , ^ 



ClafisIV. Specimen IK 2^7 

i"» if. • ► 


i-3cXXcf Vi>\J ]k_X_JV-5 

<s - « - "’ - 

14 . ^jS\j^L} 14 

^ ^ ^ y , ii ^ it ^ ^ 

••» * t ^ Vf ^ 1*“ ■* 

!v>f ^Wj^jx 15 


> > - , » JJ 5 i- C/ ^ >, o. 

Vi^Oa-UJ jZiUc i^xXxki 




«i.-vV <>» •' o>Ci5^ 


tf ^ ‘'r ««X 

pi^nJi-X^a \y^ftj^ f^i ^ &. 

- , 9 y u ^‘'rt <* 

VX^t.X* MT C*L> &Xi) 

«■ 

3 i s [yv^ 5 ; 


• ’ - ■'•’ XUI 


i- 


^ *'rt r. 'v^o 9 ^ 


V *' •* ^ •'i V *» V 

(XjcXm ^ 

* " # *'^ V ■• 


\' 


r 

V 




‘\ 
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Um^ 1^1 esAii 

ul^ 7. ^Of VifOc 17 

>- ^---S »J 5-- .‘''‘{e 

2 “:» 

o o ' u ' S ^ 9 o o 9 

V^SN-J aO^O;} 

< «0 ^ y o M ^ y 5 -^ '0 ^ ^ I 

Of<Xc 

2V«fXi3l ^ym^Oj\ CA-iAJ I 3 • ^ 

V-> -^g. -.g 

yjc_s:0> ^it-3^-Jt_5Vj-J V>l {^^.-J^-k^0y4-J^ 

^ (»^ O^STwi^Jf . 
,« * o 9 ^ '.2- o “ f'' “ rf 

1 =cOL 5 . j^V-ji[j 

’ , 5 |fVj^' 
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s^-A_A±=3 j*->V3w &JU^ IO. 20 

A 

Xjf j«^=ii.C ;j«UJf 







'»A9 aJ=^J(A^^ ^j..^;A/C^4A5 

r. . -O - - , * «l > ' -‘i.- 


‘'r. , '*<•;-»* 5 l>‘' '‘'®.- 

oj L^c j*J 

yii LLt yV^j ILm 

j*£=»XjV 3 ^^j 22. '^yJcX3 J“ ** 

^ •• 

3 tjjjj tjj*^ (^^.^1 


•i £ 5 




&Aav aj. 


4#^-* c»^ <; i5 •'w# 

cA3 &-XJl 


«' .rr *'„ ?♦ 


«^£s:u> 


27'^ ^tcimen IT, 

0ib^24. dJ.MiJf (AssJi 24 

O J t» ^ O > - I o" ^ \ 

j,Jb=w-»ci ) i>Jb-\ ^«AJI 

/ * 

b - JS •• |0 - b > b <* ■* *' ■? “* 

(j-b^ j^bsajOjJj 

„ ^ > 

^aJ! yi O*^ 


0 •» •* 




^JC-- b' b^ «b^b... .*< • 

(j I lijJ==aX(d 1 j -i I ^acviJ j 

^ ^ 9 i f S „ ^ b»— 5ul > 

^Va.^ ii) (y^ 

bii»^' b'Tb> >-b^^b- S »i> 

.b S ^ji j%J CiVa>^^ 

c ^ "* b 9 b 

^ &A4».i itUW ^ 2 VAhJ I \ Mii”W 

m ^ i ^ • ■Iw*'-# 


b»* .b 
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V>t 26. ■¥■ L^tu& 26 

2(JCa*^=im< «JJj 

• ^ ^ c2- •< fc ^ x)** j ^ i»- y ^ 

vjt^j bJl^j gb^Xjf 

sgs-*** iOJ) {j\Sss^ 

»» ^ 

C_, - 51 »* 

VjfuXAO CWU 27. 27 

I 

^ ♦-*C|, '•i***' ^ 

lXs\_«m4>.Ji ^jJ^OlXJ vjAss^JU 

iAJl -Vgixii 

">' ^ «> - 
v^(3 (^^'-» vi>^ b*^* 1*^ '■'* 

//»,-•. .Sl /> !i«» i.,* </' 

V-^iAJt Vacv^XJ 28 

^ 



r 



29 
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* 

^ (JiacOf (JJO 5 ^L\ 0 JU 

y / 11 ' > ^ 

Ui i ' ^ y} ** " t» ^ 

«Jjl-J 2 d£s 3 cr^ 

■/ ^ ^ /^/ / / 

^ i t 5x/ i r**’’?' 

ilAJI Oy-*^j cUs^^ 29 . 

^ 5 c< *^5 " > y ^ ^ ** *. % ^ 

» jicAA/l 
«i ^ , / / 

tcA£SV_M VA^=3 jv j«Aiy> |».9-^^ 

i- 0 - X.» " Kt ' ^/•*'' 

V«J> I ^li«Aa5 

^ ^ f» .“’ r ** ‘' > > o . c > y <» 

^/ /'p/ }£,(»' f Iu.. *! ' j • V\yf 

b\.lL:j ^^A:^^-i;i)f 

.. i \L y y «'. ^ t' y V y p i 
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Surata , de Visoria y Medinenfis, viginti 
nouem commatum. 

In Nomine Dei Miferatoris, Mifericordis 

I* Nos certe aperuimus tiBi aperitionem 
manifeftam, {idejl concejfimus tibi viUoriam 

% illufirem de Meccanis.) Vt ignofcat tibi 
Deus id , quod praecedit de delifto tuo, 

. . et quod fubfecutum eft: et perficiat gra- 
tiam fuam fuper te, et>^ dirigat te via 

3 re£la. Et adiuuet te adiutorio excel- 

4 lenti Jpfe eft, qui demifit quietem fe- 
curam in cordibus fidelium, vt augeren- 
tur fide cum fide fua (l ad fidem ^ quam 
antea habebant) et Dei funt exercitus Cae- 
lorum , et terrae: et eft Deus.fciens , la- 

f piens.’ Vt introducar fideles viros, et fi- 
deles mu/ieres in hortds:, currunt de fub 
illis flumina; perpetuo commoraturos 
in illis : et expiet ab eis mala eorum : et 
erit haec apud Deum felicitas magna. 

6 Et puniat impios , et impias exMahume- 
tanis: et Aflbciatorcs, et Aflbciatrices, 
opinantes de Deo opinionem mali Su- 
per ipfos erit circulus mali {ideft poena 

S I perfeue- 
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peffeuerans) et iratus eft Deus contra 
eos, et maledixit illiS , et praeparauit il- 
. lis Gehennam': et haec mala eft abitione 
7 {i. infelices fmty qui abeunt in illam). Et 

l)ci Junt exercitus Coelorum, et Ter- 
rae: et eft Deus Praepotens, lapiens. 
S Certe nos milimus te teftem con^a gen- 
tem tuam in die Judicii : et annunciato- 
rem Paradifi , et comminatorem Gehen- 

9 nae. Vt credatis in Deutn, et Le^- 
. • tum eius; et luppetias feratis illi, et ho- 
noretis eum, et laudetis eum mane, et 

10 vefpere. Cerre , qui fidelitatem iura- 
bant tibi, profe£lo iurabunt fidelitatem 
Deo : manus Dei erit fuper manus eo- 
rum. Qui vero iuramentum violaue- 
rit, vtique periurus erit contra ani- 

. mam fuam. Qui autem compleuerk 
id, quod pepigit cum Deo, mox da- 
] I bit illi Deus mercedem magnam. Di- 
cent tibi refides ex Arabibus ( idejl^ qui 
remanentes domi noluerunt profcifci ad 
> praelium). Impedimento fuerunt nO- 
bis facultates noftrae, et familiae no- 
ftrae, ne egrederemur tecum ad bellum: 
precare igitur indulgentiam nobis. Di- 
cunt linguis fuis id, quod non eft in 
cordibus eorum. Refponde: Quis 
porro obtinebit vobis a Deo quidquam, 
fi voluerit vobis nocere, aut voluerit 
' vobis prodefle? Atqui eft Deus de eo, 

quod 


Dir*' . ' c by Gi>OgIc 



I 


Ctc^ulVi Spectmmll, ^' 7 ^ 

12 quod facitis , plene inftru£his. Quin- 
immo exiftiinaltis, quod non eflctre- 

/ Verfurus Legatus, et Fideles ad femi- 
lias fuas vnquam: et adornatum fiiic 
hoc in cordibus veftris: fed opipati 
( edis opinionem iqali Qidejl fatfam) et 

13 fuiftis homines perditi. Et, 'qui non 
crediderit in Deum, et Legatum eius, 
certe nos praeparauimus infidelibus 

*4 ’ ignem aeftuantem. Et Dei ejl re^um 
coelorum, et terrae: parcet, cui vo- 
luerit. et puniet, quem voluerit: eteft 
If Deus Indultor, Milericors. Dicent 
refides, {idejl, qui domi remanferunt^ nec 
profeSii futU ad praelium) curo perrexe- 
ritis ad praedas , vt capiatis eas j finite 
hos vt fequiimUr vos. yolnnt immu- 
tare fermonero Dei (idejl leges a Deo 
pratfcriptas circa /polia inimicorum ). 
l)ic illis: Nequaquam fequemini nos: 
ita dixit Deus antea. Refoondebunt: 
Atqui inuidetis nobis. Sed non intel- 
ligunt quidquam circa Religionem^ nifi 
'l 6 pauci. Dic refidibus ex Arabibus: Vo- 
cabimini ad pugnandum contra gentem 
praeditam virtute bellica valida : pugna- 
bitis contra eos, aut fient Moslemi 
(idefi^ donec Mahumetanam Sedtam am~ 
pleaq,ntur) Quod fi obedientis. dabit 
vobis Deus mercedem pulchram. Si 
vero tcrgiuerlati ‘fueritis, quemadmo-' 
S % dum 
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dum tergiucrfati fuiftis antea, purit^ 
vos poena difcruciante. Non erit fu- 
per caecum piaculum, neque fuper 
aegrotum piaculum , ft non projicifcan- 
tur ad bellum. Qui autem obedierit 
Deo, et Legato eius: introducet eum 
in hortos , currunt de fub iplis flumi- 
na. Qui vero tergiuerlatus fuerit : pa- 
niet eum poena d^olorifica. I^m qui- 
dem complacuit fibi Deus in Fideli- 
bus, cum iurarent Fidelitatem tibi fub 
arbore; etcognouit, quid e[fet in cor- 
dibus eorum : propterea dimifit fecu- 
ram quietem fuper eos, et remunera- 
uit eos vi£loria propinqua in Chaiber. 
Et praedis multis, quas acceperunt: et 
eft Deus Praepotens, (apiens. Pro- 
miflt vobis Deus praedas multas, quas 
acciperetis: fed accelerauit vobis has 
Cliaiberenfes'XQ.t cohibuit manus homi- 
num a vobis ) et vt eflent fignum Diui~ 
ni auxilii fidelibus : et dirigeret vos in 
viam re£lam. Et alias praedas^ nondum 
potuiftis capere eas: iam circumdedit 
Deus illas ( idejl ienet eas paratas pro 
vobis) et eft Deus fuper omnem rem 
Potens. Quod li pugnaflent contra 
vos illi, qui erant fideles in Hadibia: 
profefto veitiflent terga: deinde non 
inueniflent patronum, neque defenlb- 
rem. Statutum Dei eji hoc, quod iam 

prae- 
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pmeceflTr antea: er nunquam inuenies 
ftatuto Dei imiDUtarioneni. Et ipfe efi^ 
qui cohibuit manus eorum a vobis,. et 
manus veftras ab eis in ventre Meccae 
iitkfl inHadibia ) poftquam triumphare 
fecerat vos fuper eos. Et eft l^eus in 
id quod facitis, iiituens. Hi/Mnr, qui 
infideles’ fuerunt , et prohibuerunt vos 
ab Oratorio Meccae r et impedierunt 
munus claufum , ne perucniret ad lo- 
cum fuum.. Quod fi non fuijfent viri 
fideles, et mulieres fideles, quos non 
co^:'no(cebatis , cum ejftnt admixti injide^ 
Hbus, ne conculcaretis eos (idejl^ ne oc-' 
cideretit eor) ac proinde incicieret vo- 
bis ex eis (^idejl ex eortm caede) peccz- 
tum fine vejlra fcienria r cetie concejftffef 
. vobh vifdoriam Sed tunc voluit vnbis ob 

' hanc caufam concedere^ vt introduceret 
Deus in mifericordiam flram. quem vel- 
■ let. Si diftin£ti fuifTenr fideles ab infide- 
libus: certe puniuifiemus eos, quierant 
infideles inter ipfbs, poena dolorifica. ' 
25 Cum pofiiifTenr, qui erant infideles in 
cordibus fiiis, indignationem , indig- 
nationem Ignorantiae {i. propriam Eth- 
nicorum^ deinifit Deus quietem fuam 
fuper Legatum fuum, et fiiper fide- 
les, et impreflit illis verbum pietatis 
(idejl Jidem vnifatis^ Dei ^ feu formulam 
illam: Non e II Deus, ni fi Deus) et fue- 
S 3 ' runt 
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runt digniores eodem verho^ et meri- 
tiores illius, quam infideles. Et eil 
#7 Deus in omni re Sciens, laro quidem 
confirmauit Deus Legato fiio vilioncm 
cum veritate, qua dixit ei per /omnium: 
Ccrtiffime ingrediemini Oratorium 
Meccae, fi voluerit Deus, fecuri abr». 
fi capita veftra , et attonfi comas , non 
timebitis. Nouit porro Deus id, quod 
non noftis vos: et decreuit, praeter 
hoc , vobis vi£toriam vicinam dc Choau 
28 berenfibus' Ipfe eft,qui mifir legatura 
fuun. cum dire£lione, er religione ve- 
ra, vt extollat eam fuper religionem 
vniuerfam: et fufficiens efi cun< Deo 
■ teltis (ideji fulcit Deus teftis huius rei). 
2 ? Mahunietus efi legatus Dei: qui vero 
iuntcumeo, feroces Jurst contra infi- 
deles; mifericordes inter fe. Videbis 
eos fele incuruanres, adorantes, vt ex- 
quirant abundantiam a Deo, et bene- 

E lacitum. Signa eorum Junt in facie- 
us eorum ex veftigiis adorationis 
(^quia /cillet /acie terram tangunt^ dum 
orant . Haec efi fimilitudo eorum ( id- 
ejl de/criptio) in Pentateucho. Et fi- 
milicudo eorum in Euangelio efit ficut 
femen, quod’ produxit culmum fuum: 
deinde corroborauit illum: tum crafi 
fius efFefhim efi, et adaequatum efi 
fuper crura fua < idefi ajfurrexit /uper 

trun- 
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truncum fuum ) voluptatem affert agri* 
colae. Tales voluit Deus ejfe Mahume* 
a a[fedas, vt ad icam excitarentur pep- 
eos Infideles. Proraifit Deus iis, qui 
credideriot, et operati fuerint re£la 
ex ipfis, indulgendaro, et mercedem 
magnam. 

' ADNOTATIONES. 

Hinckelmannvs aeque ac Ma^racciv*; 
satn ratione infiriptionis huius capituli , quatn 
ratione numeri verfuum in hoc capitulo ob- 
niorum, confentinnt; fcd Matth; Frider* 
Beckivs, qui Suratom hancce cum trigefima e 
IV. codibu* MSS. idgg. literis hcbraicis emillr^, 
titulum paululum diuerfum, er terminum ver- 
fuum plane difcrepantem exhiber. Tresenittt 
* priores verfus noffri apud illum in vnicunr 
funt combinati, et comma noffrutn vltimum 
29 m tria apud illum diuifum eff commata.. 
Titulus vero apud ipfiun obums hic eff r 




Surata Vidoriat» viginti nouem eommatuml 
quae ejl Medinenjis. 

Quia vocabulum fecundum huius infcrip- 
tionis tam aperturam , quam viflroriam , figni- 
ficat, Marraccivs tranffulk: Surata apertio; 
fcd ob argumentum huius furatae fignificatio 

S 4 pofie- 
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poTlerior nobis hic videtur commodior. Et 
fecundum' Hottingervm in Eibliorh. orient. 
p. II 9. dcmUfa eft, haec furata ,,cum rediret 
„Propheta Aadibia. Contra Arabes fui tem- 
,,poris, aduerfarios infcnios, calamum potifli-" 
,,mum ftringit, et promiflionem contineri vq- 
„lunt de apertione, id eft, expugnatione et 
,, recuperatione Meccae « quae dicitur. „ 

' Primos quatuor Surae huius verfus ponunt 
Mohammedani in vexillis fuis militaribus ad' 
fauftum Vi£ioriae augurium capiendum , et te- 
ile Marraccio in fuo Alcorano p. 662. vnura 
illorum valde infigne ablatum Tureis, dum 
a Viennae obfidione repellerentur , a Ioanne 
tertio Rege Poloniae ad Pontificem romanum 
Innocentivm XI. transmifTum fuit. Huius 
hifloriam, et interpretationem praedirorum 
verfuum , et aliorum lemmatum Arabicorum a 
Marraccio faflam , in lucem edidit Anto- 
Nivs Bvlifgnivs Neapolitanus, cum Romae 
^ prim 6 ex typographia S. Collegii de Propagan- 
da fide prodiiflet. 

Verfus huius Stirae nouem fupra viginti 
vhiuis communiter enumerantur ; Beckivs ta- 
men monet, quod im Codice Reiferiano 33, 
Langcnmanteliano 35, et in Weiffiano 37. nu- 
merentur verfus. 

Onae de Hamfa infra vel fupra Etif^ item- 
que H^esla fupra litteram iitam, apud Hin- 

CKEX- 
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CKiLMANNVM omiHo fed ^pud Marraccivm 
obuio , nec non de Gjefma fupra quiefcens 
* apud Hinckelmannvm obuio'apud Marrac- 
civM amem omiflb, ad Suram praecedentem 
monuimus, hic nolumus repetere; alias vero 
leHiones variantes apud illos obuias in fequen» 
tibus omnino indicabimus. 

ad vers, i. 

Comma hoc a Megerlino reGe etiam ger- 
manice venitur : Wir haben dir gewifs cinen 
“ ofFenbaren Sieg erofnet. Et communis Mos- 
lemorum fententia eft, promitti hic Moham- 
medo a Deo Meccae expugnationem. Aliqui 
tamen aliter fentiunt. Hac de re Zamchasce- 
RiVM apud Marracc. p. 662* audire praedat: 


ua 

^ 

feiA_5 0vjcijU BlXc 

&3V£s?w.!.m/ ooVc qXc 
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‘ c>^ ^ 

0^X5 

r*iXt p^jL*f^\_^ &X_} t 

jcl/c (j;^ <-A*MJf^ XrsciacvJX^ 

^^Xc pUo3 U^5 oU*tf ^}‘A^ 

■ L^-X_£cv-a*.tXj (jjf K-Xl/» f , 

^ (1>^ Haee fvit viSforia, 

fiu expugnatio- Meccae. Reuetata autem fuerant 
haec verba y dum reuerteretur Propheta Mahume-' 
tus ex Mecca anno, quo vi&a fuit Hadibia : per 
modum promi fioms illifaBa de huiusmodi expug- 
natione. Pofitum autem fuit verbum temporis- 
praeteriti iuxta confuetudinem-, quam Deus fer- 
, uare confueuit in promijfonibus fuis ad indican- 
' dam certitudinem, et veritatem earum y tanquamy 
Ji res: promiffae^ iam effent praefentes , et exifte- 
rent et in hoc qff enatur magnificentia , eP^ am- 
plitudo annunciantis id y quod ipfum noH latet. 
Alii vohnty hic agi de viBoria relata in hello> 
Hadibiaey in- qua tamen non fuit magni momen- 
ti concertatio. Alii volunt , fermonem ejfe de 
viBoria Chsmberenji. Alii vero de viBoria re- 
lata (X Ramaeis. N mnulli verbum aperiendi pro- 
prie accipientes , volmt hic exprimi aBum, quo 

Deus 
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Deuf aperuit , feu manifejiauit Mahumeto reli- 
gionem Eslam, ct Prophetiam, et praedicatio- 
nem peregrinationis^ et belli: et non fuit visoria 
praeslarior ifa. Alii exponunt : Decreuimus ti- 
bi decreto manifefo contra vrbem Meccam, vt 
ingrediaris eam tu, et /ocii tui, tecum 
pugnabunt, i 

^ ad vers z. 3 . 


Prominuntur primum fpiritualia, poftea 
temporalia bona, nimirum poli remillionem 
peccatorum, gratiam atque dire£lionem diui- 
nam, auxilium Dei in oppugnandis hoftibus, 
et viftoria. Et fecundum Gelallodinum , Zam- 
chafcerium, ct alios, labor et incommodum 
militiae meritura erant Mohammedo veniam 
peccatorum aliaque quae hic promittuntur. 
Idemque Zamchafcerius de peccato Mobamt 
rnedis. quod praecedit, et quod-fubfecutum 

fuit, monet: ^ 

I 

: o<Ax3 Id, cpiod praecejjit de del0o tuo, et id, 

quod fubfecutum efl. Senfus ef : omnia , quae 
perperam fa&a funt a te. Explicat Mocatel : Id 
quod praecpjjit tempore ignorantiae (ideil; Idolo- 
latriae) et id, quod fecutum ejl pojl illud, InteU 

ligamur ergo, cx eorum mente, per praee^' 

dentit 


1 

t 
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dentia crimina, Idololatria Mohammedis, et 
per ea quae fubl*equuta funt, peccata lub Is- 
lamilmo commifla , venereae inprimis volupta- 
tes eiusdem. Quando vero Interpretes, vetus 
Latinus atque Italus, pofteriora peccata Mo> 
hamniedis de futuris accipiunt, dum in mar- 
gine adnotarunt: rmiffio peccatoruntx etiam fu~ 
turorum, promijfa Mohammeto^ item: Arroge- 
Ji da Dio ta remij^one de peccati Jino de futuri; 
haec explicatio non commode 'admitti poted, 

quia aeque ac p(A 3 C> fub forma temporis 

praeteriti in Coning. V. occurrunt, ideoque 
non futura, fed praeterita, polierius tamen 
commifla peccata flgnificantur, 

ad vers 4, 

De vocabulo odlauo huhis commatis monet 
Be.ckivs, quod in codice fuo praue legatur 
alii vero, (ficut etiam Hinckelman- 

nus et Marraccius habent), regius legaiir 
Et vocabulum hoc eft a rad, 
auSfusJuit, auxit, in Coniug. VIII. ad~ 

au&uf fuit y ificreuit, projecit, addidit, 3perf. 
plural, mafc. Futuri apocopati in Coniug. VIII, 

cum praefixo, ob quod in vltima 

Utera abiicitur §. ^0. obs. i. collat. §. fy. et 
tunc pro O chara£IeriUico primae radicati 

poft- 





Digitized C 



■V 


Qaju ly. Specimen IL 287 

V 

poftpofito rubftituitur o § 41. 111,4. Vnde vo- 
cabulum noltrum coli. 5,47*1, 1. §. fo. II, i. 
ortum elt. Male autem vertit Megerlinvs: 
Damit fie ihrcn Glauben vcrmehren mit ande- 
rer Glauben ; et reftius transferri poflunt ver-i 
ba : vt projiciant Jide vna cum jide i. e. de fide in 
fidem , vires atque incrementum iumendo. 

ad vers 7. 

In verbis huius commatis OUa. 

3 - jB .. b « (I 

in hortos, a qmrum 

parte inferiori Jiuunt Jluuii, deprehenditur Enal- 
lage numeri aeque ac generis, pro 

b b .. b 

conf. 5. 61. Inftitt. A.L. Et 

vocabulum 1 poft vocabulum decimum in 
Ma KRAccio obuium tam in Hinckelman- 
No , quam in quatuor codicibus £ e c k 1 1 de- 
ficit. 

r ad vers 10. 

■ Verba priora huius commatis bene verti 
poflunt: Fiique qui obedientiam tibi iMoham- 
medi) JUpulantur, etiam Jiipulantur ipfi ^Deo, 

et vocabulum aft3.perf.plur. Fu- 

turi in ConL III. cum fuftixo 2. perf. 'a verbo ^ 

c quod in Coni. III. proprie Cgnificat in- 
augurare 
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augurare aliquem in principem, fidenique ili», 
et obtdienriam fub iacramento promittere, id 
quod manibus, vt reflatur Gelallod. fieri con- 
fueuerat. Et hoc innuunt verba Icquentia: 
Manus eius Juper manus edrum, quae ita expli- 
cat idem Gelallod. 

Ipfe enim 

Deus profpicit tamquam e fublimi, iuramentum 
fidelitatis eorum ; mercedem illis pro eo redditurus. 

Vocabulum quartdm a fine huius comma- 

> tS -o 

tis &XJl in nominatiuo etiam in vno codicum 
Eeckii legitur, Ted in duobus aliis , ficut apud 

MaRraccivm, habetur accufatiUus 

ad vers ii. 

In hoc commate continetur ocCupatio, qda 
Mohammed dubia , Meccenles et quosuis ho- 
fies alios oppugnandi , Medinenfibus atque Af- 
feclis fuis, Mohammedanis, eximere collabo- 
rat. Et baeC verba, ficut in duobus verficulis 
praecedentibus, lunr verba Dei adMohammi- 
dum, 'qui Deum fe alloqui fingit. Et quinam 
fint refides ex Arabibus , ita explicat Gelallod, 

(J.C «AH 

^.^/9 V. 4 J 

UyL 


Digilizg^by'G*)Q^k' 


I 


Clajfts IV. Sptdmmll» ‘i.%y 

^JOy-XJ V-i 

fvM K*uc\isUt Idejl illi, quos 

Deux remaneri fecit , ne fequereritut te comites^ 
'eum pojlulajfes ai eis, vt egrederentur tecum ad, 
Meccam , oh timorem , ne Voraiftae fefe fhi op^ 

ponerent , anno quo regrejfus es ex tladiMa.\ 

* 

' ^ Modut loqnendi 4iic obuius ; Qa« pxyrro 
obtinebit vobis a Deo quidquam, in Alcorano 
faepe occurrit, idemque valet ac fi dicas': Quis 
poterit Deum, vel tantillum impedire, nevoir 
puniat , tui vobis parcat , fi voluerit. 

'dd Versit, 

Alia hic deprehenditur occupatio , qua alii 
de fe conceptae (iniftrae Opinioni^ non fine con. 
uiciis fa£lis» occurrit. £t litterata in Voca- 
bulo nono huius cqmmatis obuio in tribus co- 
dicibus B^ckii etiam legitur, fed in quano, fi- 

eut apud Marraccivm nne legitur 

m 

ad vers i6. 

■ Vocabulum quintum huius commatis varie 
legitur, et varie vertitur., Marraccivs enim 

habet et transfert: vocabimini^ u«' 

cut Megerlinvs etiam germanice: Ihr iverdet 
hald gefordert uierden 2um Streit wider ein an 
Kraften flarkes vnd heftiges Volk. Vbi voca- 
bulum 
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buldni hoc confiderandum venit r^(|Uam 
2. perf. plur. mafc. Futuri paff Coniug. i. cura 

praefixo jja» , a rad. Beckivs autem 

confiderat illud tanquam 2 perf. plur, mafc. 
Fur. Coniug. IV. vertitquej3ro«offl5i//.f homines 
praeditos fortitudine valida. Et hanc gentem 
praeditam virtute belUita^ vt Gelallod. Icribir, 
quidam volunt fuilfe 

fhenjh habitatores Jemame; alti vero Per fas; 
alii Romanos , i'eu Romaeos.’ 


Vocabulum decimum fextum apud Mar- 
RACcivM , ficut apud Beckivm fine ^e fcribi- 

nir 1*^^ dflitV vobis , eftque ffi 5 perf. 
fing. mafc. Futuri Coni. IV. a rad. 


Vocabulum vigcfimum primum apud Mar> 

if uj ^ ^ ^ 

RACCIVM legitur WJyXSS tergum vertetis, 

cum Gjefma fupra Fav, eftque z perf plural. 
^ tnafc. Futuri apocopati Coni, V. a rad. 

t 

ad vers ig. * 

De vocabulo feptimo coiif. 

vers IO. Et circa haec verba : cum iur arent fi- 
delitatem tibi fub arbore, fiue, cumobedientiam 

llipu- 


/ , 
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ftipularentur tibi fub arbore , obferuandus eft 
ritus Arabum , fub arbore , Deo quafi facra, 
ftipulantium et porrigentium manus. De qua 


re Gelallod. ita feribit : UtiJ 


:0^f Erat haec arbor fpttia Aegyptica. Fue 


runt autem mille, ac trecenti, vel plur es viri, a 
quibus iusiurandum accepit , decertaturos fe con- 
tra Coraifitas, nec fugituros , fed Vsque ad ne- 
cem reJUturos. 


ad vers 20, 

Vocabulum nonum huius commatis 

a Marraccio vertitur in Praeterito : Et cohi- 
buit manus hominum a vobis; et haec adiici- 
tur nota ; „Erant hi ludaei auxiliares Mahu- 
„metanorum , qui in profe£iione Choaiberen- 
„fi decreuerant infurgere contra ipfos Mahu- 
„metanos : fed Deus immifit timorem in corda 
I ,, eorum, eosque abfterruit a confilio fuo. Ita 

„fingunt. ,, Sed Beckivs vertit in Futuro h. m. ' 
Auertet quoque manus hominum i.e. Meccenfium 
aliorumque hoHium a vobis~\ adute, ita enim 
timidioribus quoque militia perfuaderetur ; 
ac deinceps verfum fequentem alio etiam mo- 
do a MARRACcto plane diuerfo interpretatur. 

T Hanc 
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e 

Hanc enim ad hoc comma apud illum irtueni* 
mus notam: „Nouum argumentum perfuafo- 
j,rium eft, a tutela omnipotentis Dei forma- 
„tum. Eft locutio ellyptica , alteri , fubintel- 
„ligo, manui; funt enim haec dedu£la ex iis, 
„quae verfu antecedente dixerat: Amrtet quo~ 
que manur hominum i. e. hoftium a vobit; itaque 
iam colligit, alteri^ manui Muhamraedanac, 
non praeuakbunt homines i. e. hoftes. 

ad vers 22. 

In vocabulo quinto vertant terga 

apud Marraccivm iterum Gjefma fupra Vav, 
aliter ac apud Hinckelmannvm , exprefliim 
eft. conf. lupra ad vers. l 6 J Et verbis huius 
commatis ad lef. 8,9- alludere videtur Moham- 
med. Quodfi,vero Impoftor non Iblos Mec- 
cenfes, fed et quosuis alios Mohammedano- 
rum aduerfarios hic refpiciat, falfus vates eft, 
neque enim femper terga dederunt Moharamc-> 
danorum hoftes, quemadmodum vel noftro- 
rum temporum hiftoria teftatur, ct, vt fpera- 
mus , atque optamus , porro teftabitur. 

t 

ad vers 24. 

Circa finem huius commatis pro leGione 
noftra Hinckelmanniana in 2 perfona 

operabimini fiuc/uc/VfiV, quae etiam apud Bec- 

KIVM 
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KiVM .deprehenditur, Marraccivs in textu, 

- 5,0- 

non autem in verfione, habet in 

-'3perfona. Idemque ad Verba praecedentia: 
cohibuit manus eorum a vobis, hanc adpofuic 

notam : „ Rem ita refert Gelal ; 

A-/C 

1 

fj<D &X5t 1*5-? Cr^l? 

{^\SZi C5^9 

: ^v_XAa5i Nam oBoginta ex infidelibus 


'circuierunt cafira vefira^ vt interficerent aliquot 
ex vobis. Sed capti funt , et adduSli ad Mahu^ 
metum , qui pepercit eis , et demifit eos liberos. 
Hoc autem fuit caufa pacis, et concordiae ,t. 


ad'vers 2f. 

Ero noftro o et apud Hikckelman-» 

KVM et apud Beckivm feparatim feripto , apud 

Marraccivm coniunaim legitur et pro 

5 - C > 

nortra leflione Hinckelmanniana 

' vitiofe htbet Marraccivs C}\kiOj^, Idemque 
■ > T 3 ad 


I 
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ad verba : Qttodji nonfuijfent viri fidele^, hanc 
adiicit notam: ,,Senfus huius perturbatae pe- 
riodi eft: Non permifit vobis Deus Meccatn 
expugnare, quia, cura ibi multi effent fideles 
' infidelibus admixti, vobisque ignoti; occidifr 
letis eos ignoranter,, fed non fine culpa 

advers 27. 

Pro vocabulo quinto Marraccivs 

habet J I (nam -i pro per vitium ty- 

pograph. cxprcflum cft,) et vtrumque ifto- 

-» - 

rum ^ro videtur pofitum. Et ad 

'vifionem cum veritate haec ex Gelallodino 
apud Marraccivm p. 653. deprehenditur no- 
ta: „Hanc vifionem ita refert Gelal: 

V4 CJcX_> {*) 

&5C/0 V».^ t^r^yJLi A^V_acv»A3f 

: Vidit Mahumetus anno 

' , praelii 
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pruetii Hahbienjis , antequam egrederetur ad ex- 
pugnandam Meccam ; fe in /omnis ingredi Met- 
cam cum fodis fuis, fecuris, et abraf.s capitibus ^ 
et attonfts comis. Cumque hoc fcnnnium /ociis 
■ enarra/fet, illi laetati /unt. Cum vero egreffi 
fuijfent cum eo, et detinuij/ent eos in/deles in Ha- 
dibia , et regredi cogerentur,, grauiter id, mole/e- 
que tulerunt, 

Vocabulum decimum - V_iu_3f apud Mas- 

A 

^ o 

. KACcivM fcparatim legitur 'V-ui 

a 


i 


ad vers 29, 


Vocabulum duodecimum \x£=sm^ culus no*. 
5 s r 

mlnatluus tncuruanfes dm caput demit- 

tentes, efl pluralis a fingni. Apud 

. Marraccivm ex virio rppopraph, fine Tesdid 
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Suratam LIX. de Congregatione 
exhibens. 
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« -co^ - ^ S 

o tj. j r~^j 

Xtx - 


/« Nomine Dei Miferatoris^ Mifericordis. 

I. Laudat Deum id, quod ejl in Coe- 
’ lis, et id, quod ejt in terra: et ipfe eft 
Praepotens, Sapiens. 2. Ipfe eft, qui eie- 
cit eos, qui fuerunt increduli de familia 
Libri {Judaeos fcilicet Nodeirenfes) h domi- 
bus fuis ad primam congreg^ationem eorum 
in Syriam. Non putabaris, quod egrefluri 
effent ex Arabia: et ipft exiftimabant, quod 
defenfurae ejfent ipfos arces eorum a Deo. 
At venit ad eos Deus , de vnde non cxifii- 
mauerant: et coniecit in corda eorum ter- 
rorem. Diruebant domos fuas manibus 
fuis, et manibus Fidelium eos oppugnantium. 
Exemplum ergo capite hinc q praediti ocu- 
lis. 3. Et, nifi fcripfiffet Deus fuper eos 
tranfmigratioiiem ( idejl, niji decreuijfet eos ex 
Arabia in Syriam eikendos ) certe' puniuilTet 
eos in hoc Mundo : et ipfis in futuro (aecu- 
lo erit tormentum Ignis. 4. Hoc , quia 
ipli Ichifma fecerunt aduerfus l^eum, et 
Legatura eius. Qui autem lehifma fecerit 
aduerfus Deum, vtique Deus erit erga eum 
vehemens punitione, f. Quod cxcidiftis 
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^ « 
de palmis , vel reliquiftis illas flantes fiiper 

truncos fuos, /«/t, porr6 per voluntatem 
Dei, et vt ignominia afficeret preuaricato- 
res ^udaeor , qui eat pojpdshcmt 6. Et id, 
quod conceffit in praedam Deus Legaro fiio 
ex illis, non impuliflis' fuper illua vllos 
equos, neque Camelos (idefi non acquiftjlis 
illud ope equorum , aut tamelorum ) fed Deus 
praeualere facit Legatos fuos , fiiper quem 
vult ; nara Deus ejl fuper omnem rem Po- 
tens. 7. Id , quod conceffit in praedam 
Deus Legato fuo ex familia vrbium , debetur 
Deo, et Legato, et habenti confanguinita- 
tomeumeof et orphanis, et pauperibus, et 
filio femitae ( ideji detento, feu obfejfo in iti- 
nere fuo ) vt non fit in circulum perpetuum 
feticitaiis inter diuites ex vobis. Quod ve- 
ro dederit vobis Legatus, porro accipite 
illud. Quod vero negauerit vobis , abfti- 
nete ab eo affeStando. Et timete Deum : 
quippe Deus eJl Vehemens in punitione. ' 
g. Debetur etiam pauperibus emigrantibus b 
Mecca in Medinam, qui eie£li funt e domi- 
bus fuis, et facultatibus fuis, et exquirunt 
abundantiam a Deo, et beneplacitum 
et adiuuent Deum, et Legatum eius. Hi 
funt veraces. 9. Qui autem incoluerunt 
Domum Medinae , et fidem receperunt ante 
eos , amant illum , qui emigrauerit ad ipfbs, 
et non inueniunt in pefloribus fuis neceffi- 
tatem {ideJl inuidiam') ex eo, quod datur 

' iUis 


/ 
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^ i 

illis de praeda dMahumeta.\ et praeferunt eos 
iibi iplls , etiamfi Iit in fe neceflitas earum re» 
rum , in quibus eos Jibi praeferuid. Qui au- 
tem cuftoditus fuerit ab auaritia animae fuae, 
hi certe erunt felices. 10. Et, qui venerint 
poft eos, dicent : Domine nofter , parce no- 
bis , et fratribus noftris , qui praeceflTerunt 
nos in fide; et ne ponas in cordibus no- 
ftris maleuolentiam ergt cos, qui credida- 
runt. Domine nofter tu cert^ es Pius , Mi- 
fericors. 1 1. An non refpexifti ad eos, qui 
in impietatem prolapfi funt? Dicunt fratri- 
bus filis, qui funt infideles ex familia Libri 
( idejl Judaeis Nodeirenftbus) ; Certe, fi eiedi 
fueritis ex Medina, profe£l6 egrediemur vo- 
bifcum; et non obediemus inter vos vili 
vnquam praeter vos. Et , fi oppugnati fue- 
, ritis , certe adiuuabimus vos. At deus te- 
ftis eft, quod ipfi funt fan^ mentientes. ^ 
12. Profeifto, fi eie£li fuerint, non egredien- 
tur cum illis : et cert^ , fi oppugnati fue- 
rint, non auxiliabuntur eis; et cert^, fi auxi- 
liati fuerint eis, fime retro vertent terga: 
deinde non adiuuabuntur. 13. Certe vos 
fuijlis robuftiores il/is ob metum immijfum in 
pe<ftora eorum a Deo. Hoc, quia ipfi funt 
homines, qui non fapiunt. 14. Non pugna- 
bunt contra vos Judaei omnes fimul , nifi 
in oppidis munitis, vel de poft muros. Vis 
militaris eorum inter fe eft valida: aeftima- 
bis eos omnes fimul (Jdeft fimul vnitos) fed 

' corda 

< 
< 
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corda eorum ftint diuifa. Hoc , quia ipfi 
fmt homines, qui non intelligunt. 1 f . luxra 
fimilitudinem eorum, qui fuerunt ante ipfos 
nuper j guftauerunt grauitatem nego- 

tii fui; et ipfis erit fupplicium dolorificum 
in faeculo futuro. 16. luxta fimilitudinem 
Satanae, cum dixit homini: Efio infidelis. 
Cumque infidelis fuiffet, dixit ////.• Cert^ 
ego immunis fum a te {idejl d peccato tuo) 
quipp^ ego timeo Deum Dominum 
a Saeculorum. 17. Erit w/ii/ow/Vm "‘'lundo- 
exitus vtriusquo , quod ambo in 
Ignem coniiciendi Jint^ perpetuo commora- 
turi in eo.- et haec erit retributio Iniquorum, 
ig. O, qui crediderunt, timete 
Deum: et in/piciat b vnusquisqu^ J anima. 

• quid praemittat bonorum operum ad 
diem craftinum: et timere Deum, quipp6 
Deus ^ perfefte inftru£lus de eo , quod fa- 
citis. 19. Et nelcitis, ficut illi, qui obliti 
funt Dei; et obliuifci fecit eos Deus anima- 
rum fuarum. Hi funt Praeuaricantes. 20. 
Non adaequabuntur habitatores Ignis, et 
habitatores Paradifi- Habitatores Paradifi 
ipfi erunt felices. 21. Si demififlemus hunc 
Alcoranum fuper montem: cert^ vidilTcs 
eum ,Ie(e humiliantem , fcindentem lele ex 
timore Dei. Has autem fimilitudines pro- 
ponimus hominibus, vt ipfi mente reuol- 
, vant. 22. Ipfe ejl Deus, qui non efl: Deus, 
nifi ipfe: -Cognitor occulti, et manifefii: 

V iple 
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ipfe eft Miferator , Mifericors. 33. Ipie eft 
Deus, qui non eft Deus, nifi ipfe: Rex, 
Sanctus, Pax, Fidelis, Cuftos Praepotens, 
Gioas^ Excelfus, Laus Deo ab eo, quod 
affociant {idefl ab fit., vt habeat deos focios). 
24. Ipfe eft Deus,, Creator, Conditor, For- 
mator. Ipfifunt nomina pulcherrima. Lau- 
dat eum ii quod eft in Coelis, et Terra: et 
ipfe Praepotens, Sapiens. 

NOTAE. 


Surae titulus Arabici quae vox 

primarib congregationem fignificat : agitur enim 
in ea de ludaeis ^ Medina in Syriam 4 Mahu< 
meto expulfis , et in eadem Syria congregatis. 
Exponit Ctel. tfanfmigraiionetn : alii ver- 

tunt expulfwnem : alii difperftonem. Eft autem 
Sura Medinenfis; et commata quatuor fiipra 
'viginti illi tribuuntur. Qui eam legerit 

j^\3 pCXjtJ igno- 

fcet ei Deus peccata omnia antecedentia , et fubfe-' 
quentia. 

II. jld primam congregationem eorum in Sij- 
riam.l Hi nemp^ ludaei , qui dicebantur 
yftAaXll filii^ feu pofteri Aldodeiri^ bis eieflifunt' 

4 Medina , in qua arces quasdam obtinebant. 
Primd , cum aducrfus Mahumetum vna cum 
quibusdam perfidis Mahumetanisconfpiranent: 
tunc enim ab. eodem Mahumeto depulfi- 

quc 
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que funt in Syriam. Secund6, cum regrefli 
iidem, vel alii, qui remanferant, iterum noua 
inoliti funt, et tunc, vt fcribit Gelal; 

v3i eieeit eos Omar m 

Imperio fuo in regionem Cbaiber. 

V. Quod exciditis de palmis^ Mahumetani fcir 
licet pugnantes contra ludaeos praediros exci> 
derant hoflHem in morem palmeta quaedam 
eorum : quaedam verd inta£la reliquerant. 

VI. Et id, quod concejfit in praedam Deus Le- 
gato fuo.'\ Ac, fi diceret, inquit Gclal : vJiew ^ 

\jO ^yXe 

f. t pC 

SJ^ ^jioLcVi 

; Propter ea nullum vobis hts ejl in ea,fed 

.peculiari iure debetur Prophetae, et illis quafuor 
hominum generibus, qui fuprd commemorati funt: ’ 

ita vt horum vnicuique generi danda Jit quinta 
quintae: reliqua vero conueniemt Prophetae^ vt fa- 
ciat de ilRs , quod voluerit. Dedit tamen partem 
eorum iis, qui Mecca emigrauerant : et tribus ex 
Auxiliatoribus ob paupertatem eorum. 

VII. Vi non Jit in cifcuhm.'] Sententia eft, 
ha» praed.as ex vrbibus deuifti» relata» diftri- 

V a bucn- 
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buendas eHe pauperibus, non diuitibus : ne ad 
hos femper redeat fortuna cum fuis opibus. 

XV. Eorum , qui fuerunt ante ipfos nuperj^ 

Gelal : t hi fue- 

runt Bedrenfes Idololatrae^ quos Mahumetus 
paul^ ante deuicerat. ' 

XVI. Cum dixit homini. PofTunthaec intel- 
ligi pro aliquo cafu praeterito, nempd pro 
Adam , vel alio homine: vel pro re, quae 
quotidid euenire confiieuit, ita vt praeteritum 
pro praefenti fit accipiendum. 

XXII. Qtti non efl Deus, nif ipfe.l Retinui 
hic modum loquendiArabicum , aequiualentem 
huic : Praeterquam mtlus alius eft Deus. 

XXIII. Giga/.] Arahicd Hoc ti- 

tulo vtuntur etiam Chrifiiani Syri loquentcs 
de Deo , vel Chrifto. Sed haec vox apud 
Arabes fignificat etiam fuperbum, ac tyran- 
num. De his, aliisque Dei nominibus apud 
Arabes, vide quae lupr^ difta 
funt. 
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exhibens ' 
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